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.ESTUDIO .PRELIMINAR

En tre los fondos hi stóri cos sobrema nera in ter esan tes y, pese a
in contables men guas, aún copiosos qu e cons erva el Arc hivo Mu­
ni cipal de Caste llón merece atenci ón singular el có dice qu e con­
ticne la s antiguas ordenanzas ,...ordinacions, stubliments, cap ítols­
de la Villa.

Laparte primitiva de la r ecopilación qu e oc upa ha sta el folio
lxxxvj .r ," del manuscrito acaba con un a orde n anza dictada por el
Consejo en 11de julio de 1419 y co nfi rmada por el baile en 5 de
septiembre del mism o año. Muy p oco p oster ior es el ac uerdo qu e
aparece en el Libre de consells n." 2.5 rnoderno y dice as í:

t 420 septiembre 5

«Ite m acordà qu e sien vi st s e regonegu ts tots lo s libres de con ­
sells n ou s e ve lls e qu e de (s ic) les ord enaci on s fetes de ací av an t
per los co nsells pa ssats que sicn t ot s (sic) meses en un libre , per
çò que aqu élles, pus so n orde n ades, sien servades, co m lo dit
honrat Consell proveeixqu e que sien serv ades . »

Por otra parte al pi e de la ordenanza CLXI , última de la parte
primitiva , una adición de la mi sma letra consigna la ratifica ci ón de
esa or de n anza p or el Consejo en 28 de julio de 1469. La ordenanza
que sigue -CLXII - de letra distinta ya , pero aú n del siglo XV , esta
formada por el acta de amojonamiento de la deh esa de Santa María
Magdalena ll eva do a cabo en 11 de ma yo de 1497. A esta se re du­
cen los datos que p oseemos en cuanto a fechas relativas al primi-
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tivo cuerpo del códice: no hay rastro del copista ni acuerdo o man­
damiento de pago relativo a los honorarios que por su trabajo
devengó lo cual quiza obedezca a las lagunas que hay en la serie
de Libres de consells y aun en el texto de los mismos,

Lo expuesto no permite determinar de manera exacta el tiempo
en que la parte primitiva del códice se redactó . Con todo y sin sal­
var los límites de la conjetura, parece bastante fundada la de que
el acuerdo de 1420 se cumplió muy luego trasladando las ordenan­
zas en papel y años andando, no antes de 1469, pero sí de 1497,
en vista de que con el uso continuo se deterioraba y destruÍa el
libro en que aquéllas estaban reunidas , mandó el Consejo disponer
otro nuevo en pergamino que, como mas resistente, no había de
padecer tanto con las casi diarias y no muy cuidadosas consultas.

Viene a reforzar esta opinión el hecho de que aun así y con
haber sido encuadernado ellibro , no se conservó mucho mas alla
de siglo y medio sin graves quebrantos, pues el Heportori de que
luego se hahlar à ya da por perdidos los folios LXXXVIIII y LXXXX
que hoy faltan. Tratóse de remediar el daño, según es de ver por
dos ac uerdos que aparecen uno a continuación del otro en el
Libre de consells n." 174 moderno y dicen lo siguiente .

r628 [unio t

«Fon proposat per dit jurat que en lo libre de les ordinations de
la Vila han esgarrat tres cartes 1 les quals fan molt gran falta per
a poder se eixecutar les penes estàn imposades en dites ordina­
tions. Que vegen si s tornaran a fer y quina pena se posarà y t~mbé

lo Libre de les ordinations està molt vell y ussat (sic) y ha moltes
ordinations que no s poden legir y altres ordinations que unes se
contradiuen a altres. Que per çò miren si lo dit Libre de les ordi­
nations se renovarà y reduhirà levant se les ordinations que no son
menester y fent ne altres. Que per çò miren lo que s dega fer.

E fonch provehit clos y determinat per la major part de dit Con­
cell (sic) que lo bestiar gros y menut no puixa travesar les céquies
mares y escorredors si no per los passos ordinaris que la Vila té

. 1 Por 10 visto se recuperó una.
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senyalats sots pena de trenta sous lo bestiar gros y lo bestiar menut
deu sous y pagar lo dany que faràn y que s recupile (sic) lo Libre
de les ordinations de la Vila.

Foncb proposat per dits jurats quin es persones se nomenaràn
per a recupilar lo Libre de les ordinations de la present Vila.

E fonch provehit, clos e determinat p er tot lo dit Concell (sic)
e feta comissió al s do ctors micer Miquel Molner y micer Batiste
Gascó per a que vejen y miren les ordinations y ha en lo Libre de
le s ordinations y, regonegudes aquélles , lev en les que no son m e­
nester y recupilen aqu élles . »

Sin duda ninguna lo s prec edentes acuerdos por lo que toca a la
nueva recopilación quedaron incumplidos, ya que aún en el siglo
XVIII se pusieron algunas notas marginales en la antigua la cuaI
siguió manejrindose hasta la ruina de la legislación valenciana y
quiz à algún ti empo después .

DESCRIPCIÓN DEL l\IANUSCRITO.-EstÚ en pergamino . Consta de
6 hojas sin foliar ocupadas por la Taula o índice de la s ordenanzas
y 92 foliadas , pues aunque la foliación llega al número Ixxxxiiij
faltan los folies Ixxxviiij Y lxxxx y faltaban ya, según se ha di cho ,
en el siglo XVII; ademús, sin que se pueda precisar cu àndo , se per­
dieron otros folios que seguían al Ixxxxiiij, según es de ver por el
mencionado Repertori y por una nota marginal puesta a la orde­
nanza CLXXXI que hace referencia al folio 205. La parte primi­
tiva del texto ocupa desde el folio j a la s 10 primeras líneas del
Ixxxvj 1'. 0 ; su número de líneas es normalmente 22 y 176 x 135 mi­
límetros la s dimensiones de la caja de escritura; las hojas del có­
di ce miden h oy 264 X 206 mm. A estos folios se agr egaron , sin
duda desde el primer momento , hojas en blanco para adiciones.

La letra es gótica en la parte primitiva y en la ordenanza
CLXII (fol. Ixxxvj 1'.0 -Ixxxviij v." ). Lo s restantes folios conserva­
dos , ya del siglo XVI, presentan muestras mas o m enos puras de
redonda, it àlica, cortesana y bastarda española; en esta última
parte las confirmaciones de los bailes son autógrafas. Huelga ad­
vertir que las r úbricas de la tabla corr espon die n te s a ordenanzas
adicionadas son oontempor àneas de elIas; la referente a la primera,
que es la CLXII, es ya del siglo XVI.

La tinta es roja en el título e indicaciones de folios hasta el

-11-
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lx xxiiij de la tabla , en la s r úbricas e iniciales de texto de los cap í­
tulos, excepto elprimero, hasta el CLXII inclusive, en los calde­
rones tanto de aquélla como de ést os y en la numeración de los
folios j - lxxvj Y lxxxj - lxxxvj: · el r esto de la parte primitiva y to do
en la s adi ciones va en tinta ordinaria con la particularidad de que
la 'n u m era ci ón de los folios !x xvij -lxxx parece po sterior a la de los
que la Ilevan en r aj o' y va en el an gulo su pe rio r exte rno de lo s fo­
lios y n o en la parte m edia de la margen super ior , colocación que
se sig u ió también en lo s foli os lxxxxj , !xxxxiij Y !xxxxiiij ; el nú­
m ero del folio lxxxxij com ie nza cas i en el borde interno de la caja
de esc ri t ura . La ini cial del texto en la primera ordenanza oc upa un
espacio aproximadamente doble que las inicialesde las dem às (el
correspondiente a un poco mas de cuatro Iin eas :de la caja dees­
critura): es una P capital violeta sobre fondo de oro exornada en
su parte interna con motivos ge ométr ic os y vegetales en viole ta
muy r ebajado ha sta dar en gris , rojo y verde.

Ll evan reclam os ocho folios: en negro los xvj , xxiij , xxxij , xl ,
lvj , lxxij y lxxx ; en rojo el xlvi ij . En elsig lo XVI se numeraron
con cifras ar àbigas pospuestas a lo s títulos todas las ordenanzas , y
sin duda poco después en el XVII se r epasaron con tinta n egra
y torpemente algunas de las palahras o letras que aparecían , según
indican los acuerdos de 1 de junio de 1628, b orradas o borrosas ya.

La foliación de la parte primitiva, aunque es co ntempor ànea
del texto , se llevó a cab o despu és de encuadernado el libro como
lo indica el hecho de qu e lo s do s pliegos se ñ alados con la s cifras
xliij , xliiij , xlv Y xlvj van alterades eri la co loc ac ión ; de haberse
coloca do de una man era correcta Ilevarían resp ectivamente la s ci­
fras xliiij , xliij , xlvj Y xlv. Ya en el sigla XV] procuraran salvar el
error con signos de remisión y notas que se transcriben en la s de
la edic ión presente en la que , com o es natural , se sigue el orden
del texto y aparec e, por consiguiente alterado el de la s indica­
ciones de foliación. Aún hubo otro err or en ésta que se cn m en dó
muy en trada el sigl a ,XVI en el que se puso una nota marginal a la
ordenanza CLIII que a ún sc refi.er e a la foliaci ón equivocada: se
dió el número xlvj al folio xl v y el número xlv al foli o xlvj y hubo
que añadir en tinta n egra una j a las .cifras de éste y ra spar la que
indebidamente se hab ía añadido en la del otro ,

- 12-
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I B. s . e . e ., III (1922), pago 169.

'Lleva el texto acota ciones y notas marginales de lo s siglos XVI,
'X VII Y XVIII. A una ordenaci ón parcial de este :última sigla
'cor respon de la sig natu ra «Número 14 » en el ang ula super ior ' iz­
quierdo del 'recto de la primera h aja; en la parte m edia de la mar­
ge n superior de la m isrna ap arece en let ra española del sigla 'XIX,
probablemente del cr on ista Balbàs , la sig n atu ra «3 - 5 ».

La co nservació n d el texto es relativamente buena . La parte pri­
mitiva se ese ribió , p or lo vista, con caña que ahondó en el p erga­
mino , p or lo cual , aun en los casos en que la tin ta se ha boirada ,
n o es muy difícil la lectura. Mús han padecido lo s capítulos adi­
cio n ados del CLXIII en adelan te y la s notas marginales, pues unas
y otras se esc r ibier on ya con pluma; pera aunasí .p ueden leer se
con excepci én de al gunas palabras.

La encuade rn ac ió n actual ; cuy a chabac aner ía r anacronismo
-hirieron y a el buen gusto de D. Iuan B. Carbó ' , és del sigla XIX ,
en pie l de zapa; lama con hi erros secos y hi erros en oro; ambas
cub ier tas co n recuadro en oro y la anterior ll eva en oro también
y en -vu lgares may úsculas de imprenta la inscripción : «Pr ime ­
res Ordinacions de la villa (sic) de Castelló de la Plana . 1260
a 1572» y el esc udo partida , usada p or el Ay un tamie n to de-Ca st e­
ll ón desde 1843 a 1939 rodeado por una fila cteria co n la leyenda :
«Ay un t". Ca ns e . de Castelló n dc la Pl ana ». Ha y cie r tos indici os
de ' que se había reencuadernado ya el có dic e antes , quizú co mo
' úrrico resultada de los acu erdos de 1628 y de que fu é en tonces
cuando la cuch ill a del en cuade rnador hizo desaparecer el apellido
al pie de la diligencia para hacer co ns tar que habían sido publica­
das la s ordenanzas de 4 de n ovi embre de '1553 , al ve rso del foli o
lxxxxij. En la actual encuade rnac ión se di er on al libra guar das
también de p er gamin o .

.CONTENIDO, FECIIA Y VALOR DE LAS ORDINACIONS. - La recopilaci ón
se di spuso con precipitaci ón y des cuido : no se dió a los cap ítu los
orden siste m útico ni tamp oc o se guardó el crono lógico: hasta hay
orde nan zas -y tal es el caso CXXVIII y CLIV - en que la anterior
es derogatoria de la que ocu pa lugar p osterior.

Pr oced en en general la s ordenanzas de acuerdos del Con sej o
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cuyas atribuciones en los tiempos forales eran amplísimas . Con
to do en la colección se interpolaron otros materiales, aunque por
acuerdo del Consejo también y son: un fragmento del laudo arbi­
tral de 18 de mayo de 1390 dictado para dirimir contiendas relati­
vas a pastos entre la ciudad de Teruel y sus aldeas y la villa de
Castellón (O .X CI); I probablemente otro fragmento de una con­
cordia entre Castellón y la señorÍa del limÍtrofe castillo de Mon­
torn és (O .X XXIX) ; la sentencia pronunciada por el rey don Martiri
en 28 de setiembre de 1403 acerca de los aprovechamientos co­
munales (emprius) , también en materia de pastos, de la ciudad de
Valencia (O. CXXXIlI - CXLVIlI ); las modificaciones y adiciones a
esta sentencia del rey Mart ín hechas por Alfonso el Magn únimo en
22 de marzo de 1418 (O .CXLIX) ; por separado-y esto prueba la
negligencia de lo s recopiladores-un trozo de la sentencia de don
Martfn (O .CXII) y otro de las adiciones (O .CXIlI), y el privilegio
por el que Juan II en 9 de abril de 1459 hizo de aplicación gen eral
la s disposiciones tomadas por el Consejo de Castellón con el fin de
poner coto a las dilaciones indebidas en lo s procedimientos judi­
ciales (O.CXXXII) .

La agricultura y la ganaderÍa dan asunto a una gran parte
de los stabliments, como es natural, ya que en elias se apoyaba de
modo casi exclusivo la economia de la población. Hay otras orde­
nanzas, en número mas corto, que se refieren a la artesania y al
comercio o contienen preceptos de un embrionario, aunque muy
equitativo , derecho laboral; algunas también muy interesantes se
dirigen a salvaguardar la moral pública y privada.

Al orden de lo s l'iegos atendía con fun ciones privativas aunque
delegadas por el Consejo y según norrnas, com o aún hoy, princi­
palmente consuetudinarias, el Cequier (acequiero) que tenia su
libro aparte. Otro tanto ocurre con la policía urbana, con la de mer­
cados y con la aplicación de la s normas de abastos en que enten­
día el Mustaçaf con tribunal y libro aparte . En cuanto a los
prcceptos para la provisión de lo s cargos de consejero y de las ma­
gistraturas (officis) municipales no emanaban de los Consells , aun­
que ést os regularan su aplicación, sino de los monarcas en los

1 Puede verse el laudo Integro en el apèndlce Il.
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lu gares de realengo y de los señores en los de rruís. De aq uí que
t odas estas materias que de n excluí das de la s Ordinacions I .

No hay para qu é ponderar el valor documental que tienen éstas
para la hist or ia de las cos tumbres y de la vida en ge ne ral durante
los siglos XIV Y XV; en cam bio mer ece seiialarse el que en cier ran
para la historia estr ictamen te jurídica , sobre todo en el asp ect o
procesal , ya qu e tod os los da to s relativos a éste so n preci osos p or
menudos que parezcan . Las di ficultades qu e presenta su estudio en
el an tiguo der echo vale n cian o son muy gran des, dado lo ex traor­
dinariamente mezquin o de sus fuentes legal es en la regulaci ón del
procedimiento cuy o desarroll o es fuerza seguir en di sp osiciones
su eltas, en documentos hasta literarios y sobre todo en las actua­
ciones de los tribunales que sin duda lo fu er on orde n an do acogi­
do s al Der echo roman o y mas aún al canó nico, a la doctrina y a la
costumbre .

E n )0 que toca a los estu dios lingüíst ico s n o puede aprovecharse
el texto de la s Ordinacions sin cier ta caute la: el recopilador , el co­
pista o ambos a la vez , unas vec es resp etan y otras amod ernan y
modifican los te xtos originales, como se comprueba cas i siernpre
que éstos se pueden id entificar y ello, aparte de la vac ilac ió n en
la s grafías , ha ee qu e el lenguaj e n o refleje de una manera exacta
ni el uso del ti empo en que los original es se redactaron ni el del
mom ento de la reeopilación . Y en cua nto a determinaci ón de mo­
dalidades locales en los originales mi smos no es para olvidado qu e
los escr ibanos que ll evaban a la s actas los acuerdos del Consejo ni
eran todos oriun dos de Castellón ni sie mpre lograban o querían
su straerse al influjo de su poca o mucha latinidad ni de sus formu­
larios n otariales y sus con ocimie n tos jur ídicos.

Ha y orde n anzas fechadas y otras cuya fecha cabe determinar
con mas o menos seguridad seg ún se inten ta en la s resp ectivas n o­
ta s de la edic ión presente. Puede ser qu e algunas de las que no se
hallan en ninguno de estos dos casos correspon dan a ti empos an­
teriores; cabe y ha sta es probable que la s ha ya del siglo XIII, per o

1 V. ROCA TRAVBR. F rancl sco À. , El Musfaçaf de Casfellón y el Libre de la Musra­
çatRa. B. S. C. C . XXVl1I (1952), p. 455-492. ROCA TRAVBR, Franclsco À. , Ordenaciones de
Casfellón de la Plana en la Baja Edad Media. Valencia, 1952. El Dr. Roca Traver prepara
la edlclón del Llbre de la MusfaçafHa.
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como el Libre de consells ma s antiguo qu e se conserva es de 1374
no hay medio de comprobarl o de man era directa , y sólo referencias
in cidentales de otros documentos y sobre todo un estudio interno
detenido y minu cioso de la s mi smas ordenanzas podrían dar alguna
luz. D e -todos modos para el término a quo 1260 que se consigna
en la -en cuadernación descrita y que un adicionador se tecen t ista
del mencionado Ileportori a continuación del título del mi smo con­
signó ya, no se al canza mas fundamento que el de aparecer casi
horrada la primera c en la fe eha de confirmación de la orde­
nanza III; para juzgar de la exactitud de tal lectura baste saber
que el, ' baile . confirman te, Pedro de Begues , ejerció el cargo en la
segunda mitad del siglo XIV.

.Para la reconstrucción, muy parcial desde luego y no del todo
segura , de lo que contenían los fo1ios perdidos del códice tanto en
la parte primitiva como en la po st erior que contiene las ordenau­
zas agregadas a la recopilación hasta principies del siglo XVIII
ofrece bastarites elementos un cuade r n o des ouhierto en el Archivo
Municipal de Castellón por el profesor D . Jos é S ànchez Adell.

Forman este cuaderno 34 hojas paginadas con los númer os 1 _a
67 , ,23 hojas útiles sin foliar y una hoja en blanco , todas en paper
y de 300 x 215 mm. La letra es dèl siglo XVII , pero , según puede
verse por las ordenanzas a que al canza , de muy a fines del mi smo y
ll eva adiciones del siglo XVIII. Contiene do ce seccion es cuyos tí­
tulos así como las paginas u hojas qu e ocupan se ' reseñan a con ­
tinuación .

1) ._Reportori general per orde alfabetich a les Ordinacions de la
Vila de Cast ello de la Plana (y añadido en el s. XVIII: «de sde el
año 1260 al de 1666») (pag. 1-18). -2) Ordinacions del Boualar de
la present Vila (pag. 19-20). -3) En quins casos es permesa la De­
golla aixi en lo Boualar com en altres h eretats particulars (pagin as
20-22).-4) Adnotacions ab les quals se Entenga la degolla qu e es
pot fer . en lo bestiar menut 1 (pag . 23-25). -5) Adnotacions ad
algunes Ordinacions del reportori de aquelles supra continuat (pa­
ginas 25-29).-6) Crida que es feu per lo s jurats de la pt. Vila fer­
mada per lo Balle de aquella y per los llochs acostumats publicada

1 Es un Informe lurldlco con la suscrlpción - Dr, Calbo-,
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en 4 del mesde noh ernbre 1631 (pag. 30-32). - 7) Les infraescrites
declaracions y Aduertenci es son tr etes de les Ordinacions de Co­
varruvies (si c) qu e la present Vila te En lo llibre de les Ordina­
cions les quals en aquell s [sic} comencen' a fol eo 38 y son del ten or
seg uen t 1 (pag. 32 - 37). - 8) Priuil eg. R. in qu o datur facultasmu­
randi Vill am et consedun tur Vicinis exemptiones prout infra (pa­
gina 38}. - 9) Carta RI. ab que es preué que los arrendadors del 3
Delme del vi no pod en vendre a la menuda lo Ayguarde n t que es
fa de aquel quant lo vi esta estanchat (pag. 38). -1 O) Que percone
Sin t exe mpte et Inpedite a muneribus etoficijs ( sic) Vniuers i­
tatum (pag. 39 -51; en la pa go 49 solo hay 21 lín. y el re sto de la
pago asf como toda la 50 esta en bl. ). - 11) Additions a les desús di­
tes Ordinacion s de la pt Vila que se han fet del an y 1666 en avant
per Rep ortori alphab etich (y aiiadido en el siglo XVIII: «hasta el
añ o 1704 ») (pag. 52 -67). - 12) Varie qq In ma teriaJuris Ciuil (sic)
et Criminalis (las 23 hojas sin numerar).

Lo s apartados 7-10 y 12, aunque interesantes, no lo son para
el caso presente, as í que en el ap éndice sólo se reproducen lo s
apartados 1-6 y 11 ya que, aparte de los clem entos que ofrecen
para la reconstrucción de lo perdido o para acl arar lo conserv ado,
los Reportoris dan hecho el índice de materias. En las referencias
se represen tan esos apartados por siglas en esta forma: 1, R; 2, B;
3, D ; 4, AD; 5, AO; 11, RA; para el 6 n o se usa ninguna porque no
da mat èria pa ra referencias. También con el fin de hacer éstas mas
precisas en lu gar de la numeraci ón irregular e incompleta del ori­
ginal se da una correlativa a los artículos de cada sección que lo
re qmere n .

Al indicar lo qu e ha podido al canzarse de los foli os perdidos se
da a cada uno el número que les asigna el cuader no, aunque re­
sulta casi evidente el erro r de qu e éste da númer os correspondien­
tes a la terc era centena a folios que en realidad los ll evaban corres­
pondientes a la segunda y que el 2 de las cen te nas en las ci tas de
folios de los Reportoris debe ser un 1. No val e la pena andar con­
jeturando las causas del erro r, pel'o sí apun tar la s razones en que

1 La s Ordinacions de Cova rr ubla s , dadas por esle juri sta en nombre del Rey, se re­
f1eren a la designaclón para cargos de Louseleros y oflclos munlclpalea.

- 17 -

J

\

I

I

I 1



-~.=-~------

se funda la afirmación de que tal error existe y son las siguientes.
R. 132 da como folio 211 el que contiene el capítulo 213; pero,
según AD. 7, Y AD. 9, el capítulo 211 esta en el folio 110 y, según
R. 59, el capítulo 214 esta en el folio 112, así que en este caso la
equivocación es indudable. RA. 29 cita una ordenanza sin número
como contenida en el folio 236 pagina 1 y al propio tiempo parece
continuación de ésta lo que el mismo RA. 29 refiere al folio 136,
pagina 2; otra disposición relativa al mismo asunto es referida sin
dar su número por RA. 30 al folio 137 pagina 1 y por último,
sin dar tampoco el número de la ordenanza y a propósito de la
misma materia seiiala los folios 137 pagina 2 y 138: to do ello in­
clina a creer que ese folio 236 es 136. RA. se refi~re a lo agregado
a las Ordinacions des de 1666 a 1704 y la última de fecha conocida
(CXXX) que es de 1.5 de junio de 1633 estaba, según AD. 26, en el
folio 116 y no podía ocupar mas por la brevedad de su texto que
da íntegra el Libre de consells 176 . En vista de ella y, aun hahida
cuenta de la posible mayor anchura de la letra de algunos escriba­
nos del Consejo, de la progresiva palabrería con que éstos sientan
las actas de las sesiones y del hecho indudable de que RA. no es
completo, es inverosímil que las ordenanzas dictadas en setenta y
un años (1634-1704) ocuparan 173 folios (117-289), esto es, .57 fo­
lias mas que las dadas por lo menos en tres siglos (XIV a segundo
tercio del XVII) y que las dictadas en treinta y cuatro años (1632­
1666) ocuparían 113 folios puesto que el folio que se cita como
ocupado por el primer capítulo de las adiciones es el 229 (RA. 3).
Ademús en las referencias de los repertorios no aparece rastro de
los folios 117 a 13.5 y 137 a 228 con la particularidad de que, ex­
cepto el caso de los folios 138 (AD. 31) Y 238 (AD. 10), en las
citas de folios de la segunda centena ninguna da las decenas y uni­
dades que aparecen en las de la tercera, es decil', que si se halla ci­
tado por ejemplo, el folio 211 no aparecen referencias al 111 y, si
las hay del 114 no hay ninguna del 214.

Las antecedentes consideraciones, ademàs de presentar como
probable, por no decil' como cierto, el error que se indicó, permi­
ten creer, como consecuencia, que el folio citada con el número
mas alto , el 289, era el 189 y que el número màximo de folios que
llegó a alcanzar el texto de les Ordinacions no pasó mucho mas

- 18-
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all à de 189 o a lo sumo al canzó a 205 , si es que no esta equivocada
tambiéri la referencia hecha en la nota marginal a la O.CLXXXI.

El autor de la ma yor parte de este cuadern o, la redactada en el
siglo XVII, fué sin du da un jurista, probablem ente un asesor del
Consejo , que no es posibl e identificar ya qu e el Dr. Calbo, que sus­
cribe el informe con te n ido en AD, no parece que hubiera dado allí
sólo su nombre, si fuera de su Minerva todo lo dem às. La única
noticia que de él ten em os, él mi smo nos la da al decirnos que era
autor de un libro , por lo visto no publicado, cuyo título era Adno­
tationes Juris (R. 153).

LA PRESENTE EDlCIÓN.-Es la primera del códice Integro, salvo
las pocas palabras qu e ha sido forzoso dar como ilegibles y se
sustituyen por Iín eas de puntos. La transcripción se .ajusta a
las siguientes normas: 1. e Se resuelven las abreviaturas. 2. e Se
ajusta la separación de la s palabras al uso actual, salvo que las for­
masoatonas encl íticas de lo s pronombres, aun las representadas por
una cons onante sola , n o ll evan -n in g ún signo de unión con los ver­
bos en que se apoyan. 3. ft Se respeta la ortografía del códice con
las siguientes excepciones : a) Se emplean las mayúsculas con arre­
glo al uso actual ; b) Las letras dobles iniciales de palabra se trans­
cribe n como sen cillas salvo cuando resultan al separar palabras
indebidamente unidas por lo que puedan r ef1ejar la pronunciación
(p . ej . a ssaber por assaber) ; c) la u y la "consonantes se transcri­
ben siempre por v y la s vocales por u ; d) la i y la j consonantes
se transcriben siempre por j y las vocales por i . 4. ft Se distingue
mediante el punto alto la l doble de la li palatal. 5'- Se apostrofan
las palabras en los casos en qu e la actual ortografía lo permite .
6. e Se acentúan la s palabras también siempre que ha parecido con­
veniente para evitar err ore s de le ctura y confusiones de sentido (en
algunos casos sin exigirlo así la ortografía actual). 7. o Se encierran
entre corchetes las palabras que sobran y también la s letras que
estan en el mismo caso cuando ha parecido oportuno para la ela­
ridad. 8. ft Las adiciori es y correcciones van en nota a pie de pa­
gina . 9. ft Las letras co n valor numérico , minúsculas en el códice,
se transcrihen por mayú sculas excepto las de la Taula . 10. e La nu­
meración ar àbiga dada en el siglo XVI a las ordenanzas se trans­
cribe porque a ella se refieren las citas de los Heportoris¡ pero , como
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presenta algunas irregularidades, se han numerado cor relativa­
mente en cifras romanas todas las ordenanzas hasta la ú1timaque
se ha podido reconstruir y a esta numeración se hacen todas las
demàs referencias. 11 .a A fin de que puedan distinguirse a primera
vista, las ordenanzas reconstruídas se sangran en la impresión.
12.· Para reducir a lo mínimo las notas a pi e de pagina las margi­
naIes del códice se incluyen en la s final es. 13." El astcrisco a con­
tinuación del título de una orden an za indica que a ésta corres­
ponde una nota final.

A estas normas se ajusta igualmente la transcripción de lo s do­
cumentos incluídos en la s notas y de los que se publican en ap én­
dice salvo en cuanto a los lleportoris y dermis componcntes del
cuaderno en que aquéllos estan compr en didos, pues su texto se ha
respetado sin mas a1teracioncs que la r egularización cn la separa­
ción de palabras y el uso de acentos y sign os de puntuación.

Van en lo s ap éndices, adern ris del Heportori alfob étich y los
otros textos transcritos del cuade rn o que lo con tie ne, la li sta dc
bailes de Castell ón en los siglos XIV Y XV que sirve para det ermi­
nar aproximadamente la feeha de varias ordenanzas ; el laudo arbi­
tral que dirimi ó la s con tie n das sobre pastos en tre Castell ón y Te­
ruel, complemento de la s di sposi ciones relativas a esta materia
contenidas en el códice ; las ordenanzas de 1457 respecto a mora­
lidad pública cuya exten sión es desmesurada para una nota y que
adem às tocan asuntos regulados en diversos capítulos de las Ordi­
nacions, yel acu erd o de arriendo de la guarder ía del término en
1456 porque esp ecifica las obligac iones dc lo s guardas yeompleta
las disposiciones relativas a ell os, no porque ese procedimiento
fuera el ordinario para la provisi ón del carg o, pues en los demàs
casos conocidos los guardas eran desi gnados por votac ión del
Consejo .

.El glosario comprende veces aún vivas en Castellón pel'o que
se ha podido comprobar qu e n o lo estan en otros lugares y no hay
duda en que así y todo ha dc resultar incornpleto. Se omite la
indica ción de lo s lu gares en .que se hallan la s palabra s glosadas
cuan do éstas se r epiten a men udo y cuan do por cualquie r otra ra­
zón se ha estimado tal indicaci ón oc iosa.

En el índice de lugares sc repiten palabras que se hallan en el
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onOllllístico porque han pasado a designar habitualmente aquéllos
hasta el punto de que algunas, extinguidos ya los linajes que las
llevaban como apellidos, permanecen vivas en la toponimia local.

BIBLIOGRAFÍA. - La primera noticia de este códice, con algunas
inexactitudes como la de atribuirlo al siglo XIV, se debe a don
Juan A. Balbàs en su estudio Costum bres de Caslellón en el sigla
XIP [ donde publico , también con cierto descuido, diez ordenan­
zas que importaban a su propósito y llevan en esta edición los
números XX, XXXII, XX,XIII, XXXVI, XCVI, XCVII, CI, CLVI Y
CLVII. Después volvió a mencionarlo don Juan B. Carbó en la
serie de artículos publicades con el título general El Arduvo Mu­
nicipal de Castellón 2 en que remite a la descripción de Balbas.

La gratitud obliga a cerrar el presente estudio recordando al
Excmo. Ayuntamiento de Castellón por las facilidades que ha dado
para ~l estudio y transcripción del códice , a la Caja de Ahorros y
Monte de Piedad de Castellón que, ofreciendo como premio en el
Certamen Literario celebrado en la misma ciudad en 1950 costear
la edición, ha hecho ésta posible y a cuantos han contribuído a
ella con sus noticias y su cooperación desinteresada : a sus nom­
bres, consignados en los lugares oportunos, hay que añadir en el
primero los de don Angel Sànchez Gozalbo y don Eduardo Codina
Armengot.

1 BALBÀS, JUAN A., Casos y coses de Cestetlon, Castellón. Imp. y Lib. José Armen­
got, 1884(pali'. 23-36).

2 B. S. C . C. III (1922), pags. 85, 169, 266, 344. Las referenclas al códlce con el princi­
pio de Ili Ordenanze I se haUan en las pags. 169-170.
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[TAULA]

[Roja La t'.0] Aci comença la taula del present libre e
primo

.e Capítol de aquélls qui seràn agreujats en algun loch
contra furs e privilegis. A cartes

.e Capítol de trare (sic) armes. A cartes

.e Capítol que nul hom no puxe metre en l'orta sino .
L. cabeces de bestiar llanar. A cartes ij

fi: Capítol de coltives. A cartes iij
fi: Capítol de clam no faedor sens volentat del senyor 11J
.e Capítol dels temps ordenats que clam puxe ésser fet.

A cartes iij
.e Capítol de bans galliners. A cartes iij
.e Capítol dels logaters. A cartes 11J
.e Altre capítol de logaters. A cartes iiij
.e Capítol dels qui s loguen a cavar o podar iiij
.e Capítol de no logar hòmens iiij
.e Capítol que no sien donades vituales abracés iiij
.e Capítol de no donar a ssopar 'als batedors iiij
.e Capítol de basses de amerar lli. A cartes v
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CC Capítol de molins de oli . A cartes
CC Capítol de oques a plomar. A cartes
CC Capítol de calciners de cuyrarns ni m~lticos

CC Capítol de bestiars qui travessaràn palafangues

v

v
v

vJ

X

X

X

- X

xj

vj

VIJ

VIJ

viij
• .0
IX.

viij

.. viij

[Hoj. r.a
'Ll.

0
]

cc Capítol de aquélls qui lo Justícia trobarà ab fruytes
o ab altres coses de nit. A cartes

CC Capítol dels jugadors e prestadors
CC Capítol qui acullirà jugadors en son alberch
CC Capítol de inquisitió la qual lo Justícia puxe fer en

joch e de prestadors. A cartes
CC Capítol del temps dels stabliments
CC Capítol de bardices o cloïces de paret o de propietats

o de sarments o de foch a metre
CC Capítol que negúno gos pendre palla de paller
CC Capítol que negú no gos tirar aportes de orts closes

o de alqueries. A cartes viiij."
CC Capítol de inquisitió dels bans · viiij."
CC Capítol de accusatió de vedalés viii]."
CC Capítol de bésties que mengen en paller viiij ."
CC Capítol de departiment de les penes dels stablim ènts

CC Capítol de clam fet maliciosament
CC Capítol dels balls après del seny del ladre sonat
CC Capítol de juglars e altres qui toquaràn de nit
CC Capítol de les rambles e rius que no n sie pagat ban

si donchs tala no faràn o seràn atrobats a Ía .cam-
pana del lladre. A cartes

[Hoj. 2.
a ,..0]

CC Capítol que negú no gos fer plantés de arbre en l'en-
front dels rius o rambles. :A cartes XJ
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fI Capítol de portar lum après lo seny sonat X)

fI Capítol dels qui tindràn besti ar a miges xj
fI Ca pítol de bésties grosses de hòmens strangers X)

fI Capítol de pins a tallar per a vendre xij

fI Capítol de aquéIls qui jahen de nit en lo (sic) plans
o entuxans. A cartes xij

fI Capítol de guarda menor e de sospita e presumptió xij
fI Capítols de aq uélls qui cavan (sic) te rra en sò d'altri XlI)

fI Capítol de bestiars qui son donats a miges XlI )

fI Capítol de lenyes de fornilles xiij
fI Capítol que 1ban no puexe (sic) més muntar que val

la heretat. A cartes Xl11)

fI Capítol que I que a sellars no sie fet dan xiiij
fI Capítol de amarginar bésties xiiij
fI . Capítol dels qui tallaràn res [res] en sò d'altri xv
fI Capítol de aquélls qui levaràn fem de çò d'altri e

qui (sic) fems ne paller en 10 pla no s puxe fer
I

xv I(
fI Capítol del temps que porchs no gosen entrar en

la orta. A cartes xv
CC Capítol dels lochs hon bestiar no gos star xv

[Ho;. '2 . 11 'V.OJ

fI Capítol de ban de bésties majors e que sien tengu-
des de portar boç les bésties bocals e serreres e
que no entren en terres molles ni caliuoses XV)

CC Capítol de les vinyes no podades ni constehides XVI)

CC Capítol de recodida de bésties o bestiars XV I)

fI Capítol de les terres qui seràn don ades a lauró XV I)

fI Capítol de tala de arbres XVlI )

CC Capítol de aquélls qui entraràn en ort clos xviij

. I E!s til pillilb ra tachada con nn ta roj a .
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4I: Capítol qui passarà per sò d'altri ni carrera farà
4I: Capítol dels qui entraràn en vinyes contra volun-

tat de senyor
4I: Capítol de fer herba
4I: Capítol de segar blat o herba
4I: Capítol de sospita de lenya
4I: Capítol que qualsevol ramat de bestiar age portar

squelles
4I: Capítol de ban de ortalissa
er: Capítol de tallar rams per vi a vendre ne per al­

tre ús
er: Capítol de traure armes per defensió
er: Capítol de q üestions de carreres o de céquies o de

fites o de scorredors o de emprius o servituts
de possessions

XVll)

xviij
o

XIX.
. o

XIX.
o

XIX.

o
XIX.

xx

XX

xx

xxj

cc Capítol de bens inmobles que agen [h]a vendre
peytés e mobles xxij

er: Capítol dels peyters xxij
cr: Capítol de bestiars que no gosen metre en los valls

o ravals ni entre aquélls XXllJ

er: Capítol de aljubs, fonts e basses xxiij
er: Capítol de tenir condretes les carreres que son

après de la céquia major e dels bestiars que passa-
ràn per aquélles xxiij

er: Capítol de misatges o servents o serventes xxiiij
er: Capítol de bovalar XX11l)

er: Capítol de les penes del bovalar xxvj
er: Capítol que bésties de arada puxen entrar en lo

boveral xxvij
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l'
j!
I
I

j

xxxj

XXXI)

XXX)

XXX)

xxviij
XXVl1)

• o
XX1X.

XXX

XXX

xxx

xxxij
xxxiiij

xxxviij

xxxvij
xxxvii;

.xxxiii;
xxxv

fI: Capítol de tallar ullastres
fI: Capítol de dan donat per bestiar en heretats e de

arbres de fresch tallats o menjats
fI: Capítol de bestiars si entraràn en boveral que sien .

obligats a tallar en les carniceries de la dita Vila
e no Is gosen vendre

fI: Capítol deIs porchs de ramat
fI: Capítol dels traginers de molí o altres qui ixen als

camins als qui venen als molins per molre
f[ Capítol de la orta
f[ Capítol e declaratió de bans dels hòmens de Terol XXXV)

f[ Capítol de aquélls qui no voldràn exir de çò d'altri,
e de aquélls qui no volen dar penyora al guardià XXXV1)

f[ Capítol dels femetés (sic) que no gosen pendre dels
plans palla ni fems

f[ Capítol de aquélls qui s muden lo nom
CI: Capítol de aquélls qui cacen coloms XXXVl1)

f[ Capítol deI stabliment de les dones que tenen
a~ichs

f[ Capítol de la fira e dels bestiars qui vendràn en
aquélla

f[ Capítol de degolla
f[ Capítol de arroços
f[ Capítol de poder jugar
f[ Capítol de ferros de armes
f[ Capítol deIs ponts
f[ Capítol que armes no sien empenyorades per pey­

ters ni per deute algú
f[ Capítol de les abelles
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fI: Capítol de aquélls qUi Juren alguns membres de
Deu e de la Verge Maria xl

[H ' a 0]OJ. 4- P.

fe Capítol del statut dels guardians xl
fe Capítol del stabliment dels moltons xlj
fe Capítol de porchs xlij
fI: Capítol de les ovelles xli]
fe Capítol del joch de la pilota xlii]
fe Capítol dels abeuradors xlii]
fe Capítol que negú no gos cullir ullerols, ullades,

"muscatells, saragocins en sò d'altri xliii]
fe Capítol de stabliment que null hom no gos metre

bestiar cabriu en l'orta ni en altre loch hon fa-
cen mal o dan xlv

fe Capítol que negú no gos trencar cavalló mitger sots
pena de lx sous xlvj

fe Capítol que negú no gos arrencar ni sguallar vin -
yes ni arbres sots certa pena : xlvii

fe Capítol de no metre porchs en eres xlviii
fJ : Capítol altre de porchs xlvii]
fI: Capítol de oques, ànedes o gallines . xlviii]."
fe Capítol que algú no gos metre b éstie (sic) t erreres ·

en negún temps de l'any en vin yes, mallols, figue-
rals, olivars ni garroferals xlviii]."

fe Capítol del procehiment contra los taladors I
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f[ Capítol de enadiment
f[ Capítol de aquélls qui juraràn alg ún mebre (sic) de

Deu per fur del re y en Martí I
f[Capítol de metigar lo ban lla hon aja poch dan li
f[ Capítol dels barbés lij
f[ Capítol de vaques Iii
f[ Capítol de bovalar liiij
f[ Capítol de no fer companyia un carnicer ab altri ¡iiij
f[ Capítol que no puxe montarmés lo ban al bestiar

del carnicer que serà preada la smena liiii
f[ Capítol de no metre bestiar en vinyes Iv
f[ Capítol de guareyts Iv
f[ Capítol de borregos e moltons lvj
f[ Capítol de revocament de stabliments Ivj
f[ Capítol com totes les vinyes axí de sequà com de

la orta son bovaral lvi
f[ Capítol que dins [hJun mes sic executat lo clam lvj
f[ Capítol de porchs Ívij
'f[ Capítol de fruytes Ivij
f[ Capítol de béstia cerrera l~iii

f[ Capítol de abelles . lviij
f[ •Capítol de porchs . Íviij

t[ Privilegi del l'ey don Johari Íviiij."
f[ Sentència e capítols dels emprius de la ciutat de

Valencia Íxij
f[ Comens e ordenatió dels capítols de la dita sen-

tència lxij
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fI: Capítol primer lxij
fI: Capítol que una persona sie eleta per sertihcar se e

informar continuament del convehinatge dels no-
vells vehins lxiij

CC Capítol per quina forma los jurats daràn les cartes
de franquesa lxiiij

fI: Capítol de no fer frau o salvateria lxv
fI: Capítol que los jurats puxen repenyorar lxvj
CC Capítol que les letres sien trameses per saig o per

missage jurat Íxviij

fI: Capítol del sagrament quels jurats han a Her lxviij
fI: Capítol de aquélls qui entraràn en laurats o pani-

ficats lxviij
CC Capítol de procehiment contra taladors lxviij
~ . Capítol que ls bestiars no sien .mesos en cert temps

de lany en vinyes ne olivars lxx
CC Capítol que dins x. dies o v. dies no sie feta exe-

cutió lxx
CC Capítol con (sic) los dits jurats han a rebre sagra-

ment dels advocats e altres lxxj

CC Capítol del s bovalars lxxj
CC Capítol en quina forma deuen ésser guardats los

bovalars lxxj
CC Capítol si los Jurats no observen los presens capí-

tols en quina forma hi deu ésser provehit . lxxij

fI: Executoria cor rectionum et adeptionum (sic) ac
nonnullarum aliquanre (sic) addit ionum factarum

super sententia ademprivarum Valentie sigillo
pendenti lxxii;
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Íxxvj

lxxvi

lxxvii
lxxvii]

lxxxj
lxxxj
lxxxj

lxxxij

fe Capítol de posar clam de sospita .
fe Capítol de les basses de amerar llí
«I:: Stablimentab lo qual son moderats los bans dels

bestiars e nodriments
«I:: Capítol de no entrar bestiar en guareyts
fI:: Capítol que negú no gos collir amenles, nous; pr é­

cechs ni mançanes de sò d'altri ni altres fruytes lxxviiij."
fI:: Capítol de abelles lxxx
fe Ordenatió de la cayamel feta per lo honorable Con-

sell de la vila de Castelló
fe Altre capítol de cayamel
fI:: Capítol de metre foch e de dan donat
fI:: Capítol de :aquélls qui tallaràn arbres d'altri

lxxxiij

lxxxvj

eodem folio

lxxxviiij
lxxxx

eodem folio
eodem folio
eodem folio
eod~m folio

«I:: Capítols dels bans dels moltons qui entren en lo
bovalal' axi dels carnicers com altres

fI:: Capítol de ban de porchs qui seràn tenguts ultra
cert nombre lxxxiiij

Capítol del mollonar de la devesa de la he r­
mita de senta Magdalena

Capítols de no fer parades en les céquies Ma-
jor y de Coscollosa

Capítol dels bous de carniceria 1

Capítol de no tancar porchs en la Vila
Capítol que s guarde la ordinatió de la degolla
Capítol que no s tallen pins
Capítol que no vagen porchs per la Vila
Capítol que no prengen (sic) porchs a miges

de forasters

1 f!sla últIma palabra barrada casI por completo.
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Capítol dels jornals dels que lloguen eodem folio
.Capítol de les abelles 9 1 .o

Capítol les guardes del bestiar sien majors de
edat eodem folio

.Capítol de la partiti ó del terme (en blanco}
Capítol dels malfactors . 9 I.o Y 92
Capítol dels .ferrers 93
Capítol dels que fan cendres 93
Capítol de. la canyamel 94
Capítol de spigolar les garrofes 94
Capítol del salari dels hòmens que van a ta-

. char mals
. Capítol de la degolla dels porchs y altres bes­

tiars a cartes Íxxxviij. Capítol 163
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[FoI. I r.o]. Ací començen les Ürdinations de la vila de Caste ­

lló. Et prima. I. Capítol de aqu élls qui seran agreujats en

algun locb contra furs e priv ilegis. Cap. I *

Primo stabiliren e ordenaren que si algú o alguns vehíns
de la vila de Castelló seràn agreujats per algú o alguns tenint
loch de seny oria fora la dita vila de Castelló, e dels habitans
en aquélla, sò es a ssaber en leudes a pagar contra lo privilegi
atorgat a la dit a vila e habitans en aquélla, o contra lo privi­
legi de les pastures dels bestiars, o contra qualsevols altres co­
ses per tan yens a furs e pri vilegis atorgats a la dita Vila, que
aquéll o aquélls qui seràn agreujats contra furs e privilegis en
los dits cassos (sic) sien tenguts e degen protestar davant
aquélls qui ls agreujaràn del dit trencament de furs e privile­
gis per scrit si haver ho porà (sic), o de paraula en manera
qui clarament puxe ésser mostrat e provat. E encara, com les
dites coses proposarà davan t Consell, assegur covinentment
en poder dels jurats de la dita vila de Castelló que les coses
per ell fermades son ve rita t e provarà clarament ésser veres,
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e, si no u farà, que ell sie tengut pagar totes les messions que
la dita Vila tindrà; [Fol. I v.OJ en altra manera los jurats e Con­
sell no sien tenguts de aquell feyt asseguir. E si los dits jurats
pendràn la defensió, no servada la forma desús dita, paguen
los dits jurats del seu propri totes les messions, dans e inte­
ressos sostenguts per la dita universitat e singulars de aquélla.
«[ E, si per ventura per affermament de aquélls perseguiràn
e la cosa serà en contrari provat, aquéll o aquélls qui les dites
coses affermarà sie tengut pagar e satisfer a la Vila damunt
dita tots dans e messions per la 1 rahó sostenguts.

Il. Capítol de traure armes. 2 *

Ítem stabiliren e ordenaren per be , profit e utilitat de la
cosa pública que no sia home strany ni privat de qualsevol
ley, conditió o stament que gos traure algun linage de armes
invasòries contra algú sots pena al promovedor de L sous
applicadors als cófrens del senyor rey la mitat e l'altra mitat
al comú. E que la dita pena sia comesa tan solament per lo
promovedor de les armes invasòries. E que lo dit justícia qui
ara es o per temps serà puxe rebre informatió e fer inquisitió
per son offici sens part alguna e haver la pena de aquéll qui
serà atrobat promovedor, e si per la dita informatió no porà
ésser sert qui havie tretes les dites armes primerament, en tal
cas cascú pach [Fol. 11 r. 0J XXV sous segons que desús; e si
pagar no ls porà que stigue L dies en la presó; sa], emperò,
a cascú ses defensions.

I Aq ul s e o milió s in duda por el copista la pa lab ra dita .
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III. Capítol que nul Íion¡ Ito puxa metre CIl l' orta

sino L cabeçes de bestiar lanar. .3

Item stabiliren e ordenaren que cascún vehí de la dita
Vila puxe metre per p éxer e pasturar dins lo regatiu de la
dita Vila L cabeces de bestiar lanar, es a ssaber ovelles, e no
pus, e aquélles puxen péxer e pasturar les heretats del dit
regatiu sol a sol; sens dan emperò que les dites L cabeces no
facen algú. E si per ventura les dites L cabeces de bestiar
lanar seràn atrobades en alguna heretat que dan facen, que

paguen per cascuna cabeça dos diners de dia e la guarda tres
sous. E si bestiar cabriu, exceptat una que puxe anar en cas­
c ún ramat, serà atrobat dins lo dit regadiu, pach per pena per
cascuna cabeça VI diners de dia e la guarda V sous. E si los
dits bestiars seràn atrobats, sò es lanar e cabriu , dins los límits

de la dita orta pach les dites penes en doble, pagadores lo terc
al senyor rey e lo terc a la dita Vila e lo terc a l'accusador.
E si més de L cabeçes seràn atrobades dins los dits límits de
la dita orta que les dites L cabeçes e aquélles que de més hi
seràn atro- [Fol. li v. UJ bades ab les dites L cabeçes paguen per

pena per cascuna cabeça de bestiar lanar UU diners de dia,
VlII diners de nit, e la guarda V sous de dia e X de nit; e
bestiar cabriu XII diners de dia e U sous de nit per cascuna
cabeça, ' e la guarda X sous de dia e XX de nit. E si los dits .
bestiars seràn atrobats en blats, vinyes, terres molles ni ca­
Íiuoses o en saffrans que paguen les dites penes en doble, par­

tidores segons que desús, e la tala del dan donat al senyor de
les proprietats a coneguda de dos prohòmens. CC Però si bes­
tiar cabriu serà atrobat axí en camins com en heretats pach lo
dit ban, si donchs no anave camí general caminant cap avant,
e que cascún vehí puxe ésser accusador. Declaram e limitam

l'orta aytant com de dret se regue ni es acostumat de reguar
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en temps passat. Emperò en cars que sie q úesti ó sobre les
limitations de la dita orta que assò sie a coneguda dels justícia
e jurats qui son o per temps seràn. Emperò fon declarat per
los justícia e jurats que del camí de la alqueria den Pere de
Begues appel'Íada den Simó avant e del camí de Sol davall la
dita alqueria envers les margals que no sie entés en les limita­
cions de la dita orta. Lo qual st~bliment fon fer-IFol. III r."! mat
per lo honorable en Pere de Begues batie de la dita Vila
diluns a VIII dies de juny any de la Nativitat de Nostre
Senyor M.CCC.LX.

IV. Capítol de coltioes. 4 *

Item que cascún vehí de la: dita Vila puxe fer coltiva co­
vinent en ses heretats, axí en regatiu com en secà de aquéI1es
que seràn stades laurades o panificades dins dos anys. CC E si
per ventura serà q üesti ó o dupte de" la coltiva si serà covinent
o no, sobre 10 clam , si feyt serà de aquélla contra algú , sien
hi tramesos dos prohòmens per la Cort, e, si per aquéIIs serà
conegut la coltiva ésser covinent, que lo bestiar pach tres di­
ners de dia per cabeça, e de nit IIII diners, e la guarda III sous
de dia e V de nit. No res men ys qui culpa haurà pagarà als
dos bons hòmens, sò es a cascú per son treball XII diners.
CC Declaram emperò que si algú haurà moltes terres en diver­
ses partides que no puxe fer de dos coltives avant o una en
un loch de les 'terres que haurà, enaxí que sien terça part e
no m és avant de les terres que no seràn sembrades o planta­
des en vinya. Ferma den Pere de Begues batle.

V. De clam no faedor sens oolentat del senyor. 5

Item stabiliren e ordenaren que algú dels damunt dits bans
o dejús scrits, sò es, [Fol. 1/1v. ol de aquéll qui I sen yor de la
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possessió entrevé, no sie pagat, ni com es posat que vedaler
arrobe , sens voluntat econsentiment del senyor de la proprie­
tat , lo qual vedaler no se n puxe clamar o haver dret algú
sens voluntat del senyor de la proprietat.

VI. Dels temps (1r.¡~luits qtte clam ptt.ve esser [et, 6 *

!tem stabiliren que clam s de bans sien feyts depuys que
lo senyor de la proprietat o sabrà dins XV dies; d'aquí avant
no sien oyts. Açò aximatex declaram que si lo vedaler o la
muller, fills o misatger del senyor cie la proprietat o sabrà, que
los senyors, passats los dits XV dies, no s puxen clamar posat
que no u sabés dels desús dits:

:VI1. Capítol de bans galliners. 7

Ítem stabiliren e ordenaren que si gallines faràn mal o dan
en blats o en altres fru y ts o splets pagaràn la tala a coneguda
de dos bons hòmens los quals hi seràn tram esos per la (sic) jus­
tícia, los quals en aquest cas hajen XII diners cascú los quals
pach lo senyor de les gallines si culpa gens haurà; en altra
manera pach aquélls lo clamater. E que les hajen levades après
dos dies que I clam fet serà sots pena de HI sous pagadors e
partidors segons que desús.

{Fo/. /11/r . Q j VIII. Capítol " els logaders. 8 *

Ítem stabiliren e ordenaren que, si agún (sic) home o fem ­
bra depuys que seràn logats per sí o ab bésties sues ab qual­
sevol pressona (sic) a qualsevol obra o faena e no y [h ]irà ad
açò que serà legat o s logarà ab algú e (sic) irà a faena sua
pròpia, pagarà en doble aytant quant serà legat. E axima-
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texs t, aquéll qui l'haurà logat 10 recusarà o no I volrà que
sie ab ell ad açò que s serà legat, que li sie tengut de pagar lo
loguer que promés li haurà sens tota messió, pagant ultra
lo loguer totes messions fetes en demanar lo dit loguer, si
donchs no y havia juxta (sic) 2 causa com en culpa de l'home
logat lo lexà. E si aquélI qui llogarà, puys aja hagut son jor­
nal e pagar no I volrà que I justícia de continent li faça paguar
lo dit loguer e messions sens altra subastatió (sic) de dies la
qual pena sie acquisida ad aquéll qui 1 loguarà.

IX, Altre capítol de logaders. 9 *

Ítem que tot hom qui s loguarà a cavar o altra faena, que
sie exit de la Vila de continent que hoyràn sonar la esquella
de missa major e ans que toque lo seny. E si triguaràn o tar­
daran de exir de la Vila après del dit só que paguen xij diners
los quals sien del[Fol.llllv.O} senyor de la obra la mitat e l'al­
tra mitat del senyor rey . E de continent exits fora la Vila
que vagen spatxadament al loch o heretat hon hauràn anar
obrar sots la dita pena.

X. Capítol dels qui S logue« a cavar o podar. 10

Ítem que algú qui s logarà a cavar o a podar no gos amenar
béstia o nodriment ab sí sots pena de III sous per cascuna
vegada, partidors lo terc al senyor rey e lo terc a la obra del
mur e lo terc a l'accusador. E que cascú puxe ésser accusador
e semblantment los guardians ab voluntad e sens voluntad del
senyor de la heretat.

1 Falla la palabra si.
2 Por justa,
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XI. Capítol de no loguar bomens. 11

Irem que algú no gos logar hòmens [h]a fer faena sino 10
senyor de les propietats en pena de V sous, e que cascú puxe
ésser accusador. Emperò que si lo senyor serà present que
cascú puxe logar en nom de aquél1.

XII. Capítol que no sien donades oituales abracés. 12

Item que algú no gos donar als cavadors o altres bracés

que facen faena fora la Vila vitualles algunes sots pena de
V sous partidors ut supra, e que cascú puxe ésser accusador.

XIII. Capítol de no donar a ssopar als batedors. 13

Item que negú sia tant osat que gos donar en casa a ssopar
als batedors [Fo/. V r. "l de qualsevol blats ab bésties o sens
bésties sots pena de XX sous, e sots la dita pena algú dels
logaders o tornajornals a batre no I gos rebre, e que en lo dit
stabliment per los uns ne per los altres no puxe ésser fet frau;
e que cascú puxe ésser accusador e semblant (sic) los guar­
dians. Partidors ut supra. '

XIV. De basses de amerar lí. 14

Item stabiliren e ordenaren que null hom no gos fer bassa
o basses ne metre en céquia o en palafangues, palla o brossa
o fems per tenir llí o cànem o [o] spart a obs de sí o d'altri,
sò es de la fila de Almalatfa que passe atinent de la albereda
den Gostans entrò a la fila de Tacida (sic), del camí de la Cafra
qui puge a la c équia de Coscollosa envers la vila de Castelló
e del caminàs vell amunt sots pena de X sous. Emperò cascún
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dins la sua heretat on que sie, axi dins les Íimitations com

après, puxe fer bassa per [h]a fer fems o brossa o scorredor
de sa terra , ab que l'aygua no n vaja o sie continuament. E qui
contrafarà sie encorregut en pena de V sous partidors segons
desús es dit. E que cascú puxe ésser accusador.

XV. Capítol de molins de oli. I5 *

hem stabiliren e ordenaren per profit e utilitat de la cosa
pública e per conservatió, Deu migensat, [Fol. V v . V J de sanitat

per les grans infection s e pudors que ixen de les basses dels
molins de l'oli los quals los senyors de aquélIs lexen a escurar
o denegar après que l'oli han fet, que tot senyor de molí de
oli cascún any per tot lo mes de març haje haver escurades

aquélles ab acabament per manera que infectió alguna no n
puxe ixir, sots pena de LX sous partidors en aquesta manera:
lo t'erc a l'accusador e lo terc al mustaçaf qui [h ]ara es o per

temps serà e lo terc al senyor rey. E que lo dit mustaçaf face
escurar aquélles a cost e messió dels senyors dels dits mo ­
lins sots la dita pena dins sis dies après lo clam [h]a ell fet, la
qual pena puxe ésser exhigida per lo justícia dels bens del

mustaçaf, declarans que lo dit mustaçaf ab part o sens part
se n puxe entrametre per son offici axi en levar la dita pena
com en fer escurar les dites basses.

XVI. Capítol de oques a plomar. 16

Item stabiliren e ordenaren que algú no sie tant gosat que
gosplomar oques sens voluntat del senyor de qui seràn sots
pena de XII diners, e si pagar no ls parà que sie mes en

la presó.
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XVII. Capítol de calciners de cuyrams ni molticos. I 7

Ítem stabiliren e ordenaren que algú no sie tant [Fol. VI r. oJ

gosat que dins la vila de Castelló gos fer o tenir calciners ne
adobaries de cuyram ne moltiç ne basses de oli ne de tintes
ne de caldera de tintoreria sot (sic) pena de XX sous, e no res
menys que lo justícia [h]a messió pròpia dels contrafaens puxe
les dites basses reblir. Emperò en assò no sien enteses aquells
qui tixen drap de Ili o d'estopa en la dita Vila ne altres stages
de draps pochs ax í com fa lo tinturer qui es ara de present,

exceptat aquells qui per necessitat han mesos los tins (sic) dins

la Vila o metràn.

XVIII. Capítol de bestiars qui travessaran palafangues. I8

Ítem stabiliren e ordenaren que si lo bestiar dels carnicés

de les carniceries entraràn en algúnloch e travessaràn per pa­
lafangues e aquelles palafangues seràn scurades dins l'any que
paguen lo dan donat tant solament, e que n puxe ésser feta
inquisitió. La qual franquesa atorgaren als carnicés e ad aquells
qui asseguren les carns per matar en les carniceries de la Vila
e no a altres persones per aytant de temps com bastaràn la

dita Vila de carns e les carniceries de la Vila segons la orde­
natió feta e faedora per los bons hòmens. CC Encara stabiliren
que si bésties grosses o menudes de altres persones travessaràn
[Fol. VI v.oJ les palafangues sobredites paguen de ban per ca­

beça dos diners e satisfacen lo dan donat. E assò dels carnicés
desús dits sien enteses del bestiar que serà a desfer, e sie ent és

de Pasqua tro a Carnestoltes, e de l'altre bestiar pach lo dit
dan. I Entenem emperò les dites penes per palafangues que

I Debe dectr ba n ,
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descorren o é~ en tanqua de terra treyta que splets hi haje o
lleve; emperò si fahien tan qua maliciosa per tanquar l'erm que
sie a coneguda de dos bons hòmens.

XIX. Capítol de aquells qui lo justícia trobara ab fruytes

o ab altres coses de nit; I9

Ítem stabiliren e ordenaren que si lo justícia atrobarà de
nit o de dia algún home strayn o privat que porte fruytes,
ortalices, erba, blats o altres coses sospitoses que I dit justícia,
si a ell serà vista la persona qui les dites coses aportarà sospi­
tosa, lo dit justícia puxe f~r pendre aquéII o metre en la presó
tro aquéll do o demostre 1 en poder del justícia cert loch d'on
aja preses e haudes aquelles coses ab que serà atrobat. fI:: E no
res meyns, ~i a la cort serà ben vist , per sò que los maleficis
no romanguen impunits , puxe fer crida pública que, si algú
haurà meyns de son camp o de son ort o de sa alqueria les
dites coses que ab algú seràn atrobades, vingue e comparegue
[Fol. VII r. 0) davant la cort certificant en la dita crida que ell ha
trobat hun home de nit o de dia ab les dites coses e sospitós;
les quals coses que aquéll home o fembra tendrà e ab que serà
atrobat sien manifestades e declarades en la dita crida. E si
algún clamant comparà (sic) davant la cort sobre aquelles coses
que haurà meyns e aquéll qui serà atrobat no porà o volrà
donar just autor o clar o loch d'on age haudes les dites coses
ab que serà atrobat que aquéIl aytal sie haut per contés de les
dites coses e puxe ésser punit per lo dit justícia segons la
forma dels dits stabliments en levar les dites penes. fI:: Excep­
tat emper (sic) que, si lo feyt era criminal , que la cort enante
contra aquéll segons forma de fur e no en altra manera.

1 La palebra «demos tre- con las letras - rno- repasadas en época posterior y al repa ­
.arlas se puso -n- por -m» ,
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XX. Capítol dels jugadors e prestadors. 20 •

Ítem stabiliren e ordenaren que algú no gos jugar a joch
de gresca, de pota, de violeta (alias buffa), tranfa ne altre ne­
gún joch de daus desús (sic) I naquests 2 o raldeta, naips, de
barralet, de cruetes ne a clocha dins la Vila o terme de aqué­
lla. «I: Exceptat a dau de sis, a l'emperador, a totes taules, a
parella de tres daus e de laquet. E qui contrafarà pagarà per
pena per cascuna vegada [Fol. VII v. oJ V sous de die (sic) e de
nit XX sous. E si algú sobre joch a jugador prestarà dinés o
altres coses , que lo dit prestador o prestadors perden lo pr és­

teeh e paguen XX sous de pena per cascuna vegada pagadors
e partidors lo terç al senyor re y e lo terç al comú e lo terç a
l'accusador. E qu e cascú puxe ésser acensador e que del terç
de l'accusador no n puxe ésser feta gràcia .

XXI. · Capítol qui aculira (sic) jugadors en son albercb. 2I :;:

Ítem stabiliren e ordenaren que , si algú acullirà alguns en
son alberch o consentrà de juguar als dits jochs vedats, cascún
de aquells pagaràn la dita pena segons lo dit stabliment pri­
mer de joch. E si haurà prestat dinés sobre penyores de fills,
familiars o vestidures de dones, encara que les dones hi con­
senten o de missatges o de qualsevol altres persones o sobre
armadures o robes pròpies de home o de dona axí en temps
de fira com en altre temps e sobre les dites coses col'lusió (sic)
farà alguna lo dit prestador, perdrà lo preu que y haurà pres­
tat e no l'es meyns haurà [hJa retre les penyores e vestidures
sens tal preu que no haurà ne cobrarà. E açò mateix sia entés

I Las patabre s «g resca de po td de vroret a a ll es buffa>. la s üaba . l r dn . de - tr unïe» Y las
palabras «ncg ún loch de daus desú s. repa sades en époc a posterio r.

2 ¿<n' aques ts ' ?
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de aquéll qui llevarà taulell [Fol. V/II r. D] e aIlum, sobre les
quals coses lo justícia puxe fer inquisitió; ni sia tengut pagar
alguna cosa que li confessarà deure per joch. E si aquéll con­
tra qui s farà la inquisitió no volrà respondre sie ahut per
confés. Emperò l'alberch on jugaràn sie a coneguda del justí­
cia, sò es si serà bon home o no ne quines persones juguen, e
la dita pena puxe levar o lexar segons que a ell serà ben vist
faedor.

XXII. De inquisitió la qual lo justícia puxe fer en joch

e de prestadors. 22

Ítem stabiliren e ordenaren que si l'aceusador haurà jugat
sie franch de tota pena e no sie deseubert ne dexalat per lo
justícia. E la eort puxe fer inquisitió de joch o dels prestants
al joch si accusador no y haurà, o, si y haurà accusador dels
prestadors o jugadors, que aquéll no siedexalat e haja son terç
sens aleuna gràcia que 10 justícia no n puxe fer del dit terç.
La qual inquisitió de joch o de prestadors puxe fer contra
aquells qui hauràn jugat, o de aquells rebe sagrament e de al­
tres persones segons que a ell serà ben vist. La qual inquisi­
tió haje a fer dins V dies aprés que hauràn jugat o prestat e
no aprés. E axí l'acusador [sic} .del joch corn prestador haje
loch dins V 1 [Fol. I/IlI v."l e no d'aquí avant. E-que lo justícia

dins V dies age a levar totes les penes que algú age comeses
de o en per prestar vulle que n sàpie e sie cert axí per inqui­
sitió com per testimonis o en presència del justícia. En altra
manera passats los dits V dies no puxe haver ne exhigir pena
de joch de algú axí strany com privat.

I S úple se dies ,
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XXIII. Capítol del temps dels stabliments. :23

Item stabiliren e ordenaren que los damunt dits stabli­
ments e dejús scrits e qualsevol de aquells de~re (sic) durar
per aytant temps com plaurà al Consell e serà ben vist que
sien útils e profitosos a la universitat enadín e tolIén en aquells
tantes hores com lo dit Consell voIrà o li plaurà, e que duren ..
tro que per dit Consell sien mudats o revocats.

XXIV. Capttol de bardices o cloices de paret o de propietats

o de sarments o de [ocl: a metre. 24 *

Item stabiliren e ordenaren que algú no gos llevar alguna
bardiça de paret o cloíça de alguna heretat ne sarment de sar­
mentés, que sien dits (sic) les heretats o fora, si donchs aquéll
no era tot o la major part en camí públich, sots pena de X sous
e satisfer lo dan donat al senyor de la propietat pagadors axí
de dia com [Fo!. IX r. 0J de nit e departidors segons los altres
stabliments, sobre les quals coses puxe lo justícia fer inquisi­
tió. f[ Encara stablexen que algú no gos metre foch en aque­
lles ·ne en altre loch on mal o dan facen, e sio faràü quepach
les 'penes en doble e Ib dan en doble.

XXV. Qtie ltegtÍ gos pendre palla de paller. 25 'k

hem stabiliren e ordenaren que algú no gos levar ni pen­
dre palla de alg ún paller de dia ni de nit, e qui contrafarà
pach per pena X sous de dia e XX sous de nit, smenada pri­
mer la palla al senyor del paller com lo de la terra.
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, XXVI. De tirar a portes de oris closes o de alqueries. 26

Item stabiliren e ordenaren que null hom strany ni privat
sie tant gosat que gos tirar a portes de orts closos o trenquar
aquelles ab pedres o ab altres coses, e assò aximateix en cases
de vinyes, alqueries, corrals e de camps. E qui contrafarà pach
per pena XII diners, e si trencaràn les dites portes pague (sic)
X sous de pena, smenada primerament la tala.

XXVII. De inquisitió dels bans. 27

•
Item stabiliren e ordenaren que dels bans puxe ésser feta

inquisitió per lo justícia a instàntia {rol. IX v. oJ de algú qui s cla­
marà de alguna tala o malfeyta que li serà stada feta en ses
possessions e no serà cert qui u haurà fet, mas haurà sospita
contra alguns contra ·los quals puxe ésser feta la dita inquisitió
dins XV dies aprés que aquelles companyes de aquells o
sabràn. :

XXVIII. De accusatié de 'Vedalers. 1 2 8 ::.

Item stabiliren e ordenaren que si algún vedaler serà accu­
sat que haje fet frau o engàn en son offici que lo justícia puxe
fer inquisitió contra ell, e si serà atrobat que haje comés algún
frau sie punit en pecúnia ad arbitre e bona conexença del dit
justícia, jurats e prohòmens. f[ E no res meyns sie foragitat de
l'offici ab trompeta per tots temps; e açò sie fet somariament
e sens scriptura. E que negún guardià no gos pendre dò ni
servey gran ni poch de algú que tingue bésties ni bestiars. En
altra manera que sie o puxe ésser procehit contra aquell segons
e per la forma en lo present stabliment ordenada.

1 Sobre es ta pa labra , en lelra s . XVIII <guardia"
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XXIX. De bésties que mengen, en paller. 29

ltem stabiliren e ordenaren que si agunes (sic) bésties, axí
bous com altres, seràn atrobades que mengen en paller de algú
que paguen per cascuna cabeça VI diners de diae XII diners
de nit, e la guarda si les hi guardarà [Fo/. X r. O) tres sous de
die (sic) e V sous de nit, e smenen la tala; .e si seràn atrobats
sens guarda paguen les penes en doble.

XXX. De departiment de les penes dels stabliments. 30 •

!tem stabiliren e ordenaren que totes les penes e bans da­
munt dites e dejús scrites sien departides en aquesta manera,
sò es que llà hon haurà senyor de alguna possessió a instàntia
del qual serà feyt lo clam o altri a qui serà feta injúria, axí
com de vedament de penyora o de negar ·10 nom del senyor
del bestiar, en tal cas o semblant si vedaler no y entrevendrà
haje lo senyor rey lo terç, e l'altre terç sie del senyor de la
propietat e l'altre terç sie de la obra del mur; e si vadaler (sic)
hi haurà lo senyor rey hage la terça part e lo senyor de la
propietat la terça part e lo restant sie del vedaler o accusador.
Les altres calónies e bans on no entrevé senyor de la propie­
tat mas vedaler o accusador llavors lo senyor rey haje lo terç
e l'altre terç romanint de l'accusador e l'altre terç del comú.
E si en lo present stabliment o en los altres algún dupte
apparrà puxe ésser declarat per los jurats e prohòmens de la
dita Vila.

XXXI. De clam fet maliciosament. 3 l

Ítem stabiliren e ordenaren que, si algú se ela- [Fo/. XV. O)

marà de altri de alguna injúria que li haurà feta en sa posses- •
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sió o en altra manera 1 aquéll de qui s serà clamat odiosament
o maliciosament se clamarà de l'altre, que 1 ban axí maliciosa­

ment fet no sie rebut ne haje valor ne fermetat, e assò sie a
bona coneguda dels jurats e prohòmens si seràal'leguat que 1
dit clam sie maliciós o odiós.

XXXl/. Dels balls aprés lo seny del lladre sonat. 32

!tem stabiliren e ordenaren que algú no sie tant gosat que
gos ballar en la carrera aprés que 1seny del lladre haurà sonat
sots pena de XII diners, e los juglars que hi sonaràn pagaràn

b dita pena semblantment. Emperò que lo loch hon ballaràn
sie a coneguda del justícia e dels jurats havent sguart a les
persones que y ballaràn e allí seràn.

XXXIH. Dels [uglars e altres qui tocaran de nit. 33 *

Ítem stabiliren e ordenaren que si juglars, macips o altres
iràn de nit tocant sturments o cantant la matinada per la Vila,
e aquells se aturaràn a porta alguna tocant o cantant que cas­
cún de aquells pach II sous ultra les penes aposades ad aquells
qui van de nit desordenadament e sens lum.

[Fol. XI r.UJ XXXIV. De les rambles e rius que ban no n sie

pagat si doncbs tala no faran o seran atrobats

a la campana. (sic) 34

• Ítem stabiliren e ordenaren que les rambles e los rius sechs
o qualsevol e los camins públichs per los quals es acostumat

de passar sien franchs a ús públich e que no sie tengut de

I S úpla se la co nlunclon e.
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pagar ban algú passant per aquells aytant comes lo terme o
pertinences de aquell, si donchs tala no faràn en blats o en
vinyes que sien fora los dits térmens, si donch (sic) no serà
atrobat aprés lo seny sonat e ans de la squella de l'alba, sò

l' ,es, aytant com orta te.

XXXV. Que negú no gos fer plantes de arbres en l'enfront

o riba dels rius o rambles. 35

!tem stabiliren e ordenaren que algú no gos fer algunes
plantes de arbres en l'enfront o riba dels rius o rambles aytant
com son les ribes de aquells, e si algú en temps passat algunes
plantes haurà fetes o restreyiment en lo ús dels termes dels
dits rius o rambles que dins X dies haje tallades aquelles. En
altra manera que seràn tallades a messió de aquells e la fusta
o lenys serà del comú de la dita vila.

XXXVI. De portar lum. apr és lo senff sonat. 36 "-'

[Fo/. Xl v. Ol Ítem stabiliren e ordenaren que negú puys lo
seny haurà sonat no vage per la vila sens lum, e si irà sens la
dita lum per la dita vila pach XX sous. fe Fon reduida la dita
pena a V sous per privilegi o provisió real del senyor rey en
Pere primer datum Valentie anna Domini M." Cc. LXXXIII.o

XXXVII. Capítol dels qui tÚtdran bestiar stranger a miges. 37

Ítem stabiliren e ordenaren que si algún vehí tendrà bes­
tiar a miges o en altra manera de hom stranger, que no mete .
aquell dins la orta de la dita vila e regadiu de aquella, segons
que es declarat, ni encara dins lo terme de la dita vila si s vol
sie llanar; e si contrafarà pagarà per cascuna cabeça la pena
posada en los stabliments e la guarda semblantment, e que
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puxe ésser punit a coneguda del justícia e dels jurats d~l crim
per aquell comés.

XXXVIII. De bésties grosses de bomens strangés. 38

!tem stabiliren e ordenaren que si bous de persones stran­
geres o altres bésties grosses de hòmens strayns de qualsevol
loch seràn trobades dins lo terme de Castelló en loch on mal
o dan facen o en los lochs vedats segons los stabliments da­
munt dits e de- [Fo/. XII r. O

) jús scrits pagarà per cascuna bés­
tia grossa VIII diners de die (sic) e XVI de nit, e la guarda
V sous de die (sic) e X de nit. E, si seràn atrobades en les
vinyes del primer die (sic) de febrer tro que sien veremades,
pagaràn la dita pena en doble, e semblantment la guarda, e
la tala a coneguda de dos prohòmens.

X.XXIX. De pins a tallar per a 'Vendre. 39 'I,

!tem stabilire (sic) e ordenaren que null hom strayn o pri­
vat no sie tant gosat que gos tallar ne fer tallar pi algú ni al­
gún arbre a la calç ni acimar lo el terme de Montornés per a
revendre ne [h]a abs de altre strayn ni de la vila de Castelló
sots pena de LX sous pagadors lo terç a la senyoria e lo terç
al mustassaf e lo terç a l'accusador. Emperò que cascún vehí
e habitador de la dita vila puxe tallar o fer tallar dels dits pins e
altres arbres per son propi ús e per altri en la dita vila o en
son terme. CC E sots la dita pena que negún fuster no gos ta­
llar dels dits pins per a revendre sina [h]a hòmens de la dita
vila e per a llurs propis usos com [h]a vehins sots la dita pena
pagadora segons que dessús. Les quals penes puxen ésser Íeva- •
des per lo dit justícia e fer gràcia de aquelles segons que de
les altres penes [Fo/. XII v-") damunt dites es dit.
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XL. De aquells qui jahen de nit en los plans o entuxants. (sic) 40

Ítem stabiliren e ordenaren que algún home strany ni pri­
vat no gos jaure de nit en los plans o antuxans de la dita vila
ni en les .eres, sino tant sols aquells qui hi hajen a jaure per
guardar los blats o llegums o altres coses que y tindràn en los
dits plans o antuxans o eres sots pena de XII diners pagadors
e partidors per los contrafaens en la forma en los stabliments
dessús scrits contenguda; però assò sie a coneguda del justícia
e jurats.

XLI. Deguarda menor e de sospita e presumptió. 4I :¡,

Ítem stabiliren e ordenaren que com per guarda menor de
edat prova no puxe ésser rebuda, per la dita rahó lo clamant
perde son dret; que si aparràn algunes presumpti ós (sic) del
ban, ab sagrament de crehença de clamater que sie llevat lo
ban e sie a coneguda del justícia e jurats e [h]aquéll determe­
nar (sic) segons les presumptions que y seràn atrobades. E en
lo dit cas e en tot cas que guarda menor haje a pagar ban que
pach les pe- [Fo/. XIII r. O) nes en doble, la qual guarda sie dita
entrò XlII anys. E que presumptió haje loch en tota tala de
persones e bésties e bestiars encara que la guarda sie major.
fe Declaram que la guarda major sobre la presumptió sie a
coneguda del justícia e jurats, e si lo justícia e jurats conexe­
ràn que ab purgati ó de sagrament la guarda major se puxe
scusar que'l dit sagrament sie rebut e que presumptió no
haje loch.

• XLII. De aquells qui cavaran terra en ço d'altri. 42 :;,

Ítem stabiliren e ordenaren que si algú o alguns per terra
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a traura (sic) o per altra manera cavaràn en la possessió o he­
retat d'altri, que si lo senyor de la possessió se clamarà, que I
contrafaent pagarà per pena per cascuna vegada V sous pa­
gadors e partidors segons les altres penes. «[ E no res meyns
que I clot o bassa que y sie feta sie reblida a messió del

contrafaent.

XLIII. Dels bestiars que son donats a miges. 43

Ïtern stabiliren e ordenaren que si algú tindrà bestiars a
miges de alguna persona o pendrà a guarda e los dits bestiars

seràn atrobats en heretats de les quals ban se dege pagar, e 10
dit senyor de la heretat se n clamarà e aquél (sic) qui haurà
donat lo bestiar [Fo/. XIII v. O

] a miges o pres a guarda se seu­

sarà de no pagar lo dit ban per sa part al'legant que I clam es
feyt de aquéll de qui es lo bestiar a miges e no deI' senyor del
bestiar «[ vol lo Consell que I dit bestiar sie obligat als dits

bans e a les tales qui s faràn, de qui s vol que sien los dits bes­
tiars e que I dit stabliment haje loch en totes altres bésties
e porchs.

XLIV. De lmya de fornilles. 44

Item stabiliren e ordenaren que null home ne nulla dona
no sie tant osat que gos pendre ni levar de la lenya de les for­
nilles o d'altres persones la qual serà aportada en los plans o
en altres lochs a obs dels forns o altres necessàries e 1 contra­
farà pach per pena per cascuna vegada V sous de die e X de

nit pagadors e partidors segons que desús. E, si bestiars faràn

dan .en la dita lenya, Iq guarda dels dits bestiars pach XII diners

1 Súplase qui.
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per cascuna vegada que contrafarà pagadors segons que da­
munt es dit. CC E no res menys que ultra les dites penes sie
satisfet lo dan e la stimatió de la dita lenya al senyor de aque­
lla. E, si per ventura vedalés o accusadors entrevendràn en los
dits clams faedors sobre les dites coses, que les dites penes sien
[rol. xuu r. Ol partides per tres terces, sò es a ssaber, lo terç al
senyor rey e lo terç al senyor de la lenya e l'altre terç a l'accu­
sadol' o vedaler. E sobre les dites coses lo justícia puxe fer
inquisitió sens instàntia de part per son offici e levar les dites
penes dels contrafaens en la manera dessús dita.

XLV, Que l ban no puxe més muntar que val la heretat. 45

. .
hem stabiliren e ordenaren que si clam serà feyt per algú

de entrada de possessió en algún camp o vinya o en quasevol
(sic) altra heretat per bésties de qualsevol natura sien e per
qualsevol raó que lo ban que per aquella rahó se convendrà
a pagar e smena de tala, que lo dit ban e smena de tala no
puxe més sobrepujar que la possessió val. E, si serà' contrast
(sic), o al'legat per aquéll qui deu pagar lo dan e tala que la
heretat no val tant com lo ban pujerà (sic) si era llevat, que en
aquest cas lo justícia trameta dos prohòmens a veure estimar
la heretat o possessió, e lo justícia no puxe llevar més de ban
e de tala que aquella heretat per aquells hòmens serà preada,
hauda la informatió de aquells,

XLVI. De sellars que Jan no y sie fet . 46 .,

ltem .stabiliren e ordenaren que null home strany ni privat
no gos metre o fer metre algún [rol. XIV v. O

) Íinatge de bes­
tiars grosos ne menuts ne porchs dins algún loch o camp hon
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sien seIIars de blats alguns, en tro que 1 la dita terra los dits
seIIars sien levats, contra la voluntat de aquéll de qui serà la
dita terra. E qui contrafarà pagarà per pena per cascuna ca­
beça dels dits bestiars menuts de dia n diners e de nit nn di­
ners, esmenada primerament la tala; e la guarda de qualsevol
dels dits bestiars de dia n sous e de nit 1111 sous. «I: Ferma
den Pere de Begues bade.

XLVII. De amarginar b èsties. 47 *

Ítem stabiliren e ordenaren que algú o alguns no sien tant
gosats que gosen amarginar bésties grosses en alguna céquia o
c éq uies, qui es fila o files, qui seràn atinent de blats o de vin­
yes, si donchs no son bésties de arada. E si bésties de arada
algú o alguns volen amarginar en los dits lochs que ho puxen
fer, axí emperò que les dites bésties porten 2 soga e que aquéll
o aqueIIs que les amarginaràn tinguen aquella béstia o b ésties

per la dita soga per sò que no puxen donar dan en vinya o en
blats. E qui contrafarà pagarà per cascuna béstia, sò es, de die
(sic) VI diners e de nit XII, e la persona qui les amarginarà
ultra la forma XII diners de dia e 11 sous ¡Fol. xv r. O} de nit.
E, si les dites b ésties amarginat (sic) faràn dan en blats o en
vinyes, que paguen lo dit ban, axí les dites bésties com aquéll
qui les guarda, e ultra lo dit ban la tala que faràn a coneguda
de dos prohòmens los quals pach lo malfaytor.

XLV111. Dels qui tallaran res en ço d'altri. 48 ,;,

Ítem stabiliren e ordenaren que algú o alguns no gosen
tallar vímens ni vergues de magraners o altres coses semblants

I Falla la palabra de.
2 Esta palabra interlineada.
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ad aquestes, ne sarments de vinyes per plantar ne altres coses
sens consentiment dels senyors de aquélles, e qui contrafarà
pach per pena per cascuna vegada III sous de dia e VI sous de
nit e que satisfassen lo dan donat al senyor o senyor (sic) de la
propietat o propietats, e la dita pena sie partida ut supra.
CC E si algú talarà alguna de les dites coses en ort clos o tallarà
de algún arbre ram o altres coses axí com forques de ventar
o semblants ad aquestes coses que paguen V sous de dia e X
de nit, e lo dan donat a coneguda de dos prohòmens, les quals
penes sien partides segons que dessús e ab tot lo dan donat.
E, si vedaler hi entrevindrà, les dites penes sien departides
per terços [sic}: la primera al senyor de les pro- [Fol. xv v. O)

pietats e la segona al senyor rey e la terça al vedaler o veda­
lers, e, si algú o alguns les penes imposades en los stabliment
(sic) pagar no poràn, que sien posats en . la cadena de la dita
vila, per cascún sou un dia .

XLIX. De aquells qui leoaran fems de aço d'altri. E que fems
ne paller en lo pla no s puxe (sic) fer. 49 *

Ítem stabiliren e ordenaren que algú o alguns no gosen
pendre fems ni exerri de basses ni de propietat d'altri sens
consentiment del senyor de aquélles; e qui contrafarà pach
per pena per cascuna vegada V sous de dia e X de nit parti­
dors segons en los capítols dem unt dits . CC E no res meyns
que 1 dit fems (sic) e dan donat sie satisfet als senyors de les
propietats. E que 1 justícia puxe fer inquisitió a instàntia del
clamater per son offici sobre les dites coses . CC E sots les dites
penes algú no gos tenir fems o paller en los plans o entuxans
de la dita vila ne aquí cavar terra o fer clot algú sens (sic) la
dita pena. E que lo present stabliment haje loch de aquells
qui cavaràn dintre lo vall o raval.
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L. Del temps que porcbs no gosen entrat' en la orta, 50 *

Item stabiliren e ordenaren que algú o alguns [Fol. XVI r. O]

no gosen tenir porchs en Í'orta de la dita vila del camí jusà de
la Donatió amunt, e si ho faràn que sien cayguts cascuna ve­
gada que atrobats hi seràn en calónia o ban de nn diners per
cascuna cabeça de dia e de nit VIII diners e la guarda de dia
III sous e de nit V sous; e si sens guarda seràn atrobats que
paguen les dites penes en doble, partidores segons que dessus
e si se n clame lo senyor de la propietat; si no, ' cascú qui n
trobarà que n (sic) puxe accusar e que lo dit accusador haje lo
terç del dit ban. Però anant e venint per lo carni no faent mal
ne dan que no sien en pena o calónia alguna. Lo qual stabli­
ment lo dit Consell vol que dur cascún ayn, (sic) sò es del
primer dia de abril tro a la festa de Omni Santal' (sic). Ena­
dixen aximatexs que cascú puxe metre los porchs en sò del
seu tant solament, e, si seràn atrobats en altre loch sens vo­
Ientat del senyor de la heretat, que paguen de pena nsous de
dia e IIII sous de nit, e que cascú puxe ésser accusador; e
aximatexs lo guardià.

LI. Dels lochs on bestiar no gos star. 5 l

Item stabiliren e ordenaren que algún linatge [Fol. XVI v. O)

de bésties grosses ni porchs no gosen passar per lo camí jusà de
la céquia apel'Íada la Céquia Nova, e qui contrafarà pach lo
senyor de les dites bésties e porchs VI diners per cabeça e la
guarda XII diners pagadors e partidors segons que dem unt; e
si les dites bésties seràn atrobades sens guarda paguen les dites
penes en doble.
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UI. De ban de bésties majors, e que sien tengudes de portal'
boç les b ésties boçals e cerreres e que no entren en terres molles

ni caliuoses. .52 ~,

Ítem stabiliren e ordenaren que bésties grosses ne pollins
o pollines no gosen entrar en loch on mal o dan facen axí en
regadiu com en sequà, e si ho faràn pagaràn per pena per cas­
cuna cabeça IIIl diners de dia e VIII de nit, e la guarda III sous
de dia e V de nit. E si les dites bésties seràn atrobades en
blats, vinyes, terres molles e caliuoses o en safrans, que paguen
les dites penes en doble, stimada primerament e ans la tala e
lo dan donat a coneguda de dos prohòmens, partidors, sò es, lo
terç a la senyoria, e lo terç al senyor de la propietat e l'al­
tre terç a la obra del mur. CC E semblantment, [Fol. XVII r. G

) si
les dites bésties seràn atrobades en les dites vinyes del primer
die (sic) de febrer tro que sien veremades, que paguen les dites
penes en doble, smenada primerament la tala e lo dan donat
al senyor de les propietats on mal o dan faràn, a coneguda de
dos prohòmens. CC Enadiren que les bésties cerreres hajen anar
ab lo boç de mig ayn avant sots pena de tres sous per béstia
partidors ut supra.

un. De les vinyes no podades ni constebides. 53 'I,

Ítem stabiliren e ordenaren que si bestiar serà atrobat en
vinyes que hage tres anys que no sien podades ne constehides
que no sien tenguts los senyors dels bestiars de pagar ban,
sino tant solament la smena.

LIV. De recodida de b èsties o bestiars. 54

Ítem stabiliren e ordenaren qu e bestiars que seràn atro­
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bats en partida camí o en partida de heretats faent dan segons
los stabliments dejús scrits e lo pastor o guardià serà present
o serà tant prop que pugués acórrer , que no puxe al'legar re­
codida ans pach lo dit bestiar que serà atrobat mal faent les

dites penes e calónies, partidores segons que damunt, de aque­
lles cabeces que en les dites propietats entraràn {Fol. XVII v. O}

e segon (sic) la valor e stimatió de aquelles heretats, e que tant
solament sie dita recodida quant lo bestiar va camí general
caminant. E que recodida haje loch tro en V cabeçes; si lo

bestiar serà L cabeçes de allí avant. E si seràn més de V cabe­
çes haje loch lo ban, axí com en los altres stabliments es con­
tengut, mal faent . E si seràn mes de L cabeçes tot lo bestiar,
recodida no haje loch. E de més bestiar r eco dida haje loeh en

dos o en tres e no en pus.

LV. De les terres que seran donades a lauro, 55 *

Item stabiliren e ordenaren que tot hom que haje dret en
algunes heretats e tala serà feta per alguns ab bestiar o en altra

manera en la dita terra, aquéll que y haje dret que s puxe
clamar per aquella part que haurà en los splets o per aquella
part que y haurà dret e si tots los altres que y hajen dret
dins lo temps ordenat de clamar confermaràn lo ban feyt per
aquell clam. E que aquell clam no valgue per tots aquells qui
dret hi hauràn. E si lo llaurador tendrà algunes terres a miges

o certa part de fruyts , que aquell llaurador no s puxe clamar
sens Íicèntia del senyor de la propietat sina tant [Fol . XVIII r. O}

solament de la tala.

LVI. De tala de arbres. 56 '.'

Item stabiliren e ordenaren que tot hom que talarà ab bes­
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tiar gros o menut figueres, oliveres, garroferals o altres arbres
fruytals pagarà per pena per cascún plançó que sie de dos
ayns enjús XII diners, e, si haurà de dos ayns ensús, II sous.
Emperò declaram que si algú haurà feta o farà plantes (sic) de
figueres o altres arbres e la terra ni los arbres no sera cons­
tehida de un gran temps, çò es de tres anys e serà q üestió si

deurà pagar ban o no, que sie a coneguda de dos prohòmens.
E encara que los arbres o altres plantes seràn [h]a ésser satis­
fets al senyor de aquells, qui (sic) la satisfació de aquelles sie
del senyor dels arbres e plantes; mas emperò lo ban sie de­
partit segons que dessús es dit e dejús .

.. LVII. De aquells qui entraran en ort clos. 57 ,;,

Ítem estabiliren e ordenaren que si algú entrarà en ort
clos pagarà per pena X sous de die (sic) e XX sous de nit, e
si pagar no ls parà estarà per cascún sou un die (sic) en la ca­
dena. E no res meyns los fruyts e les coses que ab sí se n por­
taràn paguen e sitisfaçent (sic) al senyor [Fol. XVIII v.0) de l'ort
a coneguda del justícia e dels jurats, si donchs no eren coses
que criminalment fecen (sic) a punir.

LVIII. Qui passal'a pel' so d'altri ni carrera [ara. 58 *

Ítem stabilircn e ordenaren que si algú entrarà en camps
o en arts o en vinyes axí de sequà com de regadiu que ta­
piats no sien o en aquelles dan algú o carrera faràn (sic) o
passetge (sic), paguen per pena III sous de die (sic) e V sous
de nit, si dons (sic) alg ún dan hi faràn °e contra volentat del
senyor de la propietat no passaràn.
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LIX. Dels qui entraran. en vinyes contra volentat
de senyor. 59 *

!tem stabiliren e ordenaren que si alg ún hom strayn o pri­
vat entrarà en vinyes dementre que verema hi haurà en aque­
lles e n traurà res o mal o dan hi farà pague per pena de dia
V sous e de nit X sous. E si algú entrarà en vin ya on haja
verema e lo senyor de la vinya hi serà present e li dirà «no
y entres» e que isque, e aquél (sic) qui contrafarà ultra la dita
pena pach X sous; e aximatexs si ja manament li n haurà feyt.
E si lo senyor de la vinya lo veurà entrar e no li dirà que
u 'isque no sie tengut a pagar ban car es vist consentir. CC E si
per ventura algú entrarà en la dita [Fol. XIX r . O) vinya no vere­
mada e no n traurà res ne y farà mal, en aquest cas com fos
gosat entrar contra volentat, sò es que li haurà vedat que no
y entre, pach de die (sic) III sous e de nit la pena demunt
dita en doble.

LX. De fer erba. 60 *

Ítem stabiliren e ordenaren que si algú farà herba en blats
ab mà que pach per pena XII diners, e si la y segarà V sous
de dia e X sous de nit; assò emperò declarat que si panís
orb, dac ça serà que sie haud per herba e no per blat, e en lo
dit cas, segant o faent dacça o panís orb, pach XII diners paga­
dors e partidors segons que demunt es dit, emperò smenada
la erba ans e primerament al senyor de la heretat , e ultra la
pena dels xn diners que paguen per pena III sous aquells
qui la dita herba ab mà faràn.

CC Ferma den Pere de Begues bade.
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LXI. De segat' blat o herba. 6L *

Ïtem stabiliren e ordenaren que si algú segarà blat tendre
en erba, Ierratge, aIfalç, panís , dacça o altre qualsevol blat
gros o menut en erba pach per pena de die (sic) X sous e de
nit X X .

LXII. De sospita de lmya. 62 :;,

[Fo/. XIX v. O} Item si alguna persona aportarà lenya d'orta
o de sequà e serà sospitós e no donarà loch ni raó d'on la
porta pagarà IU sous de dia e de nit X sous pe r pena. E cascú
puxe ésser accusador e que 1 justícia ab part o sens part
hi puxe fer inquisitió e donar lo dret a l'accusador.

LXIII. Que qualseool ramat de bestial' bage a portat'
squelles. 63 '.'

Item [com]per stalviar tales e dans en blats, vinyes e en
possessions en les qual s haurà Ïruyts e splets e plantes stabH e
ordenà lo honorable Consell de la dita vila per squivar les
dites tales e dans , que tot ramat de bestiar de cabriu o de lIa­
nar que sien de cent cabesses ensús, que en lo dit ramat hage
un sclopó (sic) e tres squelIes covinents ab llurs batalls tocans
e no tancades; enaxí que si lo dit bestiar serà atrobat en qual ­
sevol loch del terme sens les dites squelles ubertes e sonants
que pach per pena de dia X sous e de nit XX sous, pagadors
lo terç al senyor rey e lo terç a la vila e lo terç a l'accusador,
e del terç de l'accusador lo justícia no n puxe fer alguna grà­
cia. CC E no res meyns que, ultra les dites penes 10 dit bestiar
pach lo ban si serà atrobat [Fo/. xx r. "] en loch hon mal o dan
facen segons forma dels altres stabliments ja ordenats per lo
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Consell sobre les tales o dans de les heretats. E aximateix de
C cabeces tm en L cabeces que porten tres squelles covinents
sots la dita pena; e de L avall porten dos squelles; e per sotil
ramat que sie que port de nit o de dia una squella sots la
dita pena, segons mes o meyns, partidora segons que dessús.
CC Assò enadit que I bestiar dels carnicers que no iràn en gran
nombre de ramat per los forests que solament porten squella
.e no sclapó.

LXIV. De ban de ortalissa. 64

Ítem stabiliren e ordenaren que algú no sic tan usat (sic)
de entrar de dia o de nit en algún ort o camp que haje orta­
Íissa , vulles per pendre 1, vulles per obs de casa de cascú; e
qui re s ne traurà o dan o mal hi farà en la dita ortalissa que
pach per pena X sous de dia e XX sous de nit satisfent ans e
primerament al senyor de la propietat lo dan que li serà do­
nat o fet. E, si les dites penes pagar no porà, que stigue per
cascún sou un dia en la cadena; la qual l'ena sie departida se­
gons que dessús. E que [Fol. xx v. oJ lo justícia ab instàntia de
part o sens instàntia se n puxe entrametre e haver la pena se­
gons que damunt es notificat.

LXV. De tallar rams pct' 'Vi a vendre o pel' altre ús. 65

Ítem stabiliren e ordenaren que algú no sie tant gosat que
gos tallar ram o rams de toronger (sic), olivers (sic) o de algún
altre arbre que Ïace fruyt per senyal de vi a vendre o per
qualsevol ús, o altres coses, axi com son enramades, sots pena
de Ili sous de dia e V de nit, smenat (sic) ans e primerament
la smena al senyor dels arbres d'on seràn stats tallats los dits

rams, e la pena partidora segons que damunt.

1 Errata indudable por vendre .
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LXVI. De traure armes per defensió. 66 '."

Item stabiliren e ordenaren que no I sie negún home strayn
o privat de qualsevol ley, stament o condició sie gosat en cas
que barralla (sic) o roydo hagués dins los murs e (sic) fora los
murs, çò que Deus no vulle, traure armes o portar aquelles,
si dons (sic) no u feye per departir. Que pach la pena pagadora
e partidora segons que en lo capítol de traure armes es conten­
gut. E sobre lo dit cas lo 2 [Fo/. XXI r ,O} semblantment lo dit
justícia puxe fer inquisitió sens part alguna.

LXVII. De qüestions de carreres o de céquies o de fites

o scorredors o amprius o seroituts de possessions. 67

Item stabiliren e ordenaren que si q úesti ó o q üestions son
o seràn exides axí de fets passats com de temps esdevenidor
per rahó o causa de servitut de carreres, céquies, scorredors
o fites o emprius o servitut de possessions o heretats, lo justí­
cia en continent que davant ell de la dita rahó serà q üesti ó,

de nua paraula sens scrit, assigne dos prohòmens no sospitosos
a les dites qüestions los quals de continent vagen [hJa veure
la dita qüestió o contrast e sobre aquella reeben informatió de
aquelles proves que meresquen a la una part e a l'~ltre (sic); e
debuda (sic) la dita informatió donen sentèntia ab consell de
jurats e de prohòmens, de la qual sentèntia nengú se puxe
apel'lar. E que la dita q üesti ósie per los dits dos pròmens (sic)

dilíinida e determenada dins X dies si donehs just empedi­
ment no apparrà a coneguda del justícia e jurats; e, si dins los
X dies la dita q üestió acabadament diffinida no hauràn, sien
encorreguts1Fol. XXI v. O} cascú en pena de XX sous: la mitat

1 Esta paJabra interlineada de distinta letra .
2 Esta palabra lachada.
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al senyor rey e la mitat al comú. tI: E si algú dels demanadors
per scriptura o per altra manera maliciosament dilataràn la dita
qüesti ó e sobre aquella a la present ordinati ó e sentència star
no volràn, sien encorreguts en pena de cent morabatins d'or
pagadors e departidors segons que dessús, sò es, lo terç al
senyor rey e lo terç al comú de la vila e Jo terç a l'accusador.
E que lo justícia sens accusador puxe llevar e exhigir les dites
penes. E la dita ordinati ó los dits jurats e prohòmens fan per
be e profit e utilitat de la cosa pública e per stalviar scàndells
e perills que en temps passat son stats e seguits e s porien en­
seguir de assí avant.

LXVIII. De bens inmobles que hagen a 'Vendre peqt és

e mobles. 68 *

Ítem stabiliren e ordenaren que tota venda que age a ésser
feta de bens sehens, fruyts , splets, diners, drets e accions qual ­
sevol, axí de vehins de la vila com de altres strayns, los quals
per les peytes imposades o altres qualsevol executions, 1 puxen
los dessús dits bens, fruyts , splets, lloguers, diners, deutes e
accions qualsevol ésser venuts e venudes, [Fol. XXI1 r. O) aquells
bens axí de persones stranyes com de privades hagen a còrrer
e subastar públicament per corredor públich al tot meyns X
dies. tI: E si aquéll de qui seràn los bens e s pertanyeràn se­
rà[n] dins la vila o aquí casa tendrà, lo corredor sie tengut de
fer fatiga dins X dies de la dita venda e n cas que pagar no
volrà que aquells puxen ésser delliurats al més donant, e val­
gue la dita venda axí com si legitimament la cort ho havie
corregut; e que aquella vage e sie venuda ab tot son càrrech
de peytes e exactions de la vila. Però lo comprador en cas que

1 Aquí omltló el copi sta Indudablemente alguna s pala bras.
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lo senyor li volrà pagar lo preu dins XXX dies après que com­
prat ho haurà pagant li hun diner per sou, que lo dit compra­
dor sie tengut de restituir e tornar la cosa comprada axí de
bens sehens com de bens mobles. E que los dits XXX dies
hagen loch en tota executió de peytes, calónies, bans; però lo
dit stabliment no haje loch ex executió que los jurats hagen a
ffer contra peytés o plegadors de peytes o talles, salvo en los
XXX dies de quitar, per sò que los bens dels absens de la dita
vila, pupills, marmessors o altres persones stranyes o privades
no habitants o [Fo/. XXII v. O} havens domicili en la dita vila
no puxen yvarsosament per los dits peyters o collitós (sic)
ésser venuts.

LXIX. Dels peyters. 69

Item stabiliren e ordenaren que los dits peyters e collitós
(sic) sien tenguts de fer crida pública que tot hom strayn o
privat no estant o habitant en la dita vila o pupills o marmes­
sós que dins deu dies agen pagada la peyta, col'Íecta o talla
als dits plegadors certificant aquells e a cascun de aquells que
si dins XXX dies no hauràn pagada la dita peyta que en lo
dit cas los dits peytés faràn venda de bens inmobles, censals,
fruyts, esplets, deutes (sic), drets 1 e actions, la qual venda vala
e age loch axí com si fadiga 2 aquells serie stada feta; però los
dits bens hagen a córrer públicament los dits XXX dies 3 puxen
ésser quitats segons que dessús. CC Enadins (sic) los honorables
jurats, justícia e Consell que algún peyter o compradós de
roba de peyta no puxe vendre ni fer vendre aquella en alguns
lochs de fora la vila ni a hòmens strayns, ans aquells hagen a

1 Esta palabra aparece abreviada ast: ds.
2 Súplase per.
3 Súplase e.
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vendre en la plaça de la dita vila sots pena de cent sous e de
restituir les penyores franques partidors segons que dessús.
CC Firma hono- [Fol. XXIII r.OJ rabilis Petri de Begues baiuli
dicte ville qui hrmavit presens statutum xx.a aprilis anno
CCCO Ïxxviij".

LXX. De bestiars que no gosen metré en los valls o ravals
ni entre aquells. j o '.>

Item stabiliren e ordenaren que null home strayn ni privat
sie tant gosat que gos metre o fer metre negún linatge de bes­
tiar entre los valls e ravals; e assò sots pena de XII diners per
cabeça e la guarda V sous de dia e de nit les penes en doble.

LXXI. De aljubs, fonts e basses. 7 r I

Item stabiliren e ordenaren que null hom o dona strayn o
privat no sie tan gosat que gos metre porchs en l'aljub appe­
l'lat de na Guimerana ne en font o basses del terme de la dita
vila, si donchs no seràn les basses del pla. E qui contrafarà
que pach per pena per cascuna cabeça II sous e la guarda V
sous partidors, sò es: la terça part al senyor rey e les dos parts
a l'accusador, e que cascún vehí puxa ésser accusador. cc En
après en aquell instant seu quasi lo present stabliment fon
fermat.. 2 que qualsevol no gos traure aygua de l'aljub
per abeurar porchs sots la dita pena.

I Repasadas varias pa labras probablemente en el s iglo XVII.

2 Borrada esta palabra casi del todo , por el espaclo en blanco, el conlexto y lo qu e se
alcanza il ver debló de ser .enadlren••
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[Fol. XX/II v.OJ LXXII. De tenir condretes les carreres que S011

apres de la Céquia major, e dels bestiars que passaran per
aquelles. 72 ,¡,

Ítem stabiliren e ordenaren que alg ún hom strany o privat
qui haje o tingue possessió o heretat attinent de la Céquia
major qui es pròpia de la vila de Castelló, la qual parteix del
riu de Millars e discorre al molí qui es den LIorens Tausenga,
apel'Íat de la Font, haje a tenir a llur pròpia messió en condret
les carreres de la dita Céquia, sò es, a la part jusana en quatre
palms reals de amplària e a la part sobirana dos palms, e que
en los dits térmens e limitations no gosen plantar o tenir arbres
alguns, e aquells qui y son plantats [h]après un mes hajen ta­
llats aquells: en altra manera seràn tallats e dirruits a messiò
de aquells. CC E .que aximateix no sie negún home strayn o
privat que gos passar algún linatge de bestiar gros o menut
per la dita séquia ne travessar" aquella dita çut o céquia sots
pena de XII diners, de bestiar major, per cabeça, e de bestiar
menut VI diners per cabeça, e la guarda X sous; les quals pe­
nes sien levades per lo sequier de la dita Céquia qui es o per
temps [FoI. XX/III r . 0J serà: sò es, lo terç al sequier e les dos
parts al comú de la vila; e "que "en dites coses lo sequier puxe
fer inquisitió.CC Ferma den Pere de Begues.

LXXIII. Del (sic) misatg és o servents o serventes. 73 "'

Item stabiliren e ordenaren lo dit justícia e jurats e Con­
sell de la vila de Castelló que tot missatgé o pastor o guardià
o servent o serventa qui seràn affermats ab alguna persona de
la dita vila o terme de aquella a cert temps o per soldada certa,
que 1 dit missatgé o pastor o guardià o servent o serventa sie
tengut de servir aquell ab qui s serà affermat per lo temps
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que convenguts seràn, si donchs per rahò de malaltia no ere.
E si per ventura lo dit pastor, missatgé o guardià o serventa
se desexia dins lo temps que s serà affermat del senyor ab qui
s serà affermat si no per rahó dessús dita de malaltia, que
pach per pena CC reals de Valencia: la terça part al senyor
rey e les dos parts al senyor ab qui s serà afermat. 4l:: E sem­
blantment si lo senyor qui haurà affermat los dits pastors,
misatgés, guardians o servents o serventes los lanseràn (sic)
fora de llur poder, si no per la rahò dessús dita, que sie en­
corregut en la dita pena dels CC reals paga- [Fol. XXIII! v. O

)

dors ut supra. 4l:: Esi per ventura alguna persona de qualsevol
ley o stament sie, induirà o sots traurà pastor, missatgé o guar­
dià, servent o serventa de negú que stigue ab ell e que per la
dita inductió se desexirà d 'ell, sò es de son senyor, que sem­
blantment encerrega en la dita pena partidora segons que
dessús. Lo qual stabliment haje loch e valor axí en los que de
present son affermats com en aquells que d'aquí avant se
affermaràn.

LXXIV. Del booalar. 74 *

Ítem t lo Consell de la vila de Castelló per be, profit e
utilitat de la cosa pública e dels habitants de la dita vila hagués
ordenat que bovalar fos feyt en lo terme de la dita vila en lo
sequà lo qual ordenar fon comanat als honrats en Pere Mos­
ter, en Francesch Serra e en Pascual Ferrando, jurats, e an
Berenguer Moliner, en Johan d'Alçamora, n'Arnau Agramunt
e Bernat Montergull , consellers en lo dit ayn, los quals en­
semps ab en Guillem Feliu, notari e scrivà en l'ay (sic) present
del dit Consell, ensemps ab alguns prohòmens de la dita vila ,
ordenaren que I dit boveral (sic) fos fet en la forma seg üent,

t Falla la palabra ' com>.
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[Fol. XXV r. tJJ cc Prima ordenaren e assignaren en boveral
del pont de la céquia de Coscollosa qui va al camí del coll de
la Guarrofera per lo camí que parteix del molí del Romeral
amunt axí com los mollons son designats. CC 'En après tro al
camí del pla del coll de la Guarrofera lexant lo camí del coll
seguint ensús lo camí vell del coll de la Garrofera e lexant lo
camí del dit boveral torne ensús e entre lo garroferal e terra
den Pere Scuder. E seguint ensús fon posat molló en un toça­
let ras attinent del corral del dit en Pere Scuder ' e per lo
corral romàs dins lo bovalar. CC E de aquí parteix e anant vers
lo castell apel'lat den Nadal e en la vora del barranch vers lo
terme de Borriol font posat un molló e romàn lo pouet en
lo bovalal', e partint vers lo Castell fon posat altre molló ans
de la mallada del Castell. CC E d'aquí parteix e entre en lo
barranch e romàn lo castell den Nadal e la cova fora del bo ­
valar. E segueix se lo dit bovalar a un tosalet terreyn roig axí
com ayg ües vessen ves sol exint. CC E d 'aquí se segueix lo dit
bovaral a una roca blava quasi après lo dit terreyn e segueix se
ensús vers lo toçal venint vers la vila de Castelló [Fol. xxv v.OJ

on es posat un molló axí com aygues vessen. CC E de qui se­
gueix se anant íins a la Peneta Roja. CC E de la Peneta Roja
seguint vers lo garroferaI e terra dels Martins. CC E d'aquí
parteix se anant al toçalet de na Guillema. CC E d'aquí se
segueix anant vers lo barranch dels Morells, però lo barranch
dels Morells I fora lo bovalar, per lo pla avant vers lo camí
del Callet e en lo camí fon posat un molló. CC E d'aquí partint
lo camí del Callet vers lo barranch den Solà fon posat un
molló en [en] la vora del camí e ]'altre en la vora del barranch '
davant la cova, e la cova rornàn fora del boveraL CC E partint
del barranch en lo pla fon posat un molló en la senda que es

I Falla alguna palabra 1111 como rom èn.
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entre la terra den Bernat Granyana e la terra appel'lada la
Casa de na Marquesa: f[ E seguint la dita senda en lo pla fon
posat altre molló davant la terra den Bernat. f[ E seguint la
dita senda tro al riu e en la vora del riu fon posat altre molló.
f[ E d'aquí partint en l'altra part anant vers mig jorn en l'altra
part del riu fon posat altre molló. f[ E partint del riu fon po­
sat altre molló en la vora del camí que va 1 Alca- [Fol. XXVI r. O}

latén, en la vora de la quadra de na Montergula al cap d'amunt
davalla casa den Berga; e seguint lo camí de la quadra avant
tro a un tret de balesta fon posat altre molló al cap de la vinya
den Bade. f[ E d 'aquí partint la dita quadra avant vers lo camí
que va al mas den Jaqu és e a la bassa den Bernat Berenguer
en la vora del camí fon posat un molló daval la vinya den
Nomdedeu. f[ E d'aquí partint lo camí avant (sic) vers la mar
a sol ixint fon posat alt re molló en la vora del camí del cap
de la vinya den Martorell . f[ E d 'aquí partint anant vers la
mar fon posat un senyal en la vora del camí e romàn a mà
squerra lo camí que va a la vila per la figuera de na Maçona.
f[ E d'aquí partint avant camí caminant per lo camí o senda
que va al molí de n'Açamora (sic) fon posat altre al cap de la
quadra davall la vinya den Nicolau Maçó. CC E d'aquí seguint

. avant fon posat altre senyal al cap de la -vinya den Maçó.
f[ E d'aquí partint avall vers lo dit molí al cap de la quadra
damunt lo mallol den Pere Sanchiz. f[ E d'aquí avant al cap
de la quadra damunt la vin ya de na Maçana fon posat altre
molló o senyal. f[ E lexant lo camí de la quadra a mà squerre
(sic) [Fol. XXVI v. O} fon fet altre molló anant dret amunt ves lo
camí que va al camí de n'Alçamora. f[ E altre senyal vers
lo camí de la quadra prima que va vers los pins, e davant lo
camí qui s seguix ves lo dit molí fon fet altre senyal als entre-

1 Súplase a.
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forchs dels camins. «I: E d'aquí seguint lo camí real tro als
lochs on eren les cases en les pobles venint al camí qui va 1 Al­
calatén e romàn lo clot del Spital fora lo bovalar. CC E seguint
lo camí d'Alcalatén venint per lo camí qui va a la Cantereria
e seguint lo pla vers lo camí que va a la cénia que solia ésser
de n'Arbonés. «I: E d'aquí partint tro al riu sech en les terres
que son les dites conlrontations romanen fora lo dit bovalar e
lochs per aquells ordenats. CC Per tal los dits honorables justí­
cia, jurats, consellers e prohòmens a una veu concordant (sic)
e no discrepant ne contradient lloaren e aprovaren lo dit bo­
veral ésser be ordenat.

LXXV. De les penes del booalar. 75 '!:

hem stabiliren e ordenaren que algún home strayn o pri­
vat de qualsevol ley o conditió o estament sia no gos o presu­
mesqua metre [Fol. XXVII r. Ol o fer metre alguns linatges de
bestiars grossos o menuts dins lo dit bovaral e lIímits de aquell
de dia ni de nit sots pena cascún ramat axí gros com menut de
XX sous de dia e XXV sous de nit partidors en esta manera:
lo terç al senyor rey, lo terç a l'accusador e l'altre terç al comú
per obs dels murs e valls e obra de la Sglésia, dels quals cas­
cún vehí de la dita vila puxe ésser dit accusador. te Declarans
ésser dit ramat de bestiar major de XV cabeçes e de lIí 2 ensús,
e bestiar lanar o cabriu X o d'allí ensús; de porchs de X o
d'allí ensús.

LXXVI. Que bésties de arada pu.1:en entrat' al booaral. 76 *

hem es declarat per lo dit honorable Consell que cascún

1 Súplase a.
2 Por allí.
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vehí o habitador de la dita vila puxe metre dins lo damunt
dit bovalar bésties de arada, e los carnicers lurs bestiars per
obs de tallar a servitut de la dita vila. CC E cascún vehí puxe
metre borregos o moltons dins 10 dit bovalar, los quals dits
vehins e habitadors, carnicés e altres que los dits bestiars me­
tràn dins los dits límits del dit bovalar no gosen metre aquells
en vinyes, blats, çafrans, terres molles o caliuoses (Fol. XXVII v-"l

o altres en que dan puxe ésser fet e donat sots les dites penes
contengudes en los dits stabliments de la dita vila. Le (sic)
quals penes contengudes en los dits stabliments de la dita vila
puxen ésser demanats (sic) a clams del (sic) senyors de les pro­
pietats o guardià del terme, segon que s pot clamar segons los
stabliments de la dita vila, declarans que los bestiars dels carni­
cers e altres vehins de la dita vila qui segons lo dit stabliment
metràn en lo dit bovalar sien e romanguen de continent obli­
gats de matar e desfer en les carniceries de la dita vila, e
aquells no gosen ni puxen vendre ad algunes persones stran­
yes o privades sino a carnicers de la dita vila o vehins de
aquella per a desfer e matar en aquella dita carniceria, ne axi­
mateix traure del dit terme sots pena de perdre lo bestiar e
pagar los O sous los quals sien del dit comú; e que cascú puxe
ésser dit accusador. E que lo accusador haje en la dita pena
XX sous e no pus. CC E per 10 present no entenem derogar,
tolre ni minvar l'establiment dels carnicers o altres vehins de
la dita vila qui mascles metràn dins l'orta de la dita vila los
quals (Fol. XXVJII r. 0) semblantment sien e romanguen de con­
tinent obligats qui e aquells metràn en la dita orta a matar
e desfer dins les carniceries de la dita vila segons forma dels
stabliments ordenats. E com lo dit bovalar sie en part prop
dels entuxans de la dita vila , e aximateix cascún dilluns sre

tengut mercat. 1

1 Aquí Indudablemente falla alga .
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LXXVII. De la fira e dels bestiars qui vendran
en aquella. 77 *

E més es ordenat que de la festa de sent Luch tro a la
festa de Omni Santor (sic) sia fira ordenada, e que quals sevol
strayns o privats semblantment meten e menen llurs bestiars
menuts e bésties grosses als mercats e fira. t[ Per tal fon pro­
vehit e ordenat que ls dits bestiars en los dit (sic) dies e temps
puxen anar per los camins quals sevol dins lo dit bovaral per
ixir (sic) a péxer fora aquell e venir al dit mercat e fira camí
caminant; e, si algú del dit bestiar fora lo dit camí ixirà, sola­
ment pach lo dan donat al senyor de la propietat e no ban
algú. t[ En altra manera qualsevol temps cascún vehí camí
caminant, anant, venint, puxe passar lurs bestiars per los dits
camins del dit bovalar sens pena alguna. t[ E encara en cas
que al justícia, jurats qui son o [Fo/. XXVIII v. "! pà temps seràn
serà ben vist que en lo temps de la fira sie necessari o expe­
dient ampliar les pastures e lochs del dit bovalar que ho puxen
fer no contrestant la present ordinaci ó; e, passat lo temps de
la dita fira, lo dit bovalar e presens (sic) ordenations romanguen
en sa força e valor e fermetat. E si alguns duptes occoren (sic)
o occorreràn en los lochs del damunt dit bovalar e ordenations
que sie interpretat a coneguda dels jurats qui son o per temps
seràn e del Consell de la dita vila. t[ Encara volgueren que lo
dit bovalar e ordinations duràs aytant quant al Consell plaurà
e no pus; ans lo dit Consell puxe créxer e diminuir aquell en
tot o en partida o en altre loch mudar.

t[ Fon fermat per en ArcÍs de Begues tenint loch de batle
de la vila de Castelló digous a X de magh (sic) salvo dret de
senyor.
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LXXX. Capítol de poder jugar. 80 *

Dimecres que s comptave a XXVII de setembre ayfi (sic)
Mil CCC.LXXIXo.

Lo Consell acordà, revocant lo stabliment de aquesta raó
ja fet, que tot hom strayn o privat de qualsevol stament o
ley sie, puxe jogar dins les limitations seguents, e açò sens
[Fol. xxx v. O} neguna pena: sò es en la carniceria de la dita vila,
pescateria e almudí a cubert e en tota la plaça de la dita vila a
descubert. Lo qual stabliment lo dit Consell ordena que no
juguen en taulell ni taulager hi puxe haver. Per sò que les
gents declinants en aquella dita vila pus laugerament aturen
dins la dita vila per sò que les gents puxen haver gent per a
ffer lurs faenes. CC E vol que dur lo presentstabliment aytant
com al Consell plaurà. .

CC Ferma den Pere de Begues salvo dret de senyor.

LXXXI. Capítol de [erres de armes. 8 t

!tem stabiliren e ordenaren que algún home strayn o pri­
vat passant o anant per la vila ab armes, sò es lanses o darts,
que no gosen portar los ferros davant sots pena de XII diners
e si pagar no Is porà (sic) que perden la lança o lo dart, la dita
pena partidora segons que dessús.

LXXXII. Capítol dels ponts. 82

Lo honrat Consell de la vila de Castelló per bé, profit e
utilitat de la cosa pública stablí e ordenà que algún hom strayn

.0 privat de qualsevol conditió o stament sien no gos o pre­
suma [Fol. XXXI r. O} fer o fer fer algún pont o ponts en los
scorredors de Benieyt e en 16 scorredor apel'lat den Trila, e
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en lo scorredor appel'Íat de la Plana, e en l'escorredor apelat

den Rodrigo d'Arenys sots pena de V sous per quantes ve­
gades contrafaràn, applicadors, sò es, lo terç al senyor rey, lo
terç al comú de la dita vila e lo terç a l'accusador. E semblant

pena dels dits V sous encórreguen e cometen aquells qui en
los dits scorredors hauràn feyt pont o ponts si dons (sic) dins
dos dies comptadors après publicatió de la present crida avant
aquells qui los dits ponts hi hauràn feyts no desfaràn o amou­
ràn aquells tornant al primer stament. E que I justícia qui

[h]ara és o per temps serà puxe fer executió e levar les dites
penes dels contrafaents ab accusador o sens accusador. E

que I present stabliment dur aytant quant a l'honorable Con­

sell plaurà.

LXXXIII. Que armes no sien empenyorades per peqters
ni per deute algú. 83 *

Die dominica XXIlP die novembris anno Domini mille­
simo CCCLXXXIXo.

Lo honorable Consell de la vila de Castelló [rol. XXXI v."j

per bé e profit de la cosa pública stablí e ordenà que negunes
armes no sien venudes a hòmens stranys ne les dites armes
puxen ésser empenyorades per peyters ne altres persones ne
presten diners sobre aquélles. E si algú prestarà diners sobre

armes perde lo preu aquell qui haurà prestat, e semblantment
perde les armes l'orne strayn qui le (sic) haurà comprades; e

lo qui les vendrà ad aytal home strayn sie encorregut en pena
de LX sous, axí lo corredor qui les vendrà com altre qualse­
vol persona. fC Ferma den Bernat Pinell, loctinent de bade,

salvo dret de senyor.
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LXXXIV. Capítol de les abelles. 84 *

L'onrat Consell celebrat a XXVI de maig ayñ (sic)
M.CCC.XCII acordà que les abelles stiguen del barranch
de la Contesa a amunt, e del camí de les Donations a avall
aytant com al dit honorable Consell plaurà.

LXXXV. Capítol de tallar ullastres. 85

Lo honrat Consell de la vila de Castelló per bé e profit
de la cosa pública de la dita vila stablí e ordenà que neguna
persona no sie tant [Fo/. XXXII r.O] gosada que gos tallar o fer
tallar alguns ullastres o rams de aquells los quals sien propis
de la dita vila e de les possessions que no seràn en peyta sens
Íicèntia, permissió e voluntat dels honorables jurats e síndich
de la dita vila qui ara son o per temps seràn sots pena de X
sous donadors e pagadós lo terç al senyor rey, lo terç a la vila
e lo terç a l'accusador, e que tot hom puxe ésser accusador, e
que del terç de l'accusador no n sie feta gràcia.

LXXXVI. De dan donat per bestiars en beretats , e de arbres
de [rescb tallats e menjats. 86

Item stabiliren e ordenaren que si bestiars seràn atrobats
en algún loch on hage plantes e no serà provat clarament e
seràn los arbres tallats, que aquell bestiar que y serà atrobat
en lo dit camp do rahó del dit dan o pach lo ban si es decla­
rat lo ban contra aquell que fon " fet ni lo temps. E si seràn
presumptions que I dit bestiar que y serà atrobat haje feta la
tala que pach lo ban e la tala a coneguda de dos prohòmens
si la tala serà fresqua.

- 78-



f\
,)

LXXXVII. De bestiars si entren en bovaral que sien obligats
a tallar en les carniceries de la dita vila

e no ls gosen vendre . 87 * .

[Fol. XXXII v. O} Lo honrat Consell de la dita vila de Caste­
lló per lo be e profit de la cosa pública statuí e ordenà que algú,
ara sie carnicer ara sie qualsevulle altre, que haurà assegurat e
obligat lur bestiar a la vila per tallar o fer matar aquell en les
carniceries per servir la dita vila no gos menar més de CC
caps de moltons per lo bovalar e orta de la dita vila e açò sots
pena de XII diners per cabeça de aquells qui de més hi seràn
de les dites CC cabeçes, e de nit 11 sous partidors la terça part
al senyor rey e la terça part al comú de la dita vila e la terça
part a l'accusador, e que del terç de l'accusador no n puxe
ésser feta gràcia, ne lo dit 'accusador sie dexelat ne manifestat
per lo justícia o alguna persona, si dons (sic) no ere que (sic)
ls jurats de la dita vila en secret. E, si 'per ventura algú axí
atemptat e sens dupte mogut a metre llur bestiar en lo dit
bovaral o orta de la dita vila ans de assegurar aquell a la dita
vila, que aquell aytal bestiar en continent ipso facto sie haut
per assegurat e obligat a la dita vila axí propiament com 1 per
lo senyor de aytal bestiar ere voluntariament assegurat e obli­
gat a la dita vila. EnaxÍ que lo senyor [Fo I. XXXIII r. O} del dit
bestiar que axí sens neguna licèntia serà mes o entrat en lo
dit bovalar e orta no gos o puxe vendre o alienar lo dit bes­
tiar ad alguna persona stranya o privada sina als carnicers de
la dita vila o ad altres per a abs e necessitat de tallar e matar
aquells en les dites carniceries de la dita vila per servir aquella,
e si serà venut o alienat en altra manera que lo senyor del dit
bestiar sie encorregut en pena de DC sous partidors ut supra,

1 Súplase si.
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e que del terç de l'acensador no n puxe ésser feta gràcia ne
aquell ésser dexalat (sic) segons es dit si no en la forma ja dita.
CI: E no res menys que lo dit aytal bestiar ax í venut contra lo
present statut o ordenati ó sie perdut al senyor de aquell e

acquisit e guanyat a la dita vila o lo preu o tanta cantitat com
del dit bestiar serà exit o exida en cas que I dit bestiar no po­
gués ésser haut; enaxí que per sola demostratió de la informa­

tió reebuda per lo dit justícia qui ara es o per temps serà; sens
altre procés, lo dit bestiar axi alienat o preu de aquell, segons

dit es, puxe ésser pres e occupat per lo justícia de la dita vila
a instàntia dels jurats de aquella qui ara son o per temps
[Fof XXXIIf r- "! seràn, e lo dit bestiar o preu de aquell delliurat

als dits jurats. E no res menys que ls dits bestiars axi obligats
e asegurats a la dita vila los quals seràn entrats sens assegurar
en la dita orta o bovalar no puxen . ésse r meses o menats per

lo dit bovalar e orta de CC cabeces avant sots la pena en lo
primer 1 del present statut o stabliment imposada ad aquells
qui metràn més de CC cabeces en los dits bovalar e orta, par­

tidors (sic) ut supra. C[ E si los damunt dits bestiars o altres
seràn atrobats en vinyes cavades o per cavar sens licèntia de
aquell de qui seràn ne en guareyts e en altres lochs molls e
caliuosos o en qualsevol altres lochs on mal o dan faràn en
Ïr uyts o splets alguns, que, pagada primerament la smena, sien

encorreguts en pena de IIII diners per cabeça de dia e VI di­
nés de nit partidora la terça part al senyor rey e ·la terça part
al comú de la dita vila e la terça part al senyor de la dita he ­
retat o possessió, de la qual terça part pertanyent al senyor
de la dita heretat no n puxe ésser feta gràcia. C[ Vol encara e

ordena lo dit honorable Consell que los justícia, jurats e mus­

taçaf qui ara son o per temps seràn [Fof. XXX/III r-"! no puxen

1 Falta s ln dud a una palabra .
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ne gosen donar licèntia alguna als senyós dels dits bestiars axí
en qualsevol de les dites maneres assegurat (sic) e obligat (sic)
a la dita vila de vendre e (sic) tot o en partida a persones
stranyes per traure o fer tallar fora la dita vila o terme de
aquella e, si o serà fet, que aquella vage per nul' la e vana, e
noresmenys que cascún dels dits justícia e jurats o mustaçaff
que la dita Íicèntia hauràn atorgada e donada sien encorreguts

en pena de mil sous donadors e partidors ut supra. fC Ferma
de mi Guillem Miró, bade, salvo dret de senyor.

LXXXVIII. Capítol dels porchs de ramat. 88 *

Ítem com gran multitut de porchs sien tenguts per molts
singulars de la present vila e aquells per la dita multitut sien
fort mal guardats en tant que per los dits porchs son fetes
grans tales donants grans dans e dapnatges axí als fruyts com
encara a les terres scaliuant aquelles, de que la cosa pública es
molt lesa segons [per] speriència clara, que es mare de totes
les coses, clarament a provat, volent provehir a la condecent
guarda de aquells. fC Per tallo dit honorable Consell statuí
e ordenà que null hom {Fol. XXXIIII v.OJ de qualsevol ley , con­

dició o stament sia no gos comanar e en loch de guarda lexar
menar ad algún fadrí menor de XII anys per lo terme de la
dita vila de V porchs ensús e major guarda de XUIr ayfis (sic)
o d'allí ensús de X porchs ensús. E si lo contrari serà fet que
per cascún porch que atrobat serà ultra lo nombre desús spe­
ciíicat lo senyor dels dits porchs sie encorregut en pena de
dos sous per cabeça dels que de més hi seràn atrobats, lo terç
al senyor rey, 10 terç al comú de la dita vila e 10 terç a
l'acensador.

fC Ferma de mi Guillem Miró, bade, salvo dret de senyor.
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LXXXIX. Capítol dels traginers de molí o altres qui ixen als
camins, als qui venen als molins per molre. 89 *

Lo honorable Consell de la vila de Castelló celebrat a
XVIII dies de octubre ayn Mil CCCC.IXo attenent com en
temps passat se sie esdevengut en la dita vila que per çò com
los traginers qui traginen blats als molins exien als camins de
la dita vila per menar se n los hòmens strangers que venien a
molre lurs blats a la dita vila cascú a llur molí e per aquesta
rahó entre aquells dits traginers contenents qual de aquells
dits traginers los se n menaria a sson [Fo/. XXXV r. O} molí ve­
nien a noves e arranquen 1 (sic) armes e se n'haguessen segui­
des ja morts de hòmens, sò que es cosa detestable e perniciosa,
per sò lo dit honorable Consell volent provehir a les dites
coses stableix e ordena que algún moliner o traginer o missat­
ges de aquells ni altres no sien tant gosats que gosen o presu­
mesquen exir als camins per fer anar a llur molí ni de altri
algún home strany que vingue a molre lur blat als molins de
la dita vila , ans aquells hòmens strangers sens alguna inductió
aquells vagen a molre liberament lla on los plaurà. E qui con­
trafarà pach per pena XL sous pagadors lo terç al senyor rey
e lo terç al comú de la dita vila e lo terç a l'accusador, e que
del terç de l'accusador no n puxe ésser feta gràcia.

Fer (sic) den Bernat Hostalés, batle, salvo dret de senyor.

Xc. Capítol di la orta. 2 90 *

!tem lo honorable Consell de la vila de Castelló per bé e
profit e utilitat de la cosa pública, considerant que l'establi­
ment fet sobre lo vedament de l'orta de la dita vila de Caste-

1 El acuerdo que copia esta ordenanza : d'aquén a armes.
2 Añadido I. s . XVI: «ter res molles e cal tuos es e saffrans e vinyes de la o rla-o
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lió per bé general, sò es, que tot loch on porchs seràn atrobats
del primer dia del mes de abril tro al dia de Omnium San c­
torum en la dita orta [Fo!. XXXV v. o¡ pach cascún porch II sous
e la guarda III sous de dia e de nit lo ban doble per accusatió
de orta segons que en aquell es contengut: attenent que lo dit
stabliment no es fundat per rahó per sò com si son atrobats
los dits porchs en terres incultes e no costeídes e no seràn
atrobats en blats, en viny es, en safrans, en figues (sic) qu e pa­
guen la dita pena sò que dret ni justícia no vol ni es conso­
nant a rahó pagar pena de çò que dan algú no facen, per sò lo
dit honorable Consell revocant e havent per revocat lo dit
stabliment fet sobre lo dit vedament de la dita orta stableix
e ordena que neg ún vehí de la dita vila ni habitant en aquella
no gos o presumesqua tenir ni metre porchs en la orta de la
dita vila de (sic) primer dia del mes de ab ril tro al dia de
Omnium Sanctorum en vinyes, figuerals , olivars ni en safrans
sots pena de dia de XII diners per cascún porch e tres sous
la guarda, smenada ans e primerament la smena o tala, e en
terres molles o caliuoses. fI: E semblantment si seràn atrobades
(sic) en loch on mala dan facen que pach cascún porch VI
diners e III sous la guarda de die e de nit lo ban doble e sme­
nada ans e primerament [Fo/. XXXVI r.O¡la tala , les quals penes
sien departides en aquesta manera, sò es, lo terç al senyor rey,
lo terç al senyor de la propietat e lo terç al comú, si guàrdia
no y haurà, a obs de murs e de valls; e si guàrdia hi haurà
que hage son terç.

XCI. Declaratió dels bans dels homens de Terol. 91 *

Pronunciam encara més, dehim e declaram e sentenciam
per virtut del dit compromés que tots e qualsevol vehins qui
son o per temps seràn de la ciutat e aldeyes del termenal de
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LXXXIX. Capítol dels traginers de molí o altres qui ixen als
camins, als qui venen als molins per molre. 89 *

Lo honorable Consell de la vila de Castelló celebrat a
XVIII dies de octubre ayn Mil CCCC.IXo attenent com en
temps passat se sie esdevengut en la dita vila que per çò com
los traginers qui traginen blats als molins exien als camins de
la dita vila per menar se n los hòmens strangers que venien a
molre lurs blats a la dita vila cascú a llur molí e per aquesta
rahó entre aquells dits traginers contenents qual de . aquells
dits traginers los se n menaria a sson [Fo/. xxxv r. O} molí ve­
nien a noves e arranquen 1 (sic) armes e se n'haguessen segui­
des ja morts de hòmens, sò que es cosa detestable e perniciosa,
per sò lo dit honorable Consell volent provehir a les dites
coses stableix e ordena que alg ún moliner o traginer o missat­
ges de aquells ni altres no sien tant gosats que gosen o presu­
mesquen exir als camins per fer anar a llur molí ni de altri
algún home strany que vingue a molre lur blat als molins de
la dita vila, ans aquells hòmens strangers sens alguna inductió
aquells vagen a molre liberament lla on los plaurà. E qui con­
trafarà pach per pena XL sous pagadors lo terç al senyor rey
e lo terç al comú de la dita vila e lo terç a l'accusador, e que
del terç de l'accusador no n puxe ésser feta gràcia.

Fer (sic) den Bernat Hostalés, bade, salvo dret de senyor.

Xc. Capítol de la orta. 2 90 *

Item lo honorable Consell de la vila de Castelló per bé e
profit e utilitat de la cosa pública, considerant que l'establi­
ment fet sobre lo vedament de l'orta de la dita vila de Caste-

1 El acuerdo que copia esta ordenanza : d' aquén a armes.
2 Añadldo I. s . XVI: «ter res molles e cal iuoses e saffrans e vinyes de la orta- ,
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lIó per bé general, sò es, que tot loch on porehs seràn atrobats
del primer dia del mes de abril tro al dia de Omnium Sanc­
torum en la dita orta [Fo!. XXXV v. o¡ pach cascún porch II sous
e la guarda III sous de dia e de nit 10 ban doble per accusatió
de orta segons que en aquell es contengut: attenent que lo dit
stabliment no es fundat per rahó per sò com si son atrobats
los dits porchs en terres incultes e no costeídes e no seràn
atrobats en blats, en vinyes, en safrans , en figues (sic) que pa­
guen la dita pena sò que dret ni justícia no vol ni es conso­
nant a rahó pagar pena de çò que dan algú no facen, per sò lo
dit honorable Consell revocant e havent per revocat 10 dit
stabliment fet sobre lo dit vedament de la dita orta stableix
e ordena que negún vehí de la dita vila ni habitant en aquella
no gos o presumesqua tenir ni metre porchs en la orta de la
dita vila de (sic) primer dia del mes de abril tro al dia de
Omnium Sanctorum en vinyes, figuerals , olivars ni en safrans
sots pena de dia de XII diners per cascún porch e tres sous
la guarda, smenada ans e primerament b smena o tala, e en
terres molles o caliuoses. ti: E semblantment si seràn atrobades
(sic) en loch on mal o dan facen que paeh cascún porch VI
diners e III sous la guarda de die e de nit lo ban doble e sme­
nada ans e primerament [Fo/. XXXV! r.O¡la tala, les quals penes
sien departides en aquesta manera, sò es, lo terç al senyor rey,
lo terç al senyor de la propietat e lo terç al comú, si guàrdia
no y haurà, a obs de murs e de valls; e si guàrdia hi haurà
que hage son terç.

XCI. Declaratió dels bans dels homens de Terol. 91 *

Pronunciam encara més, dehim e declaram e sentenciam
per virtut del dit compromés que tots e qualsevol vehins qui
son o per temps seràn de la ciutat e aldeyes del termenal de
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Terol puxen entrar quant se voldràn e péxer e tenir tots sos
bestiars majors e menors e fer lenyes e fusta per lurs necessi­
tats en tots los térmens de la vila de Castelló franquament e
sens pagar algún dret, e abeurar aquells en tots e qualsevol
lochs abeuradors qui ara son o per temps seràn dits 1 los dits
térmens de la dita vila allà on vehins d'aquella abeuren e abeu­
rar poden lurs bestiars . fI: Emperò es declarat e exceptat que
los dits hòmens de la ciutat e aldeyes de Terol no puxen ne
sien gosats metre ni péxer los dits seus bestiars dins los bova­
rals, deffeses, vedades e redondas (sic) que son stades feytes
de VIII anyns (sic) a enllà, axi emperò que [Fol. XXXVI v.O} ells

no puxen metre ne tenir en los bovalars que seràn feyts de

VIII ayns ensà o en altres que s faràn per avant ne aytam­
poch gosen entrar on (sic) péxer en los rostolls, guarets, bar­

vexos o laurats ne en les vinyes, olivars, figuerals 2 que s
lauren continuament, mas pusquen entrar en los olivars, figue­

rals e garrolerals que continuament no s lauren, exceptat que
no puxen metre en los olivars mentre que olives hi haurà,
enaxí que la present inhibitió dur per tot lo mes de gener si

e en cas que olives hi haurà cascún ayn. E axí mateix puxen
entrar los de la vila de Castelló en les vinyes e terres del ter­
menal de Terol que no s lauraràn o cavaràn. f[ E si alguns
dels dits vehins de les dites ciutat e aldeyes metràn los seus
bestiars en los dits vedats, dehesses, boverals e re dondas dels
dits hòmens de Castelló que pague per cascuna cabanya que
serà mil cabeçes X sous de reals de Valéncia de dia e XX sous

de nit, e si serà major o menor la cabana (sic) aquella rahó
matexa, e si entrarà en rostoll, barvexo o guareyt exut hun
diner menut de reals per cabeça, e en rostoll, guareyt, bar­
vexo, ¿rar igado? moll o caliuós [Fo!. XXXVII r.O} dos diners

I Por -d lns».
2 Interlineado de letra posterior: «ga r ro íere ts •.
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menuts de reals per cabeça. f[ E aquestes matexes [calònies] 1

calònies paguen e sien tenguts pagar los vehins de la dita vila
de Castelló que entraràn en les deffeses, rostolls, barvexos,
guareyts e altres coses desús dites dels hòmens de la ciutat e
aldeyes de Terol , e si cas 2 los dits vehins de Castel.!ó metràn
los seus bestiars en vinyes, olivars, figuerals, garroferals o col ­
tives que s lauren o !auraràn continuament ax í en térmens dels

uns com dels altres que cascú pach la calònia o pena que per
semblant rahó es acostumada levar e pagar de X X anys ençà
en aquell loch on faràn lo dan o entraràn, ;) en aquell loch, les

quals calònies sien dels sen yors de qui seràn les possessions se­
gons es acostumat.

XCII. De aquells qui no voldran exir de ço d 'altri, e de aquells
qui no volen dar penyora al guardia. 92 *

Ítem stabiliren e ordenaren que si algún pastor o altre de

bestiar menut o gros serà atrobat en alg ún dels dits lochs ve­

dats o en altres lochs, lo senyor de la possessió feta penyora
de aquell , e no dirà son nom , e manarà aquell que isque de la
sua possessió o heretat ab lo dit bestiar e aquell [Fol. XXXVII v. O)

exir no vol l'à, ans aprés lo dit manament hi aturarà, pagarà
per pena, ultra les penes damunt stablides e ordenades, X sous;
de les quals coses lo senyor de la propietat o sa guarda sie
cregut de son sagrament , encara lo vedaler o companya del

senyor de la propietat. Emperò si lo senyor de la possessió no
vol que clam ne sie fet per lo vedaler que no n puxe ésser
seguit clam, ne pagarà res per alguna manera. E si algú a va-

1 l'acil ada esta pa labra con una !fnea de tinta ro ja .
2 lnte rt me ad o a partir de esta palab ra de letra posterior. «exi los veins de /a ciutat y

u ldees de Terot com»:
;) Inte rlin eada también de letra po s terio r a partir de e sta palabra: ' e de aquell" moneda

qu e correrà en>. '
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daler (sic) no volrà donar penyora o al senyor o a companya,
aquell tal pach la dita pena.

XCIII. Capítol dels [emetés que no gosen pendre dels plans
palla ni fems. 93 *

Item stabiliren e ordenaren que algún femeter ne altre no
gos pendre ne levar dels plans o antuxans del dit loch palla
ni fems ni pols dementre que blats haurà en los dits plans o
antuxans de la dita vila si la dita palla o fems no es sua prò­
pia sots pena de V sous de dia e X de nit aytantes vegades
com atrobats hi seràn, les quals penes sien partides segons que
dessús. Pero si la palla haurà estat més de tres dies en los
plans que cascú la se n puxe aportar sens pena alguna.

[Fol. XXXVI!I r.OJ XCIV. Capítol de aquells
qui s muden lo nom. 94

Item stabiliren e ordenaren que si algún pastor o guardià
de qualsevol natura de bestiar o altres bésties grosses serà
atrobat en algun dels damunt dits lochs e lo senyor de la
possessió volrà saber da (sic) qui es lo bestiar e lo pastor o
guardià no dirà lo nom del senyor del bestiar ans dirà que lo
bestiar es d'altra persona, per sò com mudarà lo nom del se­
nyor del bestiar e negarà lo nom, lo guardià o pastor pagarà
ultra les dites penes V sous, e de assò sie cregut lo senyor de
la propietat o sa guarda per son sagrament.

XCV. Capítol de aquells qui cacen coloms. 95 *

Lo honorable Consell de la vila de Castelló per bé e pro­
fit de la cosa pública ampliant lo capítol del fur començant
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«Negú no prena coloms» (Rúbrica «De dan donat») per sò
que l'affecte (sic) de aquell puxe ésser mils duyt, segons vo­
lentat del condret (sic) I aquell, ordenà que neguna persona
stranya o privada de qualsevol ley, conditió o stament sia no
gos caçar o pendre colom ab filats, agranada vel alias en loch
ocult o no ocult [Fo I. XXXVIII v. O) dins lo terme de la dita vila
sots pena per cascuna vegada que contrafeyt serà de LX sous
partidors, sò es, lo terç al senyor rey e lo terç al senyor dels
coloms e lo terç a l'accusador; e si no serà atrobat de qui
tals coloms seràn que I dit terç sie del comú de la dita vila; e
que cascú puxe ésser accusador; e que del terç de l'accusador
e del senyor dels coloms no puxe ésser feta gràcia; e no res
meyns que ls filats ab que serà parat als dits coloms sien pre­
ses per lo justícia e cremats; e que sobre les dites coses lo dit
justícia puxe fer inquisitió eciam sine instantia partis. Lo qual
stabliment e ordenatí ó lo dit honorable Consell vole que du­
ràs tant quant ad aquell plaurà. Lo qual stabliment fon orde­
nat per lo dit honorable Consell die dominica XXIX junii
anna a Nativitate Domini millesimo CCco.XC°.Ixo. «[ Ferma
de mi Guillem Miró bade salvo dret de senyor.

XCVI. Establiment fet per lo honorable Consell de les dones
que tenen amicbs. 96 '*

Lo Consell de la vila de Castelló per bé, profit e utili­
tat de la cosa pública, attenent que scrit es per fur de Valén­
tia que les províncies del Regne [Fol. XXXIX r.G

) deuen ésser
purgades de mals hòmens e de males dones per sò que per
infectió e taca dels mals los bons no sien infectianats ni tacats,
e sie justa e honesta cosa que les males dones sien separades

1 Por condent.
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de les bones, «narn una sola pecus iníicit omne pecus», atte­

nent que per aquella malvada na Domenga, dona de la ciutat

de Valéncia, la dita ciutat e regne de aquella es venguda en

gran discòrdia e bregua e de que n son enseguits grans bandos,
enaxí que s'es seguida jornada, sino per la misericòrdia de Deu

que es gran que y ha obrat, que cascú havia en ymaginatió que

la dita Ciutat vendrie en gran destructió, e per tal lo dit ho­

norable Consell en lo present dia de huy celebrat ab verdadera

intentió e per sò que la dita vila sie tenguda en pau, concòrdia

e tranquilitat, segons la Divinal Magestat sap a la qual tot co­

ratge es manifest, estatuí e ordenà que qualsevol fembra sta­

dant e habitant en la dita vila de Castelló o que vendrà per
star e habitar en aquella e tendrà amich o Íiurarà a altre son

cos per diners vel alias, que aytal fembra usant en tal manera

l' orrible offici de fornicatió o adulteri sie e stigue en lo bordel

(sic) loch de- [Fc I. XXXIX v. Ol signat e apartat on les males fem­

bres habiten o deuen habitar e no stiguen ni habiten dins los

murs de la dita vila, ans aytal fembra, aprés que n serà amo­

nestada per lo justícia de la dita vila qui ara es o per temps serà,

dins tres dies aprés l'amonestació haje a buydar la dita vila o

son terme o anar per star habitar al dit loch designat; e assò sots

pena de açotar per la dita vila per los lochs acostumats. E que

1dit justícia qui ara és o per temps serà per son offici, axi ab

part com sense part, se n puxe entrametre e fer ne inquisitió. E
vol e ordena lo dit Consell que 1 present stabliment e ordenati ó

se estene als fets passats, presens e sdevenidors. fI: En assò no

sien enteses dones que han marit e stan e habiten ab aquell,

si algunes n'eren atrobades, car aquestes aytals no puxen ésser

accusades per fur algú, sino per lo marit ab pena de ytalió

(sic). E la present ordinatió e stabliment fa e ordena lo dit

honorable Consell, salva la fealtat del senyor rey, que dur tant
quant al Consell plaurà. Lo qual stabliment e ordinatió lo ho-
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norable justícia de la dita vila mane ésser publicada per tal
que ignorància no [Fo!. XL r.OJ puxe ésser al'legada, Lo qual
statut e ordinati ó fon fet e celebrat (sic) per lo honorable
Consell de la dita vila fI: die sabbati XVI.a julii anno a Nati­
vitate Domini MO.CCCCo. primo. fI: Ferma de mi Guillem
Miró batle de la vila de Castelló salvo dret de senyor.

XCVII. Capítol de aquells qui juren alguns membres de Deu
e de la Verge Maria. 97 *

Lo honrat Consel (sic) de la vila de Castelló, per sò com
no sguardans la temor de Deu qui ns ha fets e formats, uber­
tament e sens temor alguna, stants en juhís dien e juren alguns
membres corporals de Nostre Senyor Deu e de la Verge sa­
grada sancta Maria, hoc encara juren alguns altres membres
ensuczeàn lur (sic) boques sens la dita temor, que es apel'lat
vulgarment lo cul del Prom e de la dita sagrada Mare sua, per
tal lo dit honorable Consell per refrenar les leng ües de aytals
persones e per castich de aquells e per bé e utilitat de la cosa
pública, stabilí e ordenà que neguna persona de qualsevolley,
condició o stament sie, stant davant lo honorable justícia de la
dita vila de Castelló qui ara és o per temps serà faens juhí o
no juhí, on se vulla sie, [Fol. XL v.OJ davant lo mustaçaf o se­
quier o altres qualsevol officials de la dita vila faens juhí o
stans en lo consell plener tenint consell no gos o presumesqua
jurar los dits membres o alguna part de aquells, e si ho farà
sie encorregut en pena per cascuna vegada que jurarà, sò és
qualsevol dels dits membres de Nostre Senyor Deu o de la
Verge Maria, en pena de IIII diners, exceptat la jura de cul
del Prom o de Sancta Maria que ladonchs sie encorregut en
pena de una liura de cera o dos sous per stimatió de aquella,
aplicadors, sò és, a ciris faedors que servesquen a la luminària
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de la Verge Maria; les quals penes e cascuna de aquelles
sien de continent exides (sic) e levades sens alguna gràcia o
mercé. Lo qual statut fon fet e ordenat per lo honorable Con­
sell f[ die jovis Xvo. januarii anno a Nativitate Domini
M.CCCCo.

XCVIII. Capítol del statut dels guardians. 98 'I<

En nom de la Sancta Trinitat amen, lo honorable Consell
de la vila de Castelló cobeejant augmentar e créxer la cosa pú-
blica e lo bé públich de aquella, considerant lo gran càrrech (
que la dita vila importe de censals e violaris als quals
{Fol. XLI r.OJ és estreta e obligada pagar, lo qual càrrech los ha-
bitans en aquella soportar no porien si ja per los regidors de
la dita vila no ls serie dada forma, via e manera ab la qual po -
guesen aucmentar e créxer, Deu migençant, los bens appel'lats
de fortuna que Deus los ha acomanats, per tal lo dit honora-
ble Consell volent en tant com en ell és mostrar via e carrera
ab la qual los vehins e habitants de la dita vila puxen.soportar
los dits càrrechs, e ximateix (sic) que les terres e possessions,
fruyts e splets de aquells mils sien salvos e conservats als se-
nyors de qui son, ordenà e manà que cascún ayñ (sic) per los
honorables jurats qui de present son o per los jurats qui per
avant seràn sien hauts bons guardians per guardar lo terme de
la dita vila preparant se a totes tales segons que en temps passat
es acostumat fer, havent s 'i per forma e manera que [amés lo
terme de la dita vila no romangue sens guarda, ans sie axí fet
que ans e primerament que los uns guardians no sien exits o
agen complert lur temps que ja sien hauts altres, per sò que
per falta de guardes lo terme no puxe ésser malmenat, fruyts e
splets en alguna manera dapnejats. Lo qual stabli- {Fol. XLI v. °J
ment fon ordenat per lo honorable Consell de la dita vila
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€ die iovis 1111 ianuarii anno a Nativitate Domini millesimo
CCCco. 111° .

XCIX. Capítol de stabliment dels moltons.
Eodem die et anno, 99 *

Ítem enaprés stableix e ordena lo dit honorable Consel
que casc ún vehí de la dita vila puxe tenir en l'orta terme de
la dita vila, exclús de tot en tot lo bovalar de aquella, CC
moltons e no pus, en hun ramat vulles en molts, axí per prò­
pia guarda com per via de miges, de terç. En altra manera si
més ne tendrà que sie encorregut en pena de XX sous per
tantes quantes vegades e per tants dies com serà atrobat que
més de CC moltons tendrà en la orta terme de la dita vila.
Enaxí que si los dits moltons entraràn en blats, guareyts molls
o no molls, caliuosos o no caliuosos, vinyes, safrans, terres
molles e caliuoses, que pach per cascuna cabeça IlIl diners per
cabeça e VI diners de nit, e la guarda III sous de die e V sous
de nit. E si seràn los dits moltons atrobats en camp algú que
1 sellar hic sie, que pach II diners de die e IlIl diners de nit,
[Fo/. XLII r.oJ e la guarda .aximateix III sous de die e V sous
de nit. E si seràn atrobats en altre loch on mal o dan facen
que paguen les penes proxime dites, pagant e sitisfent (sic)
ans e primerament la smena a coneguda de dos pròmens per
lo justícia qui ara es o per temps serà elegidors, les quals pe­
nes sien de partides en aquesta manera: sò és, la mitat al
senyor rey e l'altra mitat a la part; e si guardià hi entrevé '
que sie partit terç per terç quant és a la pena; tocant al
nombre dels moltons que inés de doscens moltons no puxen
tenir en l'orta.
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C. Capítol de porchs. 100 *

Item aximateix lo dit honorable Consell statueix e ordena
que, segolls forma dels stabliments antichs, sie cridada la
orta que del temps en aquells dits stabliments ordenats (sic) no
puxen tenir porchs (sic). t[ Stableix e ordena que cascún vehí .

de la dita vila los puxe accusar e que la dita pena sie partida
la mitat al senyor rey e la mitat a l'accusador e que del dret
de l'accusador no n puxe ésser feta gràcia alguna, e que lo
justícia no sie tengut dexelar tal accusador. t[ Ordenant lo dit
honorable Consell per [Fol. XL/I v.") lo present stabliment que
los dits moltons puxen ésser venuts en aquelles parts o lochs
que plaurà als senyors de aquells donant ne fatigua als jurats
qui ara son o per temps seràn. Si aquells los volràn comprar
los carnicers de la dita vila que ls hagen per aquell for mateix
que I forester hi darà, la qual cosa se hage a purgar 'ab sagra­
ment que aquell (sic) hi donen sens alguna frau o engàn que
no sie fet a la dita vila, havent per revocats tots stabliments
fets o repugnans contra lo present stabliment. t[ Ferma den
Guillem Miró, batle, salvo dret de senyor.

CI. Capítol de les ovelles. ro I :I<

Item aximateix lo dit honorable Consell stableix e ordena
que cascún vehí de la dita vila pu xe tenir en l'orta terme de
la dita vila cent ovelles exclús de tot en tot lo bovaral de aque
lla; e si més de cent ovelles serà atrobat que tingue en l'orta
en un ramat o en molts, vulles ab propia guarda, a mitges,
terç o en altra manera, que sien encorreguts en pena dels XX
sous ordenada en lo pròxim dit capítol de aquells qui tendràn
més [Fol. XL/III r. 0) de CC moltons accusadora, donadora, exhi­
gidora sí e segons en lo damunt dit capítol es contengut. Enaxí
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que si les dites ovelles entraràn en vinyes, blats, guareyts
molls o no molls o caliuosos o no caliuosos, safrans, que pa­
guen per cascuna cabeça HIl diners de die e VI diners de nit,
e -Ía guarda III sous de die e V sous de nit; e si les dites ove­
lles seran atrobades en camp algú o en sellar que paguen II di­
ners de die e IlIl de nit, e la guarda los dits III sous de dia e
V sous de nit; e si en altra (sic) loch seràn atrobats (sic) on
dari o mal facen que paguen les dites pròximes penes, smenat
ans e primerament lo dan que hauràn feyt o donat als senyors
de les heretats, les quals penes sien departides en la forma e
manera damunt en lo pròxim dit capítol expressades. er: Ferma
den Guillem Miró bade salvo dret de senyor.

cn. Capítol del joch de la pilota. I02 *

Item lo honorable Consell de la vila de Castelló per bé,
profit e utilitat de la cosa pública, com sie vist per speriència
que es maestra de les coses que I joch de pilota és fort dapnós
als ve- [Fol. XL/III v.OJ 1 e habitadors de la dita vila en moltes
maneres, per tal, per guardar los dits vehins e altres dels dits
dapnatges e de scàndells e perills que per causa del dit joch
se porien seguir en la dita vila, stablí e ordenà que alguna
persona de qualsevol ley, stament o conditió sie, no sie tant
gosat que gos o presuma jugar dins la dita vila e terme de
aquella palesament o amagada al dit joch de pilota sots pena
de X sous per cascuna vegada que al dit joch jugaràn parti­
dors lo terç al senyor rey e lo terç al comú e lo terç a l'accu­
sador. er: Ferma de l'honorable en Arnau Sala, notari, Íocti­
nent de . I'honorable en Bernat Hostalés, bade de la vila de
Castelló, salvo dret de senyor.

1 Fal~a la segunda s!laba de la palabre -veíns- .
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CIlI. Capitol dels abeuradors. I03 *

Lo honorable Consell de la vila de Castelló per profit e
utilitat de la cosa pública stablí e ordenà que neguna persona
stranya o privada de qualsevolley, stament o conditió sie no
gos o presumesqua llavar negunes coses, sò es drap ne ortali­
ces ni lançar o fer lançar algunes legeses ne coses sutzies o
lleges en los abeuradors de les bésties de la dita vila ne traure
aygua de aquells per llavar draps [Fol. XLIII r-"l o per altra
qualsevol manera, e assò sots pena de V sous per cascuna ve­
gada que lo contrari serà fet o assatgat o intemptat pagadors
lo terç a la Real Corona e lo terç al comú de la dita vila per
obs de sostenir los abeuradors e lo terç a l'accusador, les quals
penes puxen ésser exhigides e levades per lo justícia o per lo
mustaçaf o per lo cequier major de la dita vila o per qualsevol
de aquells qui n trobarà. fC Ferma de mi, Bernat Hostalés,
bade de la vila de Castelló, salvo dret de senyor.

CIV. Capítol que negú no gos cullir ullerols, ullades, musca­
tells, saragocins de so d'altri. I04 *

Lo honorable Consell de la vila de Castelló considerat que
les plantes de les ullades, ullerols, muscatells e saragocins e
altres consemblants son poques e en poc (sic) nombre e per
sò com maduren primerenchs que les altres plantes e alguns
hòmens stranyns (sic) o privats firen molt en aquelles axÍ de
nit com de dia de que s'és seguit e s segueix que los senyors
de aquelles dites plantes per lo poch profit que n'han lexen
aquelles dites plantes decaure e dirruhir e los altres vehins
[Fol. XLIII v-"! de la dita vila qui n plantarien de semblants
plantes los es tolt lo cor de plantar e de millorar aquelles com
sens temor alguna se n'ho porten, e per aquesta rahó lo terme
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de la dita vila es vengut e ve tots dies en gran diminució de
les dites plantes e vendrie si provehit no y era, e per tal lo
dit honorable Consell stableix e ordena que null home stranyn
(sic) o privat no gos o presumesqua entrar en vinya d'altri per
pendre, cullir, portar ab sí o menjar de alguna de les dites
plantes sens volentat del senyor de aquelles; e qui contrafarà
que sie encorregut en pena de XX sous de dia e de nit en
pena de XXXX sous, de les quals penes haje lo terç lo senyor
rey e lo terç al (sic) senyor de la propietat, sò es lo senyor de
la vinya de la qual se n portarà, menjarà o cullirà dels dits
rahims e l'altre terç sie de la comunitat e del guardià. E que
sobre les dites coses lo justícia qui ara es o per temps serà,
vulles a instància de part vulles per son oííici, puxe fer in­
quisitió una e moltes vegades axí com a ell serà be (sic) vist.
Hoc encara lo guardià puxe scorcoliar les cistelles de aquelles
persones que haurà sos- [Fo/. XL VI r.OJ pita e que ls faça asig­
natió que sien davant lo justícia per fer sagrament d'on por­
ten los rahims e aç ó sots la dita pena. Romanints emperò los
altres stabliments en lur força e valor parlans de aquells
qui se n porten los raims de les vinyes d'altri. CC Ferma den
Guillem Miró, batle.

CV. 5tabliment que null hom no gos metre bestiar cabria en
l'orta ni en altre locb on facen mal o dan. 106 *

Ítem stabiliren (sic) e ordenaren (sic) lo dit honorable Con­
sell de la dita vila que no sie null hom strany o privat que
gos o presumesqua metre o fer metre bestiar cabriu dins los
límits de la orta de la dita vila axí en camins com en heretats
faent mal o dan en alguna propietat axí en lo regadiu com en­
cara en' lo sequà e axí en arbres, splets, vinyes, guareyts molls
o no molls e en tot altre loch on mal o dan facen, que sien
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encorreguts per cascuna cabeça XII diners de dia e dos sous
de nit e la guarda X sous de dia e XX sous de nit partidors
en aquesta manera: que lo senyor rey hage lo terç de les dites
penes e lo senyor de la propietat l'altre terç per dan e interés
de aquell e l'altre terç lo accusador. .Emperò si guarda hi en­
(Fol. XLVlv.O) trevé que hage lo terç que l'accusador deu haver
o lo que primer serà accusador. E assò tant quant toque als
límits de la damunt dita orta satisfent e pagant lo dan donat
al senyor de la propietat a coneguda de dos pròmens: sò es,
que simenjaràn en spletso rosegaràn arbres alguns, que aquell
dan sie conegut per los dits pròmens: ço es si en plançò de un
any hun sou e de dos anys II sous, segons ja de dita raó es
provehit per altre stabliment de aquells qui talaràn ab bestiar
gros o menut. Enadint emperò, que si lo dit bestiar cabriu hirà

camí general caminant cap avant a mallada o a corral no faent
mal ni dan, que aquell aytal no sie en pena alguna. Volent lo
dit honorable Consell que sobre les tales del dit bestiar cabriu
que lo honorable justícia qui ara és o per temps serà puxe fer
inquisitió ax í a instàntia de part com per son offici una e mol­
tes vegades axí com a ell serà ben vist. Hac encara lo guardià
que haurà sospita en algunes tales de arbres per los dits bes-

,tiars fetes en les dites heretats puxe ad aquells fer assignatió
e manar que sien davant lo dit justícia per purgar la dita tala
ab sagrament,' (Fol XLV r .O) romanint emperò los altres stabli­
ments en llur força e valor parlans de aquells qui talaràn ab
bestiar arbres. CC Ferma den Guillem Miró, batle.

CVI. Que negú no gos trencar cavalló mitger sots pena
de LX sous. I06 *

Item lo honorable Consell de la vila de Castelló per re­
moure scàndels e perills que lleugerament se porien seguir si
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provehit no y era statat stahí' e ordenà que negún hom vehí
de la dita vila ni stranger no sie tant gosat que gos o presu­
mesca trencar cavalló miger entre vehí e · vehí, sò es per
scórrer o per regar ne en neguna altra manera il'lícita e assò
sots pena de LX sous pagadors e departidors en aquesta forma,
sò es, lo terç al senyor rey e l'altre terç al senyor de la here­
tat e lo terç a la comunitat de la dita vila per obs de murs e
valls. «c E, si per ventura serà q üestió entre vehí e vehí dels
dits cavallons de empriu o de servitut o de possessió que sie
afermada 'haver per algú dels dits vehins en los dits cavallons
antiguament, lo justícia ipso facto sens alguna trigua o tarda
encontinent e de fet que devant ell de la dita q üesti óserà con­
trast o debat {Fol. XL V v. O] lo dit justícia de nua paraula e sens
scrits assigne dos pròmens de la dita vila, havents heretats en
la partida on serà la dita qïiestiò, no sospitosos a les parts, sò
es, que vegen a ull la dita q úesti ó o contrast e sobre aquella
reben informatió de aquelles proves e testimonis que s meres­
quen a la una e a l'altra part, e lo justícia ladonchs, hoyda la
relatió dels dits pròmens e la informatió per ells rebuda, done
sentència ab consel (sic) de jurats e pròmens de la qual negú
no s puxe appellar; e que la dita q úestió sie per los dits jus­
tícia e pròmens diHinida. E assò sic tant quant toque a l'acte
o fets de servituts o emprius. «C Enadiren que, si algú dels dits
vehins per son propi motiu o en altra no deguda manera, era
tant gosat sens temor de justícia trencar lo cavalló miger e serà
vist aquell ésser trencat a ull per malícia o en altra manera, en
tal cas lo dit honorable justícia faça- de continent e de fet exe­
cutió espaxada en los dits LX sous dels quals no puxe fer
gràcia alguna del terç del senyor de la propietat qui s serà
clamat per la dita raó. E ultra lo dit justícia faça pagar del

t Se repasaron con tinta palabras borradas. Sln duda lo primitiva era «statuhl» en Iu­
gar de estatat stañi» ,
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trencar del [Fol. XLVII r. O} cavalló dels bens de aytals trenca­
dors los pr òmens que y seràn trameses ultra los dits LX sous.
Emperò pe (sic) lo present statut no entenen a derogar lo
stabliment qui parla de emprius e servituts ans romangue en
llur foça (sic) e valor. CC Ferma den Bernat -Hostalés, bade.

CVII. Que negú no gos arrancar ni sgallar vinyes ni arbres
sots certa pena. 107 *

Item lo dit honorable Consell stablí e ordenà que no sie
home algú strany o privat que gos o presumesqua arrancar o
sgallar vinyes de alg ún vehí de la vila ni arbres tallar axí per
felonia o per propi motiu, malvolença o per altra cogitada
manera, com sie enseguit en temps passat que quant algú de­
manava la justícia contra altri e li era stat fet algún greuge per
justícia lo qui era agreujat per justícia com no s pogué (sic)
tornar ad aquell que li fahia la justícia tornava se n a les plan­
tes, sò es a les vinyes e arbres tallant [tallant] aquells e sgua­
llant les dites vinyes [de] que era cosa dapnada e de molt mal
exemple e cosa de que s pogués enseguir nafres, morts e pe­
rills, per la qual raó IQ dit honorable Consell [Fol. XL VII v. O}

statuí e ordenà que si aquells aytals malfaytors taladors seràn
atrobats, axí per prova com encara per inquisitió la quallo dit
honorable justícia faça de continent e de fet llà on lo senyor
de la possessió que haurà rebut lo dan o tala haurà presump­
tió de sospita de algún malvolent seu e aquest cas sabut, per
lo dit honorable justícia lo dit talador o malfaytor que axí, no
tement Deu ne la real senyoria, haurà talat sie pres e mes en
la presó. E si 10 senyor, de la tala o malfeyta volrà aquell de­
nunciar, que n (sic) puxe fer segons fur, rúbrica «De malfey­
tors», e si no u volrà fer que lladonchs que lo fisch denunciu
(sic) aquell malleytor e prosseguesque lo clam per interés del
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senyor rey, e sie punit e castigat criminalment, e ultra pach
totes les despeses e 10 dan donat e malfeyta a coneguda dels
jurats e pròmens, e sie encorregut en pena de cent moraba­
tíns d'or, sò es, lo terç al senyor rey e lo terç al senyor qui
haurà rebut lo dan e lo terç a l'accusador, e cascún vehí puxe
ésser accusador, e si accusador no y haurà sie a la obra de
murs e de valls. CI : Ferma den Pere de Begues, bade.

[Fo!. XL VIII r. O} CVIII. Capítol de ItO metre
porcbs en eres. Io8 *

!tem lo dit honorable Consell per bé e utilitat de la cosa
pública stablí e ordenà que negún porcater no sie tant gosat
tenir ni metre porchs en los plans de la vila, sò es, llà on la
gent (sic) baten e han acostumat de batre llurs blats, ni encara
en les heres (sic) dels singulars de la dita vila mentre negún
linage de blat haurà en los dits plans ni eres per batre CC com
se sie seguit en temps passat que quant algún havia batut llur
blat fahia menar e anar los dits porchs a menjar les grances
del seu blat e de allí fahien gran dan a les garberes que staven
a derredor dels dits vehins en tant que n venien a bregua e
mal. CC Per tal lo dit honorable Consell statuí e ordenà que
no sie null hom strany o privat de qualsevol conditió sie
que gos metre o fer metre los dits porchs en los dits plans ni
eres e assò tant quant duraràn (sic) lo batre dels dits blats axí
grossos com menuts; e assò sots pena de XII diners per porch
de dia e de nit X sous, dels quals hage 10 terç lo senyor rey
e l'altre terç lo senyor del blat e l'altre terç age [Fo/. xt.vtn v.»¡

lo guardià, e si guardià no y entrevé que sie de la obra de la
Ecclésia de la dita vila . CC Encara enadí 10 dit honorable Con­
sell que, si los dits porchs seràn atrobats en altre temps de
l'añy (sic) en los dits plans e eres furgant e furant aquelles per
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rahò de les formigues que allí son, sien encorreguts los dits
porchs en les penes damunt dites partidores axí com damunt
és dit, e que lo síndich per rahò del dan que allí fan se n puxe
clamar per sò que no sien pijorats ni romanguen ab foces
(sic) ni clots. CC Ferma den Bernat Hostalés, bade.

CIX. Altre capítol de porchs. 109 '"

Lo honorable Consell de la vila de Castelló stablí e ordenà
que cascún vehí de la dita vila puxe tenir en lo bovalar V
porchs enaxí que si aquells faràn mal o dan paguen quascú qui
mal o dan faràn quatre diners per cabeça o porch partidors

. per terços, sò es, lo terç al senyor rey e lo terç al comú e lo
terç a la part. Lo qual dit stabliment dur tant com al damunt
dit honorable Consell plaurà. CC Ferma den Pasqual Ferrando,
bade de la vila de Castelló, salvo dret de senyor.

(Fol. XL VIIII r.O
) CX. Capítol de oques, anedes e gallines. t 10 'I:

Ïtem lo Consell de la vila de Castelló, enadint als stabli­
ments ordenats sobre los dans que donen les oques, ànedes e
galines, stablí e ordenà que no sie algún vehí o habitador de
la dita vila tant osat que gos tenir oques, ànedes, gallines, po­
llastres o algún nodriment en les eres, barraques, corrals de
les eres, eres (sic) dels plans de la dita vila del primer dia
de maig 1 to (sic) fins al primer dia de setembre e assò sots
pena de dos diners per cascún cap partidors e pagadors segons
que desús; axíemperò que cascú puxe tenir en sos corrals los
dits nodriments tancats que no hisquen de fora per lo dit
temps e si hixiràn ni malfaràn o dan que pach la dita pena.

1 El estar repasada la escrllura en época posterior lmp lde leer blen esta palabra: AI
repasarla se escrlbló - rna tgh». .
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fI: Ferma den Pasqual Ferrando, batle de la vila de CasteIIó,
salvo dret de senyor. fI: Die dominica prima octobris anno a
Nativitate Domini M.oCCCc.°XXIIII . 1

CXI. Que algú no gos metre bésties cerres (sic) en negún temps
de 1'ayn en vinyes, mallols, figuerals,

olivars ni garroferes. t t i *

Lo honrat Consell de la vila de Castelló attenent e rego­
nexent que per raó de bous e vaques e eg ües e altres bésties
cerreres que van per 10 terme de la-clita vila les quals sens
neguna temor [Fol. XL VI/l/ 'v . O} entren en vinyes, garroferals,
figuerals e olivars de que ve gran dan al (sic) senyors de les
dites heretats, hoc encara a les rendes e drets deI senyor rey,
fI: Per tal Iodit honorable Consell per bé, profit e utilitat de
la cosa pública e per tal que les heretats sien ben guardades
stableix e ordena que bésties cerreres no gosen entrar en ne-

. gún temps de l'ayn en vinyes e mallols, figuerals, olivars,
garroferals, e, si lo contrari faràn, que pach (sic) per cascuna
de les bésties XII diners per cabeça e tres sous la guarda, do­
nadors e .pagadors lo terç al senyor rey e lo terç al senyor de
la propietat hon seràn atrobades e lo terç al guardià, e si guar­
dià no y haurà que les dues parts deI dit ban sien deI senyor
de la propietat. E si les dites bésties seràn atrobades de nit en
les dites vinyes, mallols , guarroferals, figuerals e olivars que
paguen les dites penes en do ble e la guarda [e la guarda] pach
VI sous pagadors segons que desús és dit, stimada ans e pri ­
merament la tala que feta hauràn en les dites heretats. Emperò
lo dit honorable Consell volgué e ordenà que si les dites eg ües
e altres bésties cerreres seràn atrobades en oliveres o garrote-

2 Bsla fecha corresponde a la ordenanza siguiente . Vid. Nafils.
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rals que Iruyts assaonats no y age en los arbres que solament
paguen VI diners [FoI. L r .O) per cabeça de ban e tres sous la
guarda pagadors ut supra. CC Axí emperò encara lo dit Con­
sell stableix e ordena que si bous o eg ües o altres bésties

cerreres seràn atrobades en algunes heretats [h]ermes e algún
camp de les dites heretats [h]ermes haurà alguns arbres en
que haurà fruyts que los guardians de les dites bésties ab son
sagrament, si seràn de edat, puxen escusar si les dites bésties
hauràn menjat los fruyts que en los dits arbres '.eren. E si les
dites bésties cerreres seràn atrobades en loch hon mal facen
que sien encorreguts en lo dit ban en doble. CC Ferma de
l'honorable en Pascual Ferrando, bade de la -vila de Castelló,
salvo dret de senyor.

. CXII. Capítol delprocebiment contra los taladors. L L 2 *

Item per sò com en cert temps de l'ayn se pot fer tala en
les vinyes o oliveres la qual bonament no pot ésser stimada,
per evitar tal inconvenient, si ramat algú de bestiar dels vehins
de la Ciutat serà. més en vinya alguna del quinzén die de cas­
cún mes de febrer tro al quinzén dia 1 octobre ni en olivars
Ïr uctiíicans en que aja fruyts de oliveres del primer dia de
setembre tro al primer dia de mars exclusive on farà tala o
dan, que en tal cas, ultra la tala e dart que y faràn, sien en­
correguts [Fol. L v. O

) per cascuna vegada que la tala e ' dan
[queJY faràn en pena de X sous de dia e de nit XX sous , de
la qual pena haja lo senyor rey la mitat e l'altra mitat sia del
senyor. En assò emperò no sie ent és ni comprés si alguna ra­
bera o part del bestiar qui caminant anant cap avant entrarà
en algunes vinyes o olivars qui foc en (sic) prop lo camí; però
si farà (sic) tala solament sien tenguts a paguar la tala.

1 La om lslón de la palebra de es del ms.
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eXIlI. Enadiment. 113 *

Ítem enadim al dehén capítol de la dita sentèntia que axí
com és statuit temps que bestiars no entren en les vinyes del
quinzén die del mes de febrer tro al quinzén die del mes de
octobre que sie ampliat lo dit temps e sie provehit 1 de e per
tot lo mes de octobre, E aximateix sie enadit a la inhibiti óde
no entrar bestiars en olivars segons forma del dit capítol que
sie [a] la inhibitió del primer dia de setembre tro per tot lo
mes de mars.

eXIV. Capítol de aquells qui juraran algun membre de Deu,
per fur del rey en Martí. t 14 *

Ïtern si algú en joch o en altra manera jurarà per alguns
membres de Deu o de la Verge Maria pach per pena cascuna
vegada que jurarà V sous , e, si juraràn (sic) per algunes parts
vergoyoses (sic) de jurar, pach per pena L sous, de les quals
penes no puxe ésser feta gràcia alguna o perdó, ans a sola -re­
q üesta del fisch sien exigides les dites penes [Fol. LI r. O} e n
puxe ésser feta inquisitió per mer offici. E si la cort del justí­
cia no exigirà ab entegre les dites penes que lo dit justícia
sie tengut de pagar aquelles del seu propi. E si aquell qui
haurà jurat per la: dita forma no porà pagar les dites penes
stigue per tres hores en lo costell de .la ciutat, vila o loch hon
les dites penes seràn comeses, de les quals penes pecuniàries
haje lo notificador o accusador lo terç, e les dues parts sien
aplicades al nostre fisch en les ciutats e viles reals e en los
lochs de senyorius ho hajen los senyors dels lochs. er:: Domi­
nieus Maschó. er:: Die IIII mensis Ïebroarii anno a Nativitate
Domini M.oeeec.°XXXX.oIl.o

I Debe dectr «Inhlbtt-, V. la .executorla,etc.« de Alfonso 111 (Ord. CXLIX).
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CXV. Capítol de "metigar lo ban lla bon baïa poc dan, I15 *

Lo honorable Consell de la vila de Castelló tot concor­
dantment e alguna cosa no discrepant per bé, profit e utilitat
de la cosa pública de la dita vila e dels habitans singulars en
aquella, considerat que alguns vehins de la dita vila ab inelre­
nada cobdícia de exhigir bans excesius e calònies dels senyors
qui tenen bestiars en la dita vila se clamen de aquells, los
quals clams, e bans e calònies que s demanen per rahó de
aquelles (sic) se demostren de sí posats més per avarítia
[Fol. LI v. oJ e voluntat de exhigir bans e calònies que no per
mal o dan que ls sien fets, çò es, lansar totalment los nodri­
ments de la dita vila los quals fan gran profit als senyors qui
ls procuren e ls ajuden a pagar lurs càrrechs e n sostenen lurs
cases, e no sie cosa raonable que llà on no s demostre mal o
dan al meyns que sie de poca vàlua que sie punit e castigat
ab los mals e dans que s fan granment e excessiva en les posse­
ssions dels vehins de la dita vila, com sie cosa digna que caseu
sie castigat segons lo que s trobarà haver fet dan o mal. €: Per
tal lo dit honorable Consell stableix e ordena e vol que ls dits
clams que s faràn e s posaràn per los vehins de la dita vila e
s demostrarà e serà allegat aquells ésser posats de cosa que y
haurà poch dan e més per exactió de bans e calònies que per
dan que y age ni sie donat en les possessions e cosses dels
vehins de la dita vila que en aquest cas puxe ésser e sie vist
e examinat bé e diligentment e puxe ésser mitigat per los ho­
norables jurats de la dita vila qui ara son o per temps seràn.
€: E lo dit honorable Consell elegí sis prohòmens de la dita
vila per vehedors de les dites tales e dans del dit ferme, sò es
en la partida de la vila amunt del camí de la Plana e a l'ort
[Fol. LlI r. oJ den Codera e del camí de la Peneta Roga anllà
tro al Castell vell en Domingo Març e en Pere Mas; e en la
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partida de l'enfront de la vila que te del camí de la Plana tro
al camí de la mar e camí de l'Alcora amunt en Pere Castell e
en Lorens Alquesser. fI:: E en la partida ve~s Almaçora en
Francesch Agramunt e en Berenguer Coll. Los quals dits pro­
hòmens vehedors vegen les dites tales e dan de aquelles, facen
relatió al justícia de la dita vila lo qual ab consell dels hono­
rables jurats e ab ells ensems mitiguen e justifiquen dits bans
e calònies justament e deguda segons que [h]a ells serà ben
vist faedor. fI:: E vol lo dit honorable Consell que I present
stabliment dur aytant quant al dit Consell plaurà e no pus,
car segons la experièntia ha demostrat axí mils serà vista la
utilitat de aquell. fI:: Ferma den Manuel Caxa loctinent de
bade. fI:: Die quintadecima mensis octobris anno a Nativitate
Domini M.°CCCc.°XXXXI.°

.Ç XVI. Cpítol (sic) dels barbés. l I6 *

Lo honorable Consell de la vila de Castelló stablí e ordenà
per servir divinal e bé e pacífich stat de la dita vila e dels
vehins e habitadors de aquella que no sie algún barber de la
dita vila que gos o presuma afaytar alguna persona les vespres
de digmenges [Fol. Lli v,"] e festes colents des que I senyal de
la campana del seny de la oratió serà sonat ni ab lum, e açò
sots pena de V sous per cascuna vegada que y seràn atrobatz
(sic). fI:: E semblant pena matexa encòrregue aquell qui s'afay­
tarà. La qual pena sie partida, és a ssaber, la (sic) terc al s~nyor
rey e lo terc al com ú de la vila e lo terc a l'accusador.
fI:: Yo Jaume Ferrando, bade de la dita vila de Castelló
en nom e veu del senyor rey ferme lo dit stabliment ab
aquesta modihcatió: que de les dites penes haje la mitat lo
senyor rey e l'altre mitat (sic) sia fet axí com al dit Consell
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plaurà. te Die tercia mensis augusti anno a Nativitate Domini
M.°CCCC.°XXXXII.°

CXVII. Capítol de 'Vaques. l I7 *

Lo .honorable Consell de la vila de Castelló tot concor­
dantment e en alguna cosa no discrepant, considerant en la
utilitat de la cosa pública de la dita vila e com en lo dit Con­
sell sien estatz (sic) fets grans clams per los vehins de la dita
vila havents heretats, terres e possessions en . lo terme de
aquella, que Is pastors e qui guarden vaques de vehins de la
dita vila e altres pasteregen, guarden e ~eten . aquelles en
la orta de la sobredita vila del camí apel - [Fol. L/li r. olIat de la
Donatió amunt e en lo sequà de aquella, pastorejant e guardant
aquelles en la dita orta e sequans faens grans tales e grans
mals en les possessions e heretats culturades e arborades del
dit terme, que redunde en gran dan de les dites heretats e
possessions e conseg üentment dels drets del senyor reye dels
senyors de aquelles, com sie cosa stilada e praticada de gran
temp .(sic) ensà e que memòria de hòmens no és en contrari
que' les dites vaques e ramats de aquelles puxen (sic) 1 e pas­
turen en les margals stremals del terme de la dita vila e no en
l'orta ni en lo sequà on age arbres e terres culturades que
puxen fer mal o dan. te Emp~rò lo dit honorable Consell per
los sguards dessús dits e altres que serien ací larchs -de expli­
car, per evitar dans e tales que fan les dites vaques incessant­
ment, stableix e ordena que tot ramat de vaques que serà
atrobat del camí de la Donatió amunt pach per pena XX sous
per ramat te declarat que sie dit ramat de X vaques o de qui
(sic) ensús.' E si los dits ramats de vaques seràn atrobats en

1 Lêase pexen.
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l'orta e sequà deIa dita vila que facen mal o dan en guareyts,
vinyes, 6guerals, olivars, garroferals, terres [Fol. LIII v.O) molles
e caliuoses e en sembrats e en tot loch hon mal o dan facen
sien encorreguts en pena de XII diners per cabeça de dia e dos
sous de nit e la guarda V sous de dia e X sous de nit. E si en
los lochs dessús dits seràn atrobades tres o quatre vaques 6ns
en vuyt ó nou vaques que seràn apartades del ramat que (sic)
apel'Íades llépoles que sien encorregudes per cabeça en II sous
de pena de dia e III sous de nit, de les quals penes haje lo
senyor rey lo terç e lo senyor de la propietat les dues parts;
e si guardià hi entrevendrà que sien partides les dites penes
per terços. «C E vol lo dit honorable Consell que I stabliment
present dure aytant quant al Consell ' plaurà e no pus, car
segons laexperièntia mostrarà. axí mils serà vista la utilitat de
aquel (sic).

t[ Yo Jacme Ferrando, doctor en Leys, batle de la dita
vila de Castelló, en nom e veu del .senyor rey 'ferme lo
dit stabliment segons série e tenor de aquell, salvo que de
aquelles dites penes hage la mitat lo dit senyor rey e
de l'altra mitat sie fet sò que al dit Consell plaurà. «C Die
dominica XX.a mensis decembris anno a Natívitate Domini
M.°CCCC.oXXXXIII.°

[Fol. L/III r. O) CXVIII. Capítol de booalar. 118 *

Lo honorable Consell de la vila de Castelló en lo 'present
die celebrat per bé e utilitat de la cosa pública provehí e o~~
denà e Ilimità per bovalar als carnicers que asseguraràn taula
a tot l'any basta, del camí de la Alcora 6ns al camí del coll de
la Guarrofera seguint per les mollonades antigues romanint lo
restant que solie ésser bovalar per- devessa o bovalar e que
aquell puxen emprar los vehins de la vila per a bestiar de
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criaçó o borregos. fI: Emperò vol lo dit honorable Consell
que los borregos que y entraràn siene romanguen assegu­
ratz (sic) a la vila segons de primer en los stablimentsdel bo­
valar manà .e sots les penes en aquells contengudes partidores
segons en aquells és contengut. fI: E si negú metrà borregos o
qualsevol altre linatge de bestiar en boveral assignat per los
carnicés sie encorregut en pena de cent sous donadors e pa­
gadors lo terç al senyor rey e lo terç al comú e lo terç a
l'accusador; e que qualsevol vehí ne puxe ésser accusador; e
que del terç de l'accusador no n puxe ésser feta gràcia. fI: E
aximateix vol lo honorable Consell que lo carnicer o carnicers
que asseguraràn no puxen [Fol. LI/li v.OJ tenir en lo dit bovalar
en un ramat o en molts més de CL moltons per cascuna ta~la

que assegurarà e si assegure dues taules que n'i puxe tenir
CCC moltons e no més per moltes taules que assegure, e rsi
més li n seràn atrobats que ls perda e que aquells sien acqui­
sits al comú de la vila.

fI:. Yo Jaume Ferrando, bade de la dita vila, en nom e veu
del senyor rey ferme lo damunt dit stabliment segons série
e tenor de aquell ab que les dites penes sien partides segons
la provisió e acte de cort feta en Morvedre.

CXIX. Capítol de no fer companyia
un carnicer ab altri. l l 9 *

Lo honorable Consell provehí e ordenà que negún carni­
cer que haje assegurat no gos haver companyia ab altre car­
nicer de la dita vila que talle axí en les carns com en la taula;
e si contrafarà que sie encorregut en pena de CCCC sous
donadors e partidors ut supra; e que n puxeésser feta
inquisitió.
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CXX. Càpítol que no puxe montar més lo'ban al bestia» det
. . carnicer que sera preada la smena. 120 *

Ítem lo honorable Consell per ésser provehida millor la
vila de 1 bones carns vol que los bestiars que [Fol. LV r. oJ seràn

assegurats a la vila per los carnicers en les heretats que entra­
ràn no Is puxe muntar més lo ban que Is serà preada la smena
exceptat en vinyes, olivars e uareyts (sic) sembrats e garr ó­
ferals. CC Ferma del dit bade en nom del senyor rey.

CXXI. De no metre bestiar en vinyes
e olioars e garroferals. 2 121 *

Ïtern lo dit honorable Consell per bé e utilitat de la cosa
pública provehíe ordenà que negún home strayn ne privat
gos metre negún linatge de bestiar en les vinyes del terme de
la dita ' vila de Castelló axí de secà com de regadiu del primer
die .de febrer fins al dia de .Tots Sants, ni en los olivars del
dit terme 'axí de secà com de regadiu del primer die de setem­
bre fins al XV de abril inclusive, ni de qui (sic) avant mentre
fruyts assaunats hi haurà, ni en troç que no hage sino dos o
tres arbres o que no pogués ésser dit olivar, no s gosen acostar
de XXX passes a l'arbre, ne en garroferals mentre fruyts
assaunats hi haurà e assò en pena de 1111 diners per cascun

_cap de bestiar lanar o cabriu de dia, e assò fins en LX caps,
e LX caps sie dit ramat e d'aquí ensús e haja per pena XX
sous de die e la guarda V sous donadors e partidors segons
desús, e, [Fo I. LV v. oJ si de nit hi entraràn, haje lo ban en doble
axí lo bestiar com la guarda. E si en temps no inhibit segons

1 Las palabras contenldas entre Irem y bones carns repasadas en el s . XVI.
2 Las palabras «e olivars e garroferaIs . estan alllldidas con tinta negra y de letra del

sigla XVI.
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dessús los dits bestiars entrarànen les dites vinyes, olivars,
garroferals que no sien molls o caliuosos hagen dos diners per
cabeça fins en LX; e LX síedit ramat, e que pach X sous de
die e tres sous la guarda e de nit les penes en doble partido­
res ut supra.

te Die veneris IIIl mensis novembris anno Domini
MO.CCCco.XXXxoVIIlo. Lo honorable Consell en lo pre­
sent dia de huy celebrat revoca e ha per revocat lo damunt
dit stabliment, volent stabliment fet sots Kalendari de XVa

mensis decembris anno Domini MO.CCCco.XXXXIIIo ro ­
mague (sic) en sa forma e valor.

CXXII. Capítol de gua,.eyts. I:Z:Z *

'Ítem lo dit honorable Consell per bé, profit e utilitat de
la cosa pública provehí e ordenà que algun carnicer o altra
persona stranya o privada no gos metre negún linatge de bes­
tiar en guareyts del sol post en hora de tèrcia, e assò del pri­
mer die de abril fins al jorn de sent Miquel inclusive. E assò
en pena de XII diners per cascuna cabeça e la guarda X
sous, donadors e partidors lo terç al senyor rey, lo terç al
(Fol. LVI r. O) comú de la dita vila e lo terç a l'acensador.
te Ferma de mi Jaume Ferrando en nom del senyor rey
ut supra.

CXXIII. De borregos e moltons. I:Z3 *

Ítem més provehí e ordenà lo dit honorable Consell de la
dita vila que negú que tingue borregos o moltons e no volrà
assegurar aquells e comensar los a tallar a Pasqua que no ls
pusque tallar fins passada la festa de Tots Sants, e assò en pena
de D sous donadors e partidors ut supra. te E la present ordi-
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natió lo dit honorable Consell fa per sò com aquells qui tenen
los dits moltons o borregos no volen assegurar aquells en lo
temps que no y senten gran guany, e qU,e no facen nosa al
que assegurarà en lo temps que algún tant guany hi haurà,
com la vila no trobe qui assegure per la dita raó.

CXXIV. De reoocaments de stabliments. I24 *

Ítem lo honorable Consell ha per revocats tots e qualsse­
vol stabliments fets per los dits bestiars venints en contrari
dels sobredits e vol que los presents stabliments duren tant
quant al Consell plaurà e no pus; no volens haver per re­
vocats los stabliments toquants a vaques, porchs, ans los
[Fol. LVi v. oJ dits stabliments fets per aquells romanguen en sa
força e valor. ~ Ferma de mi Jaume Ferrando en nom del
senyor rey ut supra.

CXXV. Com totes les vinyes axí de .sequa com de la orla,
son booalar. l 25 *

Ítem lo honorable Consell per bé, profit e utilitat de la
cosa pública e que los vehins de la dita vila sien més inclinats
en plantar vinyes stablí e ordenà que les vinyes qualssevol
que sien en lo dit terme axí de secà com de regadiu sien bo­
valar e qualsevol bèsties o bestiars que en aquelles entraràn
cometen totes aquelles penes que en lo stabliment de bovalar
son contengudes, axí de degolla com altra, donadores e .parti­
dores ut supra. «C Ferma de mi Jaume Ferrando en nom del
dit senyor rey ut supra.
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CXXVI. Que dins un mes sie executat lo clam. I26 *

Ítem lo dit honorable Consell, per tolre lo abús que s fa
que quant hauràn (sic) posat un clam no requiren execució de
aquell 6ns passat .mig any o al cap de l'any, de que la Cort
n'està molt enbarassada, per sò provehí e ordenà que qualse­
vol persona axí stranya com privada qui s clamarà de qual­
[Fol. LVII r. G

) sevol altra persona, dins hun mes après que 1
clam sie posat haje haver requesta exequtió de aquell, e si dins
lo dit mes no l'haurà executat que d'aquí avant no puxa haver
res del dit clam. €: E vol lo dit honorable Consell que si lo
dit clam serà en llitigí (sic) no li córregue lo dit mes fins aquell
sie lliquidat (sic). E: Yo Jaume Ferrando, bade de la dita vila,
en nom del senyor rey ferme los dits stablimentssegons série
e tenor de aquells .ut supra, duradors tant quant al senyor
rey plaurà.

CXXVII. De porcbs. I27

E: Die XVIIII madii anno Domini MO.CCCco.LXIIo.
Ítem encara lo dit Consell per utilitat de la cosa pública

millorant e per millor comutant la ordenatió feta per aquells
(sic) en dies passats sobre los porchs que los vehins de la dita
vila poden tenir, e senyaladament guarda major, provehí e
ordenà que guarda major puxe guardar XXX porchs, e que si
més li seràn atrobats, axí en guarda major com en menor e
segons la ordenatió los es llimitat (sic) guardar, que sien en­
correguts en pena de XX sous partidors segons la ordenatió

mana e és contengut, havent per revocada [Fol. LVII v-"l la
pena de D sous en la dita ordenatió contenguda. E assò 10 dit
honorable Consell fa e ordena per sò que ls vehins de' la dita
vila sien millor inclinats a tenir guardes majors.
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CXXVIII. De fruytes. I28 *

Ïtern lo honorable ConseI (sic) de la vila de Castelló en lo
present dia de huy celebrat comtat (sic) a XXIIII del mes de
juliol ayfi (sic) MiI.CCCC.LXII. declarant lo stabliment fet en
dies [dies] passats per lo honorable Consell de la dita vila
sobre los bans de les amenles (sic), nous, précechs, maçanes e
altres fruytes en aquell contengudes provehix e ordena a de­
claratió de la fí del dit stabliment lla on diu « Hoc encara lo
"guardià puxa pendre scorcoll de cistella, sàrries, cabaços, e
"en totes altres coses llà on ell haurà sospita e que ls puxe fer
»assignatió ad aquells que haurà la dita sospita que sien davant
"lo dit honorable justícia fer (sic) fer sagrament d'on porten
"les dites fruytes o donen rahó d'aquelles de qual loch les
"porten o leshan portades, si no donaràn rahó de aquelles de
"qual loch les porten que aquells aytals perden la fruyta e sien
» encorreguts en les dites penes partidores ut supra e si daràn
»rahó que les porten paguen la [Fo/. L VlII r. oJ smena e lo terç
"al senyor de la propietat" que sie entesa la dita fí del dit
stabliment que lo guardià que y entrevendrà en tal cas hage
son terç de la mitat de les penes en aquell contengudes axí
com lo senyor de la propietat, com axí lo honorable Consell
o vulle, -entena (sic) e declara (sic) ésser feyt.

CXXIX. De béstia cerrera. r 29 *

fe Die' XXXa mensis madii anno MO.CCCCLXIIIo.
Ítem lo honorable Consell per bé, profit e utilitat de la

cosa pública stablí, provehí e ordenà que si neguna béstia
cerrera bossal axí asnina (sic) com altre (sic) qualsevol sie, que
serà atrobada sens neguna guarda en loch on mal farà, axí en
heretats com eres e plans en que hage formens ne altres splets,
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que sie encorreguda en pena de V sous partidors lo terç al
senyor rey, lo terç al senyor de la heretat e d'aquell da qui
(sic) los splets seràn que 1 mal e dan serà fet e lo terç al'accu­
sador, e que del dit terç de l'accusador no n puxe ésser feta

gràcia. CC Yo Jaume Ferrando bade de la dita vila ferme lo
dit stabliment en nom e veu del senyor rey salvo dret de
senyor.

[Fo/. LVIII v. ol CXXX.Capítol de abelles. 130 *

CC Die iovis XXVI julii anno MO.CCCCLXIIIIo.

!tem lo honorable Consell de la vila de Castelló en lo

present dia de huy celebrat ha per revocats tots los stabli­
ments parlans de les abelles exceptat lo stabliment que és fet
e continuat a XXXI cartes del present libre dels stabliments
enaxí que aquell stigue e romangue en sa força e valor.

-C XX X I. De porcbs. 131 *

Die XIna. septernbris anno Domini MO.CCCco.LXIXo.

Lo honorable Consell de la vila de Castelló en lo present
di~ de huy celebrat attenent e considerant la gran destruitió
que los porchs fan en lo terme de la dita vila axí per males
guardes com de nombre de més de ramat, .e considerant en

temps passat bé haver hi provehit e après ésser hi stades fetes
algunes ordinations per la dita rahó, provehí e ordenà e hac
per feta, lloada, aprovada e corroborada axí com si de nou era
stada feta, provehida la dita ordenati ó de XI de juliol e revoca

e ha per revocades (sic) qualsevol statuts e ordenations fetes
ans e après de la dita ordenati ó.
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CXXXII. Privilegi del re!) don Johan. [32 *

[Fol. LVII/l.o r.ol Joannes Dei gratia rex Aragonum, Na­
varre, Scicilie (sic), Valencie, Maioricarum ,Sardinie, Corcisse
(sic), comes Barchinone, dux Attenarum (sic) et Neopatrie,

.atque comes Rocilionis (sic) et Ceritanie. Dispendiosa est iuris
subtilitas et summum ius summa iniuria perhibetur , Usque
adeo hominum malicia crevit et tot ad differendam et irnpe­
diendam iusticiam fraudes invente totque ad obviandum his
artibus condite leges sunt ut ex dificultate (sic) et ambiguitate

interpretationes (sic) earum et veritas plerumque obscuretur
et in reddendo iure ec(sic) dilationes occurrunt ut mol e im­
pensarum et diuturni laboris molestia sepenumero probi viri
suo iuri cedant, iniqui autem inde audaciam sumant et quasi

fiduciam iniuste vivendi unde odia rancores et discensiones
(sic) que omnium malorum in rebus publicis seminaria sunt
oriuntur et emergunt. Cum igitur vestri fideIium nostrorum
[usticie, [uratorum, Consilii et universitaris ville Castilionis
Planiciey (sic) Borriane humilis supplicatio nobis porecta (sic)
contineat quod dudum propter scandala et etiam plures neces
sequtas inter vicinos Ville ipsius ob causam adimprivorum et
servitutum aque vicorum et possessionum Concilium Ville
[Fol. L VIIII. ° v. ol eiu ;dem ut ex facilitate consequende iusticie
huiusmodi mala vitarentur statuerit in modum sequentem.
~ Item stablí e ordenà lo Consell de la vila que si qüestió o

qüestions algunes son o seràn axí de fets passats com de sde­
venidor temps per rahóe causa de servitut de carreres, c é­
quies, scorredors, fites, emprius o servitut de possessions o
heretés (sic) lo justícia encontinent que davant ell de la dita
rahó serà qüestió de nua paraula sens scrits assigne dos
prohòmens no sospitosos a les dites qüestions los quals de

continent vagen a veura (sic) la dita qüestió o contrast e sobre
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aquella reben informatió de aquells prohòmens que s merex­
quen a la una o a l'altra part, e rebuda la dita informatió do ­
nen sentència a consell de jurats e de prohòmens de la qual
sentència alguna de les parts no s pusque apel'lar. E aquella
dita q úestió sie per los dits dos prohòmens difinida e deter­
menada dins Xdies si donchs just impediment no aparrà a
coneguda dels dits justícia e jurats; e si dins los X dies la dita
q üesti ó acabadament difinida no hauràn, sie encorregut cascú
en pena de XX sous la mitat al senyor rey e l'altra mitat al
[Fol. LX r. 0) comú. E, si algú dels dits demanarà o, per scrip­
tura o per altra manera, maliciosament dilatarà la dita q üestió
e sobre aquella a la present ordenatió o sentèntia star no vol­
drà, sie encorregut en pena de cent morabatins pagadors e
partidors segons que dessús. E que lo justícia sens accusador
puxe llevar e exhigir les dites penes. E la dita ordinatió los
dits Jurats e prohòmens fan per bé, profit e utilitat de la cosa
pública e per obviar scàndels e perills que en temps passat son
stats enseguits o s porien enseguir d'ací avant. CC Et pros­
pecto quod ex pratica dicti statuti in omnibus que sub illo
comprehenduntur magna quieset grandia bona Ville predicte
sunt secuta perpendens ad instar eorum quod astet valde utile
dicte Ville et habitatoribus illius si per eandem formam in
omnibus aliis causis civilibus tam (sic) inter vicinos et habita­
tores dicte Ville pendent et verti sperantur provideretur,
Nobis pro coníirmatione dicti statuti et ut statuere similiter
dignaremur in aliis causis predictis extitit [Fol. LXO v-"! pro
vestra parte humiliter supplicatum, Nos autem vestra huius­
modi supplicatione intellecta in primis comendamus (sic) ves­
trum super his laudabilem animum et huic honesto voto
vestro favorabiliter annuentes tenore presentium, previa nos­
tri Sacri Concilii deliberatione matura, statutum preincertum
(sic) tanquam salubre et utile laudamus, aprobamus (sic) et
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nostre confirmationis et auctoritatis presidio roboramus. CC Et
rursum iuxta vestram supplicationem predictam ex eadem de­
[íberatione edicimus et statuimus et ordinarnus earumdem pre­
sentium tenore ab inde servandum in quibusvis causis civil i­
bus pendentibus seu de cetero movendis inter quosvis vicinos
et habitatores dicte Ville eciamsi 1 CC vidue, pupilli aut mise­
rabiles persone fuerint quod Justicia dicte Ville vel eius lo­
cumtenens in continenti quod aliquod libellum coram eo obIa­
tum fuerit assumat duos proceres dicte Ville partibus non
suspectos quorum consilio, verbe absque scriptis nisi pro gra­
vitate cause aut testium depositionibus ipsi Justicie vel dicto
eius locumtenenti cum proceribus predictis visum fuit (sic)
admittere debere "Scripturam; amni tamen iuris et iudicii
forma, figura etsolemnitate postpositis, sententiam [erat, que
[Fol. LXI r. O] sentencia apud acta Curie ipsius Justicie scribatur
et pro [per] 2 ipsarum rerum .Ïutura memoria servetur in re­
gistro, .sic que autem partium ab huiusmodi sentencia apella­
verit (sic) ipse Justicia vel eius locumtenens assignet huic
apellationi (sic) unum ex proceribus dicte Ville partibus non
suspecturn qui de et cum consilio presentis aut futuri advo­
cati quem dicta Vi lla habet seu habebit in "civitate Valencie
iusticiam similiter expeditam faciat in dicta ca úsa apellationis
(sic) omni iuris solemnitate pretermissa. Ïpsi autem proceres
assumendi per dictam (sic) Iusticiam vel eius locumtenentem
in causis principalibus seu delegandi in causis apellationum ut
prelertur ante omnia postquam assumpti seu delegati fuerint
teneantur prestarein posse dicti Iusticie vel eius Íocumtenen­
tis iuramenta de bene et fideliter et recte iuxta eorum cons­
cientiam "se habendo et iudicando in causis in quibus "ut

1 La palabra .sl . estil ilñadida al margen, I. s. XVI, y borrada una palabra entre el cal­
derón y wldue » ,

2 Esta palabra estil lachada con una Ifnea de línta ro ía . .
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predicitur interrogaverint. Presentem autem laudationem et
conhrmationem edictum quoque statutum et ordinationem ad
nostrum beneplacitum et non alias neque ultra durare volu­
mus. Mandantes per hanc eandem vobis predictis et aliïs qui­
busvis ofhcialibus et subditis [Fo/. LXI v. 0). nostris in dicta Villa
~t alibi ubicumque statutis quavis auctoritate fungentibus pre­
sentibus et futuris sub incursu pene mille morabatinorum auri
solvendorum per quemlibet contrafacientem et applicandorum
errario (sic) nostro quod predicta om nia et singula teneatis,
teneant et observent et observari Ïaciatis beneplacito nostro
durante nec secus agatis seu agant si nostra gratia vobis et eis
cara est et dictam penam cupitis et cupiunt evitare. In cuius
rei testimonium presentes heri iussimus nostro sígillo pen­
denti munitam. Datum Valencie nona die mensis aprilis anno
a Nativitate Domini M.oCCCc.°LVIIII.°, regni nostri Na­
varre anno vicesimo II11.° aliorum vera regnorum nostrorum
anno secundo. "

€: RexJuhan (sic)."
€: "Dominus Rex mandavit mihi Bartholomeo de Reus

Visum per Vicecancellarium, per Thoserarium (sic) 1 genera­
Iem et per Conservatorem Aragonum.

€: Vidit De la Cavalleria thesaurarius.
€: Vidit Petrus Torrelles conservator Aragonum.

[Fo/. LXII r. ol CXXXIlI. Sentencia e capítols dels emprius
'de" la ciutat de Valencia. I33 *

Martinus, Dei gracia rex Aragonum, Valencie, Maioricac

rum, Sardinie et Corsice, comesque Barchinone, Rocilionis
(sic) et Ciritanie (sic) illustri Martino, Dei gracia regi Cici-

1 Thos + la abreviatura de er .
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lie (sic) ducatumque (sic) Athenarumet Neopatrie duci, gu­
bernatori, primogenito nostro precaro, postque dies nostros
in omníbus regnis et terris nostris felici, Deo propicio, succes­
sori, Gubernatori et Justicie civitatis et Regni Valenciecete­
risque universis et singulis officialibus nostris civitatis et regni
iam dictorum presentibus et futuris quibus negocium subs­
criptum pertinere noscatur salutem et dileccionem. Ecce quod
Nos super questione que inter bracchia ecclesiastica (sic) et
militar é et aliq uas regias universitates regni Valencie parte ex
una, et universitatem civitatis Valencie parte ex altera in cu­
riis generalibusquas incolis dicti Regni in predicta civitate
Valencie de presenti celebramus orta sive mota est sive fuerit
ratione ademprivorum seu herbagiorum terminorum locorum
singularium earumdern tractantibus [Fot, LXJJ v. oJ aliquibus de
dictis brachiis nostram sentenciam in dictis curiis tuli mus 1 sub
incerta (sic) capitula continentur.

Comens de la ordenatio dels capítols de la dita sententia

En nom de la Sancta Trinitat. Per tol re tota matèria que
s pogués dir abús .o mal ús en la partícula dels amprius e her­
batges e pastures que ls bestiars dels vehins de la ciutat de
Valenciae del terme vell de contribució de aquella per furs,
privilegis han e ls pertayn haver franquees per tot lo regne
de Valencia, e per donar forma e manera que en lo .usar dels
dits emprius cesse frau tota, ordenam ésser fetes e observades
lescoses en los presents e dejús scrits capítols contenguts (sic) .

1 Se ha omllldo la palabra quee.
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CXXXIV. Capítol primer: 134

Primerament que en reebre e fer scriptura ad aquells qui
novellament volràn ésser vehíns de la dita Ciutat e del terme
de la contributi ó general de aquella . e haver [de] la fraquesa
(sic) de la dita Ciutat hi sien e agen a ésser appel'lats los jus­
tícia e jurats de aquella [h]e hagen a rebre los dits vehíns e
lurs sagraments, obligations e cautions segons fur e segons la
forma acostumada e fer li (sic) liurar aytals vehíns {Fol. LXIII r.O}

rebuts ab carta de la franquesa. Cascún emperò dels dits
vehíns ans que sie rebut, faça e fer sie tengut sagrament en
poder del dit justícia e jurats e per virtut del qual, jurat que
ell demana lo dit vehinatge e franquesa per intentió e per cor
de ésser vertader vehí faent e tenent son domicili e cap major
statger ab sa muller si n'ha sens tota frau e fictió en la dita
Ciutat o en la sua contributió del terme vell de aquella segons
fur, e de usar dels dits vehinatge o franquesa justament e ab
veritat de les dites coses axí observar, tota frau e fictió ces­
sans. E si algú en altra manera serà rebut al dit vehinatge
que la dita franquesa no li val'Íe ni la Ciutat o cíndich (sic)
d'aquella lo puxe defendre com a vehí en los dits amprius,
enadir (sic) que, si als justícia e jurats serà vist per informatió
o pe t; bon arbitre llur que algú o alguns dels dits volents ésser
vehíns novells no y degen ésser rebuts, que puxen desdir o
repel'lir aquells e denegar aquells lo dit vehinatge e franqueha
(sic) . Hoc encara que, si lo dit vehí reebut en la forma da­
munt dita contra les coses per ell jurades o alguna de aquelles
farà, que li sia tolta la franquesa e que d'allí avant per temps
{Fol. LXIII v.O} algú no li sie restituida ni donada.
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CXXXV. Capítol que una persona sie elet per sertificarse
e informar continuament del convebinatge

dels novells vebins. I35

Item que ls dits jurats eligen una bona persona, no pas lo
síndich ni sots síndich general, mas altra persona de la dita
Ciutat en assò apta e experta, a la qual lo dit síndich hage a
ffer special sustitutió e la qual haja singular càrrech e cura
diligentment e contínua de ensercar per si matexa e certificar
se e saber per vista o per informatió del vehinat o convehins
de aquells novells vehins rebuts o per altra vera informatió o
certificatió si ells o cascuns d'ells tenen e serven les coses
contengudes en lurs obligations dels vehinatges, specialment
si tenen lurs domicilis e fan lurs statges e cap major en la dita
Ciutat e contributió de aquella o no; e si trobarà que no, en­
continent dins tres dies continus o sie tengut manifestar al dit
justícia e jurats los quals encontinent, hauda certiíicatió e oyt
aquell de qui serà feta certilicatió, de nua paraula, si trobaràn
axí ésser com seràn certificats, ab manamens penals o ab al­
tres [Fol. LXIIJI r. O) lleguts destrenyiments e remeys forcen e
destrenyen aquells aytals vehins e cascún d'ells a restituir
e tomar la carta o cartes de la dita franquesa e aquella o aque­
lles rumpen o tallen; no res meyns foragiten e revoquen aytals
vehins del dit vehínat, e per que null temps los sie donada o
atorgada franquea de la dita Ciutat, [e] manen e facen scriure
al peu del dit vehinat la revocatió de aquell. Hoc encara los
dits jurats puxen e facen instar vigorosament per lo síndich o
subsíndich de la dita Ciutat al justícia civil de aquella que les
penes promeses per los dits vehins en los recebiments de
aquells sien exhigides o levades d'ells o bens lurs e que
de aquells los dits justícia e jurats no puxen fer alguna gràcia,
relexatió o pacte, e si de feyt o fahien que no val'la res. De-
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claratque la dessús dita persona quant eleta serà e ans .que
sie rebuda sie tenguda jurar, prometre e obligar se en poder
dels dits justícia e jurats que en les dites coses e en cascuna
de aquelles se haurà lealment, diligent, curosa e contínua en
fer vera relatió de aquelles als dits justícia e jurats, parentechs
(sic), amistat , favor, [h]oy, desamistat, rancor [Fol. LXI/II v.·}
e altres circunstàncies post · posats. E per sò que la dita per­
sona mils puxe enseguir son ofnci que 1 notari e scrivà dels
dits jurats sie tengut liurar a ella e a tots altres de qui serà
interprés (sic) a ssa messió tant solament de la forma de la dita
obligatió del vehinatge e del .noms dels dits vehins novella­
ment rebuts e de llurs fermançes e del dia e de l'ayñ (sic) de
llur rebiment e dels noms dels lochs d'on seràn stats naturals
o vehins e del nom de la parròquia, carrera, partida o 'loch de
la dita .Ciutat o de sa contributió on staràn o star voldràn,e
tot açò clarament per que la dita persona mils e pus laugera­
ment puxe saber e trobar la veritat dels affers e provehir en
çò que a ffer haurà sobre aquells.

CXXXVI. Capítol per quina forma los jurats
.daran les cartes de franquesa . I36

Item l~s jurats de la dita Ciutat qui son o per temps seràn

cascún d'ells en lo començament de llur ofnci jure e hage ju­
rar que en lo recebiment del dits vehinatges e concessió .de
cartes de franqueses dels novells vehins servaràn e servar faràn
les dites coses .e squivaràn tota frau e nctió e que no re­
[Fo/. LXV r . O} bràn los dits vehinatges sino solament d'aquells
los quals vertaderament e sens tota nctió seràn vehins de la
dita Ciutat o dels lochs de la contributió de aquella, et los
quals juraràn ' en lur poder tenir e haver domicili, habitatió,
statge e cap major ab .muller si n'han o ab la major e gran part
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de Iurs bens mobles' que no sien mercaderies,' e per la 'ferma
(sic) dessús recomptada, al meyns per set anys continus après

que la dita franquesa los serà liurada.

CXXXVII. Capítol de no fer frau o·saloateria. L37

Íte (sic) que algún ciutadà o habitador de València o de sa
contribució no .puxe fer frau, parsoneria o salvateria de rebre
o menar o metre altre bestiar ab lo seu . ni en altra manera
sots o per la dita franquesa, si no és de ciutadà o vehí o habi­
tador de València o de sa contributió terme vell de aquella
dita sua contributió general; et que açò sie tengut jurar quant
la dita franquesa li serà liurada et, si porà ésser atrobat que
alg ún ciutadà, vehí ohabitador de València o de la ditacon­
tributió de aquella menarà o herbatgarà ab lo seu propi, sots la
dita franquesa, bestiar d'altri algú que no sie de [Fol. LXV v.OJ
la dita Ciutat, terme 'vell o contributió general damunts (sic)
dits, que lameytat del bestiar del cometent o consentint la
dita frau deIvehín de la dita Ciutat e tot lo dels altres sia
perdut e s distribuesca en la forma seguent, sò és que la terça
part siede la dita Ciutat e la terça del senyor de la vila o loch
e la terçà de l'accusador, la qual distributió hajen a fer los
jurats .de ' la dita Ciutat. Emperò lo senyor ordinari del loch
on se cometrà la dita frau puxe empaxar e emparar 'lo dit bes­
tiar . dins ' sa juredictió fins sie conegut per los dits de la dita
frau. Et no res meyns aquell qui cometrà la dita frau sie pri­
vat de la dita franquesa e que null temps puxe haver fran­
quesa de la dita Ciutat. Entés o declarat que si lo senyor o
official seu del castell, vila o del loch on se cometrà la dita
frau per saber aquella volrà pendre sagrament del pastor o
herbatgant en son terme, que ho puxe fer, e, si lo pastor no
ho voldrà jurar, lo dit bestiar per lo dit senyor o officials de
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aquell puxe ésser penyorat axí com si pexia sens franquesa
de la dita Ciutat, sò és en VII cabeçes de dia e XlIII de nit
per cascún (Fol. LXVI r. O) jorn; .si 'emperò après que serà pe­
nyorat lo pastor dins tres jorns volrà jurar, que 1senyor o offi­
cial delloch sie tengut de reebre lo dit sagrament e restituir
li les dites penyores, e si lo pastor dins los tres dies no jurarà
e enaprès lo vehí de València e del pastor o pastors segons lo
nombre qui n pot tenir, que de continent' lisien tornades les
dites penyores lo qual sagrament no li puxe ésser contradit
ans de cobrar les penyores, mas si lo contrari li és provat sie
encorregut en les penes dem unt dites; e, si jurarà que n'i ha­
via del pastor més del nombre 'que 1 dit pastor hi pot menar
segons dins (sic), que lIadonchs les dites penyores sien ésser
vistes fer (sic) del bestiar del pastor e la penyora encontinent
sia del senyor del castell; ciutat, vila o loch hon se cometràÍa
dita frau, mas que no puxe montar més que serà lo bestiar del
dit pastor o de aquells qui no seràn vehins de València. E per
sò que ls dit (sic) vehinsde la Ciutat troben pastors que ls
tinguen llurs bestiars, [per] que ls pastors puxen tenir a rahó
de mil caps de bestiar de llurs amos o senyors LXX caps ma­
jors de bestiar franchs e llur criacó; (Fol. LXVI v. O) e si més
avant los dits pastors ne tendràn hagen a pagar al senyor del
castell, vila o loch on herbatgaràn X sous per sentenar si ten­
dràn aquells en lo loch on los altres acostumen de herbatgar,
e si ls metràn en lo loch on hage imposada pena que paguen
la pena que en aquell loch serà imposada als contrafaens o
metens bestiar en lo dit loch segons los stabliments.

CXXXVIII. Capítol que los [urats puxen repenyorar. I38

Ïtem que, si algú havent la dita franquesa se clamarà als
jurats de Valènciaaffermant que injustament sie stat penyorat
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o damnificat per los herbatges e amprius, que ls dits jurats
facen lo procés acostumat, sò és que facen jurar lo dit clama­
ter si diu o demane veritat o si o diu per malícia; que, ·rebut
lo dit sagrament e donada per ell fermança en poder dels dits
jurats, que si les repenyores per ells fahedores se fahien injus­
tament pagarà lo dit clamater totes les messions, dans e inte­
ressos e les coses a ell reintegrades o per ell rebudes, los dits
jurats repenyoren e facen repenyores segons que han acostu­
mat covinents, emperò, e moderades segons lo dan que
1 clamater affermarà que haurà pres e per les messions
[Fol. LXVII r. O) E aprés que ls dits jurats haràn (sic) fetes fer
les repenyores ans que venen aquelles, notifiquen per lur letra
al senyor, alcayt, batle, officials delloch on la penyora serà
stada feyta o lo dan serà stat donat a messió de aquells a qui
ha ésser feta la intimatió que dins X dies comptadors après la
presentatió e receptió de la letra, o més segons la distància del
loch a .coneguda dels dits jurats, hagen pagada e sitisfeyta (sic)
en la dita Ciutat tanta cantitat al dit clamater com aquell
haurà jurat e affermat sí ésser stat penyorat o dampnejat en­
semps ab les messions, dans e intereços fets o sostenguts, fae­
dors o sostenidors os sien [h]avenguts ab aquell en altra ma­
nera, ells vendrien les penyores per fer e farien la dita satisfatió
(sic) e axÍ o puxen fer e facen de fet complidament los dits
jurats si dins los X dies de là dita satisfatió (sic) no serà feta,
tota appel'latió exceptió, recós (sic) e altre contrari remoguts;
e assò puxen fer sens altra requesta dins los térmens de la dita
Ciutat; e, si covindrà que les dites repenyores se hagen a fer
fora los térmens de la dita Ciutat, ladonchs los jurats de la dita
Ciutat trameten al justícia o senyor de la ciutat, vila o loch on
[Fol. LXVII v. O) les dites repenyores se han a Her que dins X
dies o més temps, a arbitre dels dits jurats assignador, trameten
als dits jurats tantes penyores que basten a pagar la quantitat
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e messióri (sic) de que serà fet lo clam, e, si passat lo dit ter­
mini lo dit justícia o senyor no hauràn posades en poder dels
dits jurats les dites repenyores valent o aquelles facen valer la
dita cantitat, ladonchs los dits jurats o lurs comissaris puxen
fer les dites repenyores dins la juredictió d'aquell senyor o
ordinari qui seràn stats requests e d'aquells puxen reintreguar
son vehí e sitisfer (sic) aquell ensemps ab les messions, tota
appel'lati ó, exceptió, recors e altre contrari cessants e remo­
guts. E, si los jurats de la dita Ciutat voldràn fer les dites re­
penyores dins la juredictió d'altri dins la qual no serà donat
lo dan mas aquell qui deurà ésser repenyorat tindrà bens al­
guns dins la dita juredictió, que ladonchs los jurats hagen
requerir lo senyor o ordinari de la dita juredictió que ls liure
los dits bens tans de aquells que basten a citisfer (sic) al cla­
mater e ales messions, e si lo senyor o ordinari comsevol (sic)
dilataràn e no volràn fer, que ladonchs los {Fol. LXVIII r.oJ dits
jurats o llurs comissaris puxen penyorar los dits bens dins
aquella juredictió. Emperò les repenyores, après dels dits deu
dies se' degen subastar e córrer per V dies ans que _s Íiuren,

Declarants que lo clamater se hage a clamar dins quatre meses
après que I penyorament o dampnatge haurà rebut: en altra
manera que passats aquells no sie oyt,

CXXXIX. Capítol que les letres sien .trameses per saig
o per misatge jurat. I39

Item que la dita Íetra sia tramesa per un saig o per altra
persona jurada ab que no hage pus salari sino quatre sous per
cascún dia e que I~ relatió que aquell farà sobre la presentatió
de aquella letra sie cregut (sic); e que la dita letra sia presen­
tada, o que no romangue per lo portador de aquella, a casa
del senyor, alcayt, batle o altre official delloch d'on serà
fet lo clam.
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: CXL. Capítol del sagrament que ls [urats hati a {fer. r 40 '

Ítem que ls jurats de la dita Ciutat presens e tots lurs
successors, cascuns (sic) en lo comensament de lur offici, facen
o sien tenguts fer sagra- {Fol. LXVI/lO v.") ment que en los
enantaments, executions et procehiments dessús dits segons
forma dels presens capítols se 'hauràn bé et lealment e squiva­
ràn tota frau e tot engàn que s i pogués e puxe fer o
sdevenir.

CXLI. Capítol de aquells qui entraran en laurats x
o panificats. I4I *

Item que, si algun ciutadàn (sic), vehin (sic) o habitador
de la dita Ciutat, del dit terme e contributió de aquella o los
pastors o guardes de lurs bestiars metràn aquells o metre o
entrar lixaràn (sic) o permetràn en laurats, plantats o panifi­
cats, guareyts, terres molles o calmoses (sic), o en qualque
partida de aquells faràn tala o dan scaliuàn les terres o en altra
qualsevol manera, que smenen e paguen o sien e puxen ésser
destrets smenar e pagar aquella tala o aquell dan, «r: declarant
que si talarà arbres, ultra la tala, ' paguen la calònia de V sous
al -senyor de aquell arbre segons forma de fur.

CXLII. Capítol de procebiment contra taladors. I42 X

Ítem que I destrenyiment e procehiment que s farà per les
tales o dans contengudes (sic) {Fol. LXIX r.O} en lo present'capí­
tol sia fet per aquesta manera o forma: Que, fet lo clam per
lo talat o dampnejat al senyor o a l'ordinari de1loch en terme
o en territori del qual la tala o lo dan serà fet o feta e citat e'
appel'lat una vegada solament lo faent aquella o aquell, ano-

- 127-



menar stimador per sa part a veure fer stimatió e si aquell
comparrà, lo senyor o ordinari dessús dits (sic) reba sagra­
ment d'aquell qui haurà rebuda la tala o dan en sa bona cons­
cièntia vist per aquella (sic) tala o dan quanta stima valdrà la
dita tala o dan que li serà feta, e, si aquell que li haurà feta
la tala volrà star ad assò que aquell qui s clamarà haurà jurat,
lo dit senyor o ordinari si aquell no voldrà star a la dita sti­
matió e voldrà que stimadors o preadors o tatxen, lladonchs
sie elet un preador per part del clamater e altre per part de
aquell qui haurà feta la dita tala e fer pagar la dita stima ­
ad aquell qui haurà fetla dita tala, los quals stimadors hagen
a ésser dins un dia davant lo dit senyor o ordinari et los quals
juren en poder del senyor o ordinari de la vila o loch
on la tala serà feta que bé e lealment faràn la dita tatxatió.
[Fol . LXIX v. O} E, si aquell qui haurà feta la dita tala no voldrà
comparer, en absèntia e desídia sua lo senyor del loch o ordi­
nari comàn la stimatió de la tala o del dan a dos honestes e no
sospitoses persones ab sagrament; en los dits cassos (sic), feta
per aquells la dita stimatió en concòrdia et, si n disconcorden,
que la un de aquells se puxen (sic) concordar ab un dels elets
stimadors del loch, encontinent per aquella stimatió e per les
messions temprades e moderades .segons la tala,' sie e puxe
ésser feta per aquell senyor o ordinari executió en bens del
faent la dita tala o dan. Declarant que, per seguretat del juhí,
tantost fet lo clam puxen ésser fetes per lo senyor e per lo
ordinari del loch o per saig o per missatge de aquell dins sa
juradictió {sic} penyores temprades del faent la tala o dan, si
donchs aquell encontinent no dona bastant fermaça (sic) de
dret en poder del dit senyor o ordinari per aquella raó; e assò
sie entés si lo faent la tala o I dan serà atés e atrobat dins lo
terme e juredictió del loch on haurà feta aquella o aquell; en
altra manera son ordinari per 'letra del senyor o del ordinari
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de (sic) loch de la tala o del dan hage o sie tengut destrényer
[Fol. LXXr. Ol aquell a totes e sengles les dites coses.

CXLIII. Capítol que ls bestiars no sien mesos en cert temps
de l'añy (sic) en vinyes ne olivars. I43 *

Item per sò com en cert temps de l'ayñ (sic) se pot fer
tala en les vinyes e olivars la qual bonament no pot ésser sti­
mada, per evitar tal inconvenient, si ramat algú de bestiar dels
vehins de la Ciutat serà mes en vinyes del XXV die de cas­
cún mes de febrer tro al XXV die de octobre intre (sic) en
olivars Iructiíicans en que hage fruyt de olives del primer die
de setembre tro al primer die de març exclusive e y faràn
tala o dan que en tal cas que, ultra la tala e lo dan que y
faràn, sien encorreguts en pena per cascuna vegada que tala fa­
ràn en X sous de dia e XX sous de nit, de la qual pena haja
lo senyor del loch la mitat e l'altre (sic) mitat lo senyor de la
possessió. En assò emperò no sia entés ni comprés si alguna
rebera (sic) o part del bestiar qui caminant anant cap avant
entrarà en algunes vinyes, olivars qui fossen prop lo camí;
però si faràn tala sien tenguts solament pagar la tala.

CXLIV. Capítol que dins X dies o V dies
no sie feyta executió. I44

[Fol. LXX v. ol Item que, si dins los X dies de la dita letra
o dels V dies de la executió passats o aquells durants o après,
aquell qui serà repenyorat per part de la dita Ciutat afferma
sí ésser injustament repenyorat que en aquell cas hagen a
comparer davant los jurats de la Ciutat e los quals facen sa­
grament en lo comensament de llur offici que bé e lealment
se hauràn en la conexença dessús scrita e que coneguen suma-
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riament, simple e de plana e de nua paraula si lo dit repenyo­
rament serà fet justament o injusta e si injustament los par que
sie estat, que restituisquen encontinent les repenyores dessús
dites ad aquells qui, segons dit és, seràn stades repenyorades
injustament ab totes messions e dans que fetes e sostengudes
ne hauràn o justa stimatió de aquelles en cas que les dites re­
penyores fossen venudes après los dits XV dies dels bens del
dit clamater e fermança de aquell , tota appellati ó e scusatió
remoguda. E si per los dits jurats serà conegut que les repe­
nyores per ells fetes son stades fetes injustament (sic) que en
tal cas facen pagar totes les messions que lo (Fol. LXXI r. O

)

vehí de València haurà fetes en mostrar que 1 seu clam era
fet justament. '

CXLV. Capítol com los dits jurats ban a rebre sagrament
dels advocats e altres. I45

Item que los dits jurats hagen acostumat fer juhí ab los
advocats de la dita Ciutat e altres. Per tal los dits jurats en
cascún juhí quelque] faràn sien tenguts rebre sagrament dels
dits advocats e altres que per ells sien demanats per consellar
los en la determinatió dealgún fet dels dits emprius que ells
consellaràn en la determinatió del dit juhí a llur bona e sana
conscièntia sens tota frau e segons forma dels presens capítols.

CXLVI. Capítol dels bovalars. I46

Item per sò que 'ls cabanyés o pastors no sien enganats en
lo (sic) bovalars per fur atorgats sia provehit que cascún de
aquells sien (sic) senyalats (sic) per lo senyor del castell, vila
o loch per tal forma que clarament puxen ésser coneguts,
però que sien fets moderadament segons la granea de la vila o
loch hon seràn fets .
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CXLVII. Capítol en quina forma deuen ésser guardats
los booalars. 147

{Fol. LXXI v. oJ Item tots e sengles bovalars per fur atorgats
sien salvus 1 aquells de qui son o seràn, e que algún vehí de
la dita Ciutat o contributió general de aquella no haja empriu
de herbetjar en los dits bovalars sots les penes dejús declara­
des: és a ssaber que, si dins algún bovalar serà mes per her­
betgar e atrobat qualsevol bestiar menut llanar o cabriu o de
porchs, que puxe ésser feta de aquell bestiar una degolla
de dia e dues de nit per quantesque (sic) vegades hi serà atro­
bat; e no resimefiys (sic) que puxe ésser gitat sens rampellar
ni fer li altre dan del dit bovalar per lo senyor de aquell o
per officials seus als quals sien guanyades les dites degollations.
E si bestiar gros hi serà mes e atrobat pach de pena III diners
per cabeça per cascuna vegada que y serà mes e trobat de die
e lo doble de nit, e aximateix que n puxen ésser gitats. Et al­
gún senyor de bovalar no puxa vendre, loguar o atorgar lo
bovalar per (sic) de aquell per preu o altre servey o (sic) al­
guna persona, ne y puxa metre ne consentir que y sien meses
sino bésties de laurada o aquelles que vagen o acustumen de
anar ab dula o porchs o lo bestiar del carnicer, sò és aquell
qui ha servir al tallar a ús {Fol. LXXII r.OJ de aquella vila o
loch; et, si lo contrari era fet, que en tal cas los vehins de
Valèntia no sien tenguts ad alguna pena o degolla per metre
y llur bestiar; e si algún temps lo senyor delloch consentrà
les dites coses e en après voldrà que lo bovalar sie servat, que
I senyor faent guardar lo dit bovalar, los vehins de [de] Va­
lència no y puxen contrastar sots les dites penes. Declarant
que, si bestiar algú del vehí de València caminant per camí

1 Súplase a.
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acostumat e passant per bovalar anant cap avant entrarà en
qualque part del bovalar, que per sò no encòrregua perill algú
ni n puxe ésser feta alguna degolla ni levada pena alguna, e
per semblant, si caminant lo dit bestiar, la sesta lo pendrà dins
o prop lo bovalar que en tal cas lo ' dit bestiar puxe asestar
dins lo dit bovalar sens alguna pena o degolla, però, si faràn
talla dins lo dit bovalar, que sien tenguts a esmenar aquella
segons que damunt és dit.

CXLVIII. Capítol si los jurats no observen los presens capítols
en quina forma hi deu ésser provehit. 148

Item, si algú se clamarà dels dits jurats dient que aquells
no observen la forma dels presens [Fol. LXXII v."l capítols
d'aquest prcsentl ojarticlc, sò és, si los dits jurats observen lo
(sic) dits capítols o no, coneguen un jurat cavaller o ciutadà
e un advocat de la Ciutat et tornen assò a degut stament de
justícia, e pendent la conexensa del dit article los jurats hajen
cessar e sobreseure en lo procés que devant ells se menarà, los
quals jurats cavaller, ciutadà e advocats damunt dits sien elets
cascún ayñ (sic) en la vespra de la festa de Cinquagesima e
tals elets hajen conexensa en les dites coses e hajen determe­
nar la dita q üestió dins huyt dies, e en lo comensament de llur
offici hagen a jurar que bé e lealment se hauràn en la deter­
minatió del dit article tots temps que devant ells se menarà.
Quapropter vobis dicimus e (sic) mandamus de certa scientia
et expresse et pro prima et secunda iussionibus quatinus (sic)
preincerta (sic) capitula dicte nostre declarationis seu sententie
teneri et observari ad hunguem (sic) iuxta sui seriem faciatis
usque ad primas curias generales regni Valencie finitas et non
permitatis aliquid contra fieri quocumque modo sub pena.
nostre gratie et merce- [Fo/. LXXJJI r. 0) dis. Data' in palatio re-
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gali civitatis Valencie sub nostro sigillo pendenti intus quan­
dam aulam sive domum ubi dicta c úria celebratur die vicesima
octava septembris anno a Nativitate Domini MO.CCCco.IIIo.

regni nostri octavo. fC Dominicus Mascho.

CXLIX. Executoria correctionum et adaptationum ac nonnu:
llarum aliquantarum additionum [actarum super sententia

ademprioorum Valentie sigillo pendenti, 149 *

Alfonsus Dei gratia rex Aragonum, Cicilie (sic) Valentie,
Maioricarum, Sardinie et Corsice, dux Atthenarum, Neopa­
trie ac eciam comes Rocilionis (sic) et Seritanie (sic) inclito et
magnifico infanti Johanni, duci Montisalbo, carissimo fratri
nostro ac generali gubernatori in òmnibus regnis et terris nos­
tre ditioni subiectis, eiusque vic es gerenti in Regno et justicie
civitatis Valentie ceterisque universis et singulis officialibus
nostris in Regno constitutis predicto et eorum locatenentibus
presentibus et futuris ad quem vel quos infrascripta pertinere
noscantur salutem et dilectionem. Noticie singulorum ex vobis
deferimus per presentes quod questione suborta inter brachia
ecclesiasticum et {Fo/. LXXIII v. O} militaré necnon et aliquas
regias universitatis (sic) regni Valencie parte ex una et univer­
sitatem civitatis Valencie parte ex altera de et super adernpri­
vis seu herbagiis terminorum locorum singularium dictorum
brachiorum ecclesiastici et militaris ac universitatum regalium
predictarum in curia quam incolis dicti Regni noviter cele­
bramus de assensu curie supradicte videlicet brachiorum
ecclesiastici et militaris ac universitatum regalium predictarum
cindicorumque (sic) civitatis Valencie sententiam super his per
serenissimum dominum Martinum regem Aragonum peravun­
culum nostrum gloriose memorie promulgatam in curia gene­
rali regni predicti ladavimus (sic), aprovavimus (sic) et con-
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nrmavimus in forma et cum additionibus et declarationibus,
adaptationibus, correctionibus et melioramentis sequentibus.
Nos ab consentiment de tota la cort, sò és del bras ecclesiàs­
tich, militar e real e dels síndichs de la ciutat de València
lloam, aprovam e confermam la sentèntia en lo feyt dels arn­
prius donada e provulgada (sic) per lo rey en Martí de loable
memòria en la cort general del regne de València celebrada
sots kalendari [Fo/. LXX/III r. O) de XXVIII dies del mes de
setembre de l'any de la Nativitat de Nostre Senyor mil
CCCCIIII ab les additions, declarations, adaptions (sic) , correc­
tions e milloraments dejus serits. fI: Primerament que 1 clama- '
ter vehí de la ciutat de València o de contributió de aquella
qui voldrà posar clams haje a posar aquells davant los jurats
de la dita Ciutat , los quals dits jurats e lo síndich ne altra
persona ans de rebre los clams e ans de fer scriure aquells
interroguen lo clamater migençant sagrament quin dan li és
stat feyt per rampellament e crebantament en lo seu bestiar
o en altra manera, et encara l'enterroguen (sic) sots virtut del
sagrament dem unt dit en quin loch li és stat fet lo dan per
rampellament o crebantament qu'en tal cas no sia feta reintre­
gua per vigor de tal forma de la dita sentèntia e capítols dejús
scrits o en los blats o en les herbes, e si lo clamater dirà que
en algú de les (sic) sobredits lochs li és stat feyt lo dan per
rampellament o crebantament o en altra manera que en aytal
cas no sie [Fo/. LXXIII/ v. O) feta entregua per vigor de tal dan
o rampellament tro a tant que les parts de qui serà interés
sien hoydes sumariament et lo fet sia per los jurats e per llur
sentència declarat e determenat; e ladonchs, si trobaràn que
I dan , rampellament e crebantament o altre dan del dit bestiar
sia stat fet no degudament o en cas no permés, que ladonchs
faça reintregua segons lo dan que serà donat e s mostrarà en
veritat e per la dita sentència declarat. Ítem que si dampnages
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de rampellament o altres que s dien ésser fets en et de bestiars
. ultra los casos e lochs en 10 prop dit capítol contenguts seràn

fets cl~ms davant los dits jurats, que aquells dits jurats arbi­
tren segons lur bona conscièntia [hJa quant poden muntar los
dampnages dels dits clams, e segons 10 arbitre dels dits jurats
e no segons dit del clamater puxen ésser feytes penyores,
romanint salva defesa e prova contrària per aquells contra qui
seràn fets los clams axí dins los dits XV dies de la penyora
e executió com après, et aximateix al clamant ses proves
[Fol. LXXV r. O) de sos drets. E, per que ls dits juratssien incli­
nats a justament arbitrar, que en 10 començament de llur offici
sien tenguts fer sagrament que bé e lealment arbitraràn los
dampnages e rampellaments segons lur bona conscièntia. Item
que si la universitat contra qui és stat fet clam dins los XV
dies, los quals son donats per donar penyora e fer executió de
aquella e lo senyor del loch e aquell contra qui és stat fet 10
clam provarà ab testimonis, cartes o scriptures als quals puxe
o deje ésser donada fe sumariament e de paraula los clams fets
contra aquells ésser injusts, que en lo dit cas no venen les
penyores ne s procehesca a la venda de les penyores d'aquí
avant tro sentèntia sia donada sobre los dits clams . fe Enadim
al dit capítol de la sentèntia que, axí comés estatuit temps
que bestiars no entren en vinyes del quinzén dia del mes de
febrer tro al quinzén dia del mes de octobre, que sia ampliat
lo dit temps e sia inibit de et per tot 10 mes de febrer fins per
tot 10 mes de octobre. E aximateix sie enadit a la iníbitió de
no entrar bestiars en olivars segons ferma (sic) del dit capítol
que [Fol. LXXV v. O) sia la inhibició del primer dia de setembre
tro a per tot lo mes mars. Item que 1 scrivà de la sala de la
dita Ciutat sia tengut de scriure los juraments que los jurats
han a fer segons la tenor de la sentèntia del rey en Martí e
segons los presens capítols e que seriva la electiódel jurat
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cavaller e del jurat ciutadà e de l'advocat que n'ha a fer se­
gons tenor de la dita sentèntia del dit rey en Martí. En totes
les altres coses romangua la dita sentèntia axí en les penes com
en les altres coses en sa plenera validat (sic) la qual a les (sic)
additions, corections (sic), adaptations e declarations dessús
dites volem que dure e s serve tro a la primera cort celebra­
dora en lo dit Regne e aquella finida. Idcirco vobis dicimus
et mandamus de certa scientia et expresse pro prima et se­
cunda iussionibus ac sub obtentu gratie et mercedis quatinus
(sic) sententiam publicatam cum additionibus, adaptioni­
bus (sic), correctionibus et melioramentis insertis superius te­
neri et observari ad hunguem (sic) iuxta sui seriem faciatis
usque ad primas curias generales celebrandas in regno pre­
dicto pariter et finitas et non contraveniatis [Fol. LXXVI r. O

) seu
aliquid contrafieri permittatis aliqua racione. Datum sub nos­
tro sigillo pendenti in monasterio Fratrum Predicatorum civi­
tatis Valencie intus domum capituli eiusdem ubi curia celebra­
batur predicta die XXII marcii anno a Nativitate Domini
millesimo CCCC decimo octavo. fI: Vidit de Funes vicecan­
cellarius Franciscus d'Arinyo ex mandato Regis facto in curia.
Et vidit hanc Johannes Mercaderius procurator in exercituum
(sic) curiarum jO.

CL. Capítol de posar clam de sospita. I50 *

Lo dit honorable Consell de la vila de Castelló per bé,
profit e utilitat de la cosa pública ordena que cascún vehí e
habitador de la dita vila per qualsevol tala o dan que en sò
del seu serà fet, vulles per persones vulles per qualsevol na­
tura de bésties axí grosses com menudes, puxe posar clam de
sospita et fer inquisitió fins en quatre persones ab sagrament,
e que si qualsevol vehí e habitador de la dita vila de qualse-

- 136-



vol ley o condició sia veurà fer tala o dan en heretats, fruyts
o bens e coses de qualsevol vehí de la dita vila que ho haja a
dir e manifestar ad aquell qui tal (Fol. LXXVI v. O

) dan o tala li
serà feta, e si no u farà que sia encorregut en pena de XX
sous e pagar aquell dan o tala, partidors lo terç al senyor rey,
lo terç a l'accusador e lo terç ad aquell qui tal tala o dan
haurà suffert o rebut, e que qualsevol persona puxe ésser
accusador, e que del terç de l'accusador no n puxe ésser feta
gràcia. CC Fonch fermat lo present stabliment per lo magnífich
en Berthomeu de Bues, batle de la vila de Castelló, diluns (sic)
a XXIIII de juliol añy (sic) M.CCCC.LXXV. CC Testes los
honorables en Guillem Palau, mercader e en Anthoni Ferriols
e molts altres vehins de Castelló.

CLI. Capítol de les basses de amerar lli. L5 L *

Die dominica XII septembris anno a Nativitate Domini
MO.CCCco.LXXIIIo.

Lo honorable Consell de la vila de Castelló per bé, profit
e utilitat de la cosa pública, considerat que per experièntia
que és maestra de les coses és vist e cascún jorn se veu lo
gran dan que la aygua que squape de les basses on se amera
llí fa a les persones e encara a les bésties que beuen de
aquella, et axí és stat sperimentat en una llaurada que llaura­
(Fol. LXXVII r."] ven en la heretat de l'honorable en Bernat
Miquel los quals begueren de la aygua que exie de les basses
que tenen en Bernat Mas, sabater e en Pere Vicent, sastre,
los quals de fet que la agueren beguda foren malalts e ab lo
mal se n'anaren de la faena; e aximateix és stat sperimentat de
moltes vaques e truges e ovelles e altres nodriments que be­
vien de la dita aygua que exia de les dites basses o passave
per Íochs on se amerava llí que de continent se afollaven e
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enmalaltien. fe Per sò lo honorable Consell volent proveliir a
indempnitat de les dites coses per preservar [los vehins 1] de
perill los vehins de la dita vila e les coses de aquella, tot con­
cordantment provehí e ordenà que negú no gos amerar .Ilí.en
bassa ni en aygua neguna del terme de la dita vila,sino al stany,
en aquell loch del dit stany hon antiguament se acostumava,e
a la font davall lo Molinar e no en altre loch ni en altra céquia
niscorredor e açò en pena de LX sous partidors 10 terç al
senyor re y, 10 terç al comú de la vila e lo terç a l'accusador
dels quals no puxe ésser feta gràcia alguna.

fe Ferma de mi Berthomeu de Bues, bade.

[Fol. LXXVII v. O} CUL Stabliment ab lo qual son moderats
los bans dels bestiars e nodriments. I 52 *

Die dominica XXII octobris anno a Nativitate Domini
MO.CCCco.LXXVo.

Lo honorable Consell de la vila Castelló atenent que per
stabliment e statut de la vila és provehit que, si bestiar lIanar
entrarà en vinyes o mallols que pague de ban hun sou per
cap, e bestiar cab riu hun sou VI diners per cap, e porchs hun
sou VI diners per cap, e vaques, bous, eg ües e bestiars majors
II sous per cap, de les quals penes haja lo terç lo senyor rey
e les dos parts los senyors de les heretats e si guardià hi entre­
vendrà haja lo terç lo guardià, e aquelles matexes penes son
ordenades si entraràn en garroferals, olivars e figuerals de
mentres fruyt hi haurà, e com les dites penes sien extesses e
alguns per poch que sia lo dan volen per entregue les dites
penes, sò que redunda en total destructió dels que tenen los
dits bestiars de que ls és forçat de desexir dels dits bestiars

1 T achado con IInlll carmfn.
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dels quals, ultra que donen molt refrigeri a les carniceries e la
vila stà en abundància de carns, [Fol. LXXVIII r.oJ encara ajuden
granment a pagar los càrrechs quasi importables de la dita
vila als quals les soles heretats 1 no sien sufficients, enaxí que
no és expedient tant favorablement provehir a la indempnitat
dels fruyts que del tot fossen foragitats los bestiars ceus (sic),
és cosa decent que ab alguns bons modis (sic) a la cofermatió
(sic) de totes les dites coses sia provehit, per tant, mogut per
les dites penes e per refrenar la cupiditat de alguns clamatés, .
moderans o reduhints les dites penes a la mitat, statuí e ordenà
que si bestiar llanar entrarà en vinyes e n mallols que pague
VI diners per cap, e bestiar cabriu VIIII diners per cap, e
porchs VIm diners per cap, e vaques, bous, eg ües XII diners
per cap; e aquelles matexes penes sien si entraràn en garro­
ferals, olivars e figuerals de mentre fruyts assaunats hi haurà
o seràn llaurats en aquell añy (sic). De les quals penes haja
lo terç lo senyor rey e les dos parts lo senyor de la heretat,
e; si guardià hi entrevendrà, haja lo terç lo guardià. fe Mes
avant lo dit honorable Consell stablí e ordenà que bestiar lla­
nar de XXX caps avant pach per [Fol. LXXVIII v.oJ pena X
sous per ramat, e cabriu de XXX c;aps amunt pague perperia
XV sous per ramat, e porchs de XII amunt XII sous per ra­
mat, vaques de XX amunt pague per pena XX sous per
ramat, e eg ües de deu amunt X sous per ramat; e no puxe
la pena més pujar, però sia sitisfeta (sic) la smena. E la matexa
pena sie entesa si entraràn en guareyts del sol post fins en hora
de tèrcia e encara en tot temps que sie caliuós, partidora se­
gons que dessús. Açò declarat que en los (sic) altres coses en
los (sic) quals per la present no serà provehit resten en sa
forma e fermetat los stabliments de la dita vila.

1 Esta palabra es de letra del s. XVI; pero el lugar que ocupa estaba en blanco en el
manuscrlto.
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CLIII. Capítol de no entrar bestiar en guarets. I53 *

Die martis lILa aprilis anno a Nativitate Domini
M .oCCCc.°LXXXIo.

Lo honorable Consell de la vila de Castelló, per bé, profit
e utilitat de la cosa pública atenent que la tala e dan que s fa
en guarets per entrar hi bestiar e nodriments bonament no
pot ésser stimada ni preada com no sie cosa que axí a l'hull se
puxe veure, e jatsia per ordenatió per lo honorable Con­
sell feta a XXII dies de octobre (Fo/. LXXV/III r.O) de l'any
MCCCCLXXV sie estat provehit que bestiars e nodriments
entraràn en guareyts del sol post fins en hora de tèrcia e en
tots temps que sien caliuosos per la qual rahó exien moltes
q üestions al'legant los senyors dels dits bestiars e nodriments
que no son los guareyts caliuosos, e per la dita rahó se seguien
molts dans en los dits guareyts, per sò lo honorable Consell
per provehir a les dites 1 o duptes, corregint e millorant e en
millor commutant la dita ordenatió feta a XXII de octobre
añy (sic) mil CCCC.LXXV en tant com parla dels bestiar e
nodriments entrants en los guareyts, e per sò lo dit honorable
Consell per bé, profit e utilitat de la cosa pública proveheix
e ordena que en totes heretats e en tots temps de l'añy (sic)
que bestiar llanar entrarà en guareyt pach per pena VI diners
per cabeça, e bestiar cabriu que entrarà en guareyt pague per
pena XII diners per cabeça, e si porchs entraràn en guareyt
paguen per pena XVIII diners per cabeça, e si eg ües o vaques
hi entraràn en guareyt paguen per pena XVIII diners 2 per
cabeça, sò és (Fo/. LXXVIIII v-"! entrant hi de dia, e si de nit hi
entraràn paguen les dites penes en doble, e la guarda de dia
V sous e de nit X sous; e ultra les dites penes paguen la es-

1 Falta aqu í probablemente la palabra -qUes tlons ••
2 Las palabras -per pena XVlIl dtners- repasadas (letra 8. XVI).
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mena a coneguda de dos pròmens. Les quals penes sien parti­
des, sò es la mitat al senyor rey e l'altra mitat al senyor del
guareyt, e si guardià hi entrevendrà que les dites penes sien
partides lo terç al senyor rey e lo terç al senyor del guareyt
e lo terç al guardià.

CLIV. Que negú no gos cullir amenles (sic), nous, présecbs
ni mançanes de so d'altri ni altres fruyts. 154 *

Item lo honorable Consell de la vila de Castelló stableix
e ordena que null hom no sie strayn (sic) o privat que gos o
presuma pendre ne menjar ne traure ne ab sí portar amenles
(sic) de amenlés, ni nous de nogués, précechs, maçanes (sic),
toronges ni altres consemblants fruyts de algun camp de çò
d'altri hon seràn los arbres fruytals axi de dia com de nit, com
algunes males persones sens temor alguna se n porten los dits
fruyts, e per aquesta raó lo terme de aquesta vila és tengut
[Fol. LXXX r. oJ e ve en gran diminutió dels dits fruyts per sò
com lo senyor (sic) de aquells no n'i poden (sic) aconseguir ni
cullir per a cí (sic), per la qual rahó los dits senyors de les
dites possessions lexen perdre aquelles per lo poch profit que
n han e los és tolt del cor lo cor e devotió de plantar ne de
aquells dits arbres fruytals. «C Per tal lo dit honorable Consell
stableix e [h]ordena que no sie neguna persona stranya o pri­
vada que gos collir de les dites fruytes sens lic ència del senyor
de aquells (sic); e qui contrafarà que sie encorregut en pena de
X sous de dia e XX sous de nit , de les quals penes haja lo
terç lo senyor t e l'altre terç lo senyor de la propietat, e si
entrevé guardià l'altre terç, e si guardià no y entrevé que sie
aquell dit terç de la obra de la Ecclésia. E que sobre les dites

t Supl. «rey - .
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coses lo honorable justícia puxe fer inquisitió una e moltes
vegades axí a instància de part com sens aquella. Hac encara
lo guardià puxe pendre scorcoll de cistelles, sàrries, cabaços e
en totes altres coses llà han ell haurà sospita e que ls puxe fer
assignati ó ad aquells en qui haurà la dita sospita que sien da­
vant lo justícia per fer sagrament d'on por- [Fo/. LXXX v-"! ten
les dites Ïruytes e donen rah ó de aquelles de qualloch les han
portades, e, si no daràn rahó de aquelles de qual loch les por­
ten, que aquells aytals perden la fruyta e sien encorreguts en
les dites penes partidores ut supra e, si daràn rahó que les
porten de çò d'altri, paguen la smena e lo terç al 'senyor de
la propietat. CC Ferma den Bernat Hotalés (sic) , bade.

Cl.V. Capítol de abelles. I55 * .

Lo honorable Consell per 'bé, profit e utilitatde la cosa
pública stablí e ordenà que sie (sic) null hom strany o privat
de qualsevol ley, stamento condició sie que gos o presuma
metre o tenir bascs de abelles del camí apel 'lat vde Borriol
avall , neaximateix en tota la orta de la dita vila de Castelló
del exuteral ensús vers la dita orta, ans aquelles hajen a tenir
en lo exutal (sic), e assò sots . pena de II sous per baso paga­
dors de aquell o aquella de qui . seràn e contra lo que dessús
vendrà partidors, lo terç al senyor rey e lo terç al comú de
la dita vila e lo terç a l'accusador, ara sie guardià vulles qual­
sevol altra persona de la dita vila ; no n puxe ésser feta gràcia
per lo dit justícia. Emperò per lo present stabliment no ente­
nem a dero- [Fo/. LXXX/r.O} gal' ni prejudicar (sic) . l' establi­
ment parlant de les abelles ja dessús notat, ans volem aquell
l'amanir en sa força e valor CC però per aquest és eriadida e
crescuda la pena que axí com és XII diners volem que sie dos
sous. E cascún vehí de la dita vila puxe ésser accusador. Lo
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qual stahliment fon ordenat per lo dit honorable Consell de l.a
dita vila fC die .dominica XIXo augusti anno a Nativitate Do­
mini MO.CCCco.XlIlIo. .

CLVI. Ordenatió de la cayamel fet (sic) per lo honorable
Consell de la vila de Castelló. 156 *

Lo honorable Consell de la vila de Castelló stablí e ordenà

que tot porch que fos o sie trobat en loch hon la cayamel fos
plantada que 1senyor de aquell o aquells paguàs e pach per
cascúnporch V sous e la smena. fC Item aximateix cascuna
béstia grosa que y sia atrobada que 1 senyor de aquella o de
aquelles per cascuna béstia pach V sous e la smena fC [Axi­
mateix la guarda 1 ]. Item cabeça de bestiar menut II sous e la
smena. Aximateix la guarda o guardes de tots los dessús dits
porchs, bésties, bestiars pach de pena XX sous. fC Ferma den

Pasqual Ferrando, bade.

CLVII. Altre capítol de caqamel, 157 *

[Fol. LXXXI v. O} 2 Item aximateix stabiliren e ordenaren lo

dit honorable Consell de la dita vila que null hom strany o
privat de qualsevol ley , starnent o cond iti ó sie que mal o dan

face en lo dit cayamel que pague de dia XXXX sous de ban
e LXXX sous de nit les quals desús dites penes vol lo dit
honorable Consell que sien departides en aquesta manera: la
mitat 'al senyor de la propietat, l'altre (sic) mitat que sie divi­

dida e departida en tres eguals parts, sò és, lo terç al senyor
rey , e lo terç al comú de la vila e l'altre terç al guardià. La
qual ordenatió o stabliment lo dit honorable Consell volch

que duràs aytant quant li plaurie,

1 Bstas palabras est én tachadas con tinta roja .
2 Sublftulo en letra s. XVI : - Dels malfaefors en les cany amels».
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~ Ferma den Pasqual Ferrando, bade de la vila de Caste­
lló, salvo dret de senyor.

~ Lo qual stabliment fon fet die iovis XXV aprilis anno
a Nativitate Domini MO.CCCCo.XVo.

CLVIII. Capítol de metre [ocb e de dan donat. t s8 *

Item stabilí (sic) e ordenà lo Consell de la vila de Castelló
que null hom axí strañy (sic) com privat gos o presuma metre
foch ad alguna bardissa de paret o cloíca de heretat de algú,
ni en sarments [Fol. LXXXII r.") ni en rostolls que se n puxe
seguir dan a sellar (sic) d'altri ni en negún altre loch on mal
o dan se n puxe sdevenir, axí com en vinyes, barraques, blats,
pallers, fems, com sie vist per speriència que lo foch és de tal
natura que per ell se n segueix (sic) e son seguits en temps
passat grans desastres e molts grans dans e irreparables, car de
chiqua purna ve un gran foch que a les vegades sdevé que
aquell qui met lo foch no s pensa que puje a tant lo dan com
a vegades per lo dit foch se sdevé e s segueix. E com cascú .
deia permeditar (sic) ans de metre foch lo dan que se n pot
seguir en aquelles parts on lo metrà, per tal lo dit honorable
Consell vol e ordena que aquell qui metrà foch en los lochs
damunt speciíicats, e encara en tots altres que dan se n sdeven­
gua, que sie encorregut en pena de LX sous partidors en
aquesta forma e manera: que lo senyor rey haja lo teç (sic) e
l'altre la comunitat e l'altre lo senyor de la propietat, assò a
coneguda de dos pròmens. ~ Encara enadeix 10 dit honorable
Consell que, si lo dit foch serà mes de nit que aquell lo qual
lo metrà sie encorregut en les penes dobles partidores segons
dessús, so- [Fol. LXXXII v.O) bre les quals coses lo honorable
justícia de la vila de Castelló qui ara és 'o per temps serà puxe
encerquar e fer inquisitió una e moltes vegades per son offici
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axí ad instàntia de part com sens instàntia. CC Encara vol lo dit
honorable Consell que, si la tala serà tan gran donada per lo
dit foch que smena no y fos bastant, ladonchs per lo dit ho­
norable justícia sia mes aquell qui metrà foch en la presó e
punisqua aquell criminalment segons per furs e privilegis dei
Regne atrobarà ésser fahedor. CC Emperò volem pe (sic) lo
present stabliment que no entenem a derogar ni prejudicar
l'establiment dessús parlant de metre foch, ans romangue en
sa força, fermetat e valor. CC Ferma den Guillem Miró, batle,
salvo dret de senyor.

CLIX. Capítol de aquells qui tallaran arbres d'altri
per a vendre per a lenya. I59 *

Item lo honorable Consell de la vila de Castelló stablí e
ordenà que sie (sic) null hom axí strany com privat que gos
o presuma tallar ni guastar dels antuxans e erms de la dita vila
[Fol. LXXXIII r.OJ alguns arbres e senyaladament amenlers, (sic)
garrofers, (sic) figueres, ni altra natura de arbres; e açò sots
pena de LX sous partidors e pagadors en aquesta forma: que
lo terç sie del senyor rey e l'altre terç sie del senyor de la
propietat, e si guardià hi entrevé que n'haje l'altre terç, o
l'acusador; e que cascú puxe ésser accusador, e que del terç
del guardià o accusador no n puxe ésser feta gràcia, com sie
stat atrobat que lenyadés serranos e altres lenyadés de la dita
vila tallen per fer lenya los dits arbres per vendre aquella de
que s segueix gran dan als vehins de la dita vila, en tant que
per la dita rahó lo terme serà adés despoblat d'arbres en tant
que no n'i a la quinta part dels dits arbres que antiguament
hi solia haver. Per la qual rahó lo dit honorable Consell sra­
tueix, vol e mana que los guardians qui ara son o per temps
seràn puxen fer empares en les dites lenyes e encerquar d'on
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ni de qualloch les porten ni les han tallades e donen rahó de
aquelles en manera que la veritat sie sabuda, e si en cas que la
porten d'açò del llur que u notifiquen als guardians, e si en cas
que la porten [Fo/. LXXXI/I v. O) de çò d'altri que los dits guar­
dians sien tenguts manifestar ho al senyor de la propietat; e que
se n puxe clamar si s volrà; e sien encorreguts en la dita pena
partidora ut supra. E si és cas que la porten dels antuxans de
la dita vila que lo síndich qui ara és o per temps serà se puxe
clamar e haver la pena de aytal stellador o lenyader. fI: Hoc
encara los guardians puxen citar e evocar a juhí a tots aquells
lenyadés dels quals dit guardià haurà sospita e rebre sagra­
ment de aquells e donen rahó de hon han hauda la dita Íenya
dels dessús dits arbres per saber la veritat.

fI: Ferma den Bernat Hostalés, batle, salvo dret de senyor.

CLX. . Capítol dels bans dels moltons qui entren en lo bovalar
axí dels carnicers com altres. 160

Die veneris XI.a marcii anno a Nativitate Domini
MO.CCCco.XVIII.

Lo honorable Consell de la vila de Castelló per bé, profit,
honor e utilitat de la cosa pública e per haver [h]abundàntia
e bastament de bones carns de moltó en la dita vila stableix
[h]e ordena que tot carnicer e altre qualsevol vehí e habita­
dor de la dita [Fo/. LXXX/I/I r. O) vila qui metrà o metre farà
moltons en lo bovalar de la dita vila los quals segons ordena­
tions e stabliments de la dita vila son astrets e romanen asse­
gurats e obligats a tallar en les carniceries de la dita vila, e si
los dits moltons entraràn en vinyes blanes, exubertes o cava­
des o en qualsevol guareyts e safrans et en altres qualsevol
terres e possessions e heretats hon mal o dan facen, que los
dits carnicés e senyors dels dits moltons e bestiar paguen un
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diner per cabeça de ban e la smena al senyor de la heretat,
sò és la mitat al senyor rey e l'altra 'mitat al senyor de la he­
redat (sic) llà hon los dits bestiars entraràn o seràn entrats, e
si guardià hi entrevé que lo dit ban sie partit per terços, sò és
lo terç al senyor rey, lo terç al senyor de la propietat e lo
terç als guardians. ~ Vol emperò lo dit honorable Consell
que, si algún carnicer o altre qualsevol senyor dels dits mol­
tons asseguraràn alguna taula de carniceria de la dita vila de
tenir aquella basta de bones e sulíicients carns de moltó, del
sol exit fins al toch de les Avemaries, que aquest aytal no haja
sino mealla de ban per cascuna ca- [Fo/. LXXX/III v. O

) beça de
moltó entrant en les dessús dites heretats e la smena al senyor
de la heretat o propietat, partidora la dita pena segons que
dessús és contengut. Lo qual stabliment lo dit honorable
Consell vol que dur tant com al dit Consell plaurà e no pus.
~ Ferma den Pasqual Ferrando, batle de vila (sic) de Castelló,
salvo dret de senyor.

CLXI. Capítol de bans de porcbs qui seran tenguts
ultra cert nombre. I6 t *

Die martis XI a iulii anno a Nativitate Domini
MO.CCCco.XIXo.

Lo honorable Consell de la vila de Castelló, attés que a
V dies del mes de juny de l'añy (sic) de la Nativitat de Nostre
Senyor M.CCCC.VIII 1 per lo tunc honorable Consell de la
ja dita vila fonch 2 statuit e ordenat que algun vehí e habitador
de la dita vila no gosàs tenir ab guarda major, sò és de XVIII

. añys o d'allí ensús, sino X porchs, e guarda de X añys o de

1 El original (L. cons. 24, ac. 7 de 11 julio 1419)dtce: . MCC CC e dihuyt •. El libre de
consells de 1418/19 ha desaparecldo; pero el de 1408/9 no trae la indicada ordenanza entre
SUS acuerdos.

2 Esta palabra esta Interlineada de lelra del s . XVI.
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llí (sic) ensús tro en XVII anys V porchs, sots pena de perdre
los porchs que de més atrobats hi seràn e de D sous pagadors
al senyor rey lo terç, e lo terç al comú e lo terç a l'accusador,
e que los dits porchs [Fo/. LXXXV r. O) no gosen entrar o ésser
mesos en possessions o heretats d'altri sino en les pròpies dels
senyors dels dits porchs, e si eren atrobats en possessions o
en heretat d'altri que pagassen de ban o calónia de die III sous
per cascún porch e V sous la guarda, pagadors lo terç al
senyor rey, lo terç al comú e lo terç al senyor de la heretat;
e, si guardià hi entrevé, que 1 terç del comú fos del guar­
dià; e si de nit hi eren atrobats que paguen les dites penes en
doble segons en lo dit stablirnent e ordenatió largament és
contengut; f[ e fossen e sien stades feytes grans clamors e
supplications al dit honorable Consell per molts e diversos
vehins de la dita vila que li plagués lo dit stabliment e orde­
natió millorar e no ampliar com alias, stant en l'orde que de
present era no fora als sino talament 1 totalment tolre que
algún vehí de la dita vila no tingués o criàs porchs alguns per
péxer les herbes, de que se n seguia gran dan als vehins de la
dita vila qui ab nodriments havien a viure e pagar llurs
càrrechs de que plagués al dit Consell lo dit stabliment e orde­
natió ampliar, hon lo damunt dit honorable Consell attés les
dites supplications ésser [Fo/. LXXXV v. O) fundades en rahó,
per bé, profit e utilitat de la sobredita vila f[ millorant lo dit
stabliment, proveix e ordena que, no .obstant lo ja dit stabli­
ment, quascún vehí e habitador de la dita vila puxe tenir XX
porchs donant ad aquells guarda major, sò és de XV anys
(sic) o d 'allí ensús, e deu porchs ab guarda que haje deu
anys e d 'allí ensús tro en los XV anys , (sic) e ab guarda me­
nor, sò és de X anys (sic) enjús, V porchs e que aquells puxen

1 Esta palabra ta chada con IInta ro ja .
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metre e péxer en les margals, forests e antuxants (sic) e en­
quara en qualsevol possessions e heretats ab voler e consen­
timent dels senyors de aquelles. E modificant les penes en lo
dit stabliment contengudes ordena que, si ~ntraràn o seràn

meses los dit (sic) porchs en algunes heretats sens voler o
licència dels senyors de aquelles que solament sien encorre­
guts en pena de XII diners per cascún porch e tres sous la
guarda, e de nit encórreguen les dites penes en doble, parti­
dores segons que dessús és contengut; e, si ultra los porchs
sobredits algú presumirà tenir més porchs que no son
contenguts en lo present àmp liam ent en hun ramat o en
[Fo/. LXXXVI r. Ol molts, que sie encorregut en la dita pena de
perdre aquells e dels O sous donadors e partidors e pagadors
segons en lo dit stabliment és contengut.

t[ Ferma den Pasqual Ferrando, bade de la vila de Castelló,
salvo dret de senyor, qui fermà lo dit stabliment a V de se­
tembre añy (sic) M.CCCC.XIX.

~ Confermat fon e ratificat lo damunt dit stabliment per
lo Consell de la vila de Castelló celebrat a XXVIII de juliol
any M.CCCC.LXIX e revocats tots los altres parlans de la
pesent (sic) matèria.

CLXII. Capítol del molonar de la devesa de la bermita
de madona sancta Magdalena feta per los

magl1.ífichs justícia e jurats. I62 *

~ Die undecima madii anni M.CCCC.LXXXX septimi.
Los magnífichs en Lorens Moliner, justícia, en Guillem

Agramunt, en Francés Miquel e en Johan Sentalínea, jurats
de la vila de Castelló ab comissió e exprés consentiment del
magnífich C;onsell de la dita vila. ~ Attenent en la hermita
de la gloriosa madona sancta Maria Magdalena constituhida
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dins lo terme de la dita vila per bestiàs e altres gens fer s'i
grans dans e damnatges derrocant les portes e parets e pastu­
rant alguns spleyts que lo hermità de aquella y té sembrats per
sustentació de sa humana vida, tallant lenyes [Fo/. LXXXV/ v. °J
e arbres en gran damnatge axí de la hermita com del dit her­
mità de aquella, 4[ e vistes les grans clamós fetes per los
hermitans passats e per lo de present que serveix dels dits
dans ~ damnatges e senyaladament per moros pastós e bestiars
de aquells los qualls (sic) sens vergonya e temor de la dita
Sancta delliberadament y fan tot lo dan que poden, 4[ e atte­
nent que tota ley e ordinatió deu ésser feta general e no par­
ticular, per obviar a tals damnatges e dans de la dita hermita
feren, proveyren e ordenaren devesa e vedat entorn de la dita
hermita la qual devesa e vedat senyalaren e proveyren ésser
amolonats 4[ enaxí que neguns bestiàs, exceptat lo dels vehins
de Valèntia als quals tal ordinatió no poria compendre, no
puxen entrar ni péxer en la dita devesa e vedat sots pena de
bestiar menut de hun sou sis diners per cabeça, e de bestiar
gros "tres sous per cabeça pagadors lo terç al senyor rey, lo
terç a la obra de la dita hermita e lo terç a l'accusador qual­
sevol que sia. 4[ E aximateix que negú no gos tallar per a
lenya ni en altra manera arbres ni lenyes ni collir spleyts dins
la dita devesa e vedat e acò sots pena de sexanta sous parti­
dors segons que desús. 4[ E mollonaren eo senyalaren la dita
devesa o vedat en aquesta forma: çò és comencant al riu sech
de la dita hermita .damunt lo camí qui ve de Castelló
[Fo/. LXXXVII r.oJ e ve a ferir a una pedra grossa 4[ e de allí ve
a ferir damunt tres garroferes den Johan Giner, major e pre­
sent al dit senyalar, travesant lo camí que munta de Castelló
a la dita hermita e passa daval la falda del toçal de Montical­
vari damunt la senda e segueix la senda devés Benicàcim e va
a ferir a [h]un rastell de pedres grosses damunt la dita senda
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e segueix la dita senda damunt la cava que fonch feta per
traure l'aygua de la Reyna e va a ferir al capdamunt del
garroferal den Johan Vilaroig, e passa damunt lo dit garroferal
e hix damunt lo fortí. de la calç que stà al cantó del dit garro­
feral den Vilaroig e allí stà molló, e passa la senda a la part
d'avall enfront del dit garroferal fe e va seguint la dita senda
damunt aquella e a y molló en lo enfront del garrotera] den
Martí Atzuara menor, e segueix la falda de la muntanya e a y
molló damunt [h]un cantal gros que stà al capdamunt del dit
garroferal entre unes garroferes aflotades, e la senda stà enmig
e roda la falda de la montanya e a y molló prop de [h]un pí
a [h]un gros cantal, e va seguint la falda dexant la cova de na
Sorda devés la mar ahon ha [h]un molló e respón dalt a la
cresta de la montanya al cantó de aquella dexant la sella
de la muntanya a la part de la mar, fe e se- [Fol. LXXXVJI v.O)

gueix la cresta, dexant lo envessant dins la devesa, e [h]ix per
la dita cresta avallant devés lo riu sech e a y molló sobre hun
morral redó dalt a la muntanya, e altre al peu de aquella, e
altre prop lo dit riu a [h]un cantal gros e torne riu avall fins
al principi de la devesa. fe E provehiren que fos feta crida
de la dita devesa e mollonada e senyals sobredits e penes apo­
sades per que fos notori a tot hom. .

fe Testimonis foren a les dites coses los honorables en
Nicholau Arruffat, en Pere Feliu notari, mossén Miquel Giner
e en Johan Giner major e en Johan Vilaroig fill den Pere
vehins de Castelló. l

1 El resto de esta pagina en blanca.
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[Fo/. LXXXVIII r.oJ CLXIII. De la degolla 1 r63 *
Ordinatió contra los porcbs e altres bestiars menuts 2

Lo honorable Consell de la vila de Castelló celebrat huy
qui s contava lo primer dia de juy (sic) any mil quatresens
noranta sis, atenent per moltes ordinacions fetes en dies pas­
sats ésser stat provehit a la indepnitat dels dans que los porchs
[h]e bestiàs feyen [h]e acostumaven fer per algunes penes \
pecuniàries com après de degolla, e en après les dites ordina­
cions o algunes de aquelles son stades revocades eo comutades
per lo dit magnHich Consell de la dita vila; e com la sperièn­

cia' mostra que los dits bestiàs aumenten en fer grans mals e
dans per les terres [h] e eretats del dit terme de on jatsia re­
dunda en gran dan e dapnatge a les regalies del senyor rey,
aximatex és fet gran dan als vehins de la dita vila tenint e
possehint terres e heretats de ' les quals paguen grans càrrechs
de peytes e censos et alias, per cò crexent la malícia dels
senyors dels bestiàs dega créxer la punició e pena d'aquells,
per obviar a tals dapnages provehí e ordenà que tot bestiar,
çò és porcs, truges, moltons, ovelles, cabrons e cabres que
faràn mal o dan en les heretats del terme dita (sic) vila o en
restols que sien senyalats en [Fo/. LXXXVIII v.OJ qualsevol ma­
nera, que cascú en sa heretat puxa fer degolla de una res per
cascuna vegada que atrobats hi seràn puxs (sic) sien trobats
ab guarda, e, si sens guarda seràn atrobats, que vagen perduts,
que per la primera vegada que seràn atrobats agen degolla e
de aquí avant encóregen (sic) en les penes dels stabliments de
la dita vila . Emperò sia en elecció de cascú de fer la dita de ­
golla eo de demanar execució de les dites penes dels dits sta­
bliments pecuniàries, e, si en les dites heretats no poràn fer

1 Este titulo sobreañadldo de mano distinta de la que trazó el texto (I. s. XVI).
2 Esta plllabra añadlda (I. s. XVI/XVII).
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degolla, que puxen seguir lo dit bestiar fins la dita degolla sia
feta. E de açò excepten vaques, [h]egues [h]e bestiàs altres
grossos los quals agen les penes dobles de aquelles que seràn
atrobades en les ordinacions de la dita vila, çò és de les penes
magors. La qual ordinació lo magnífich Consell jurà tenir [h]e
servar ab efecte . La qual degolla vol e ordena sie del senyor
[h]e que lo guardià puxa fer degolla donant li n son cors. E
aximatex ne sien exceptats los bestiars dels arrendadós de les
taules de la carn de la dita vila.

Ferma de mi Pere Feliu batle de la dita vila ¿e afegix? de la
degolla se done e liure al magnífich justícia lo terç de la dego­
lla per drets del rey nostre señor.

[Fol. LXXXIXj CLXIV. De no fer parades
en les céquies Major e de Coscollosa. I64

Parades qui farà en la céquia Major, Travesera o
Coscollosa ab brossa o ab terra pague 10 sous y, si
qualsevol bestiar se acostarà .a les céquies dins sis pams,
per cascún cap pague I sou, y sots dita pena ningú
dels dits nudriments puga abeurar ni passar per dites
céquies si no al pont de la céquia Travesera y al pas
de la Tora. (R. 166. R. 205).

5 : .\INARIO

DE GEOGRAF IA \

E HiSTORIA

[Fol. LXXXXj CLXV. Dels bous de carniceria, I65

Bous de llaurada, si mal faràn pague s per cascún
parell 5 sous. (R. 68).
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CLXVI. De no tancar porcbs en la 'Vila. 166

Porchs ningú pot tancar en la vila sots pena de
jo sous, exceptat una trucha ab porcells hns que tin­
guen mig any y si algún porch entrarà en alguna casa
hi ha degolla. (R. 180).

CLXVII. Que s guarde la ordinació
de la degolla. 167

Degolla y de guardar la ordinació de aquella.

(R·95)·
Si lo amo de la heretat no pot fer la degolla dins

de aquella pot seguir lo bestiar hns tant la haja feta
com ho dispón lo cap. 167, fol. 90 que la degolla sia
feta ab tot efecte y, si no es farà, que de allí avant no
es puga fer ni señalar ninguna res. (D. 5).

CLXVIII. Que no s tallen pins. 168

Revoca la ordenació XXXIX. (Vid. n. m. a
dicha ord.).

CLXIX. Que no 'Vagen porcbs per la 'Vila. 169

Los porchs o qualsevol rabera de porchs que ani­
ràn per la vila encorre en pena de 5 sous, y, si algún
porch entrarà en la casa de algún particular encorre
en pena de degolla la qual se ha de fer conforme les
ordinacions que en les heretats ho disponen. (D: 6.­
AD. 2).

La degolla se pot fer sols en un bacó que entrarà
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en casa de qualsevol particular conforme les ordina­
cions de les heretats. (A D. 5.-A D. 6).

CLXX. Que no prenguen porchs a miges
de forasters. 170

Porchs ningú pot pendre a miches de forasters
sots pena de perdre ls, ni altre bestiar que no sia de la
vila sots pena de 25 lliures partidores ut supra vel
infra: lo ters de elles és de la vila, lo ters de l'acusa­
dor y lo ters del ~omú. (R. 181).

CLXXI. Dels jornals dels que lloguen, 171

Jornalers y dels preus de aquells. (R. 132).

[Fol. LXXXXl r. O} CLXXII. Dels abellers. t 17 2

A VIIII de marc any mil DUll lo Consell de la vila de
Castelló provehí y ordenà que tot foraster que portarà basos
al terme de la present vila per erbatgar les abelles en aquell
pague a la luminària de la Verge Maria de la església major
de dita vila dos dinés per baso e que quant portarà los basos
haja de manifestar aquells e donar lo senyal e paguar lo dit
dret a l'arrendador e al sacristà a pena de perdre los dits basos.

CLXXIII. De les guardies dels bestiars
que sien de major edat. 2 173

A XXIIII dies del mes de setembre any MDUII lo mag­
nífich Consell provehí y ordenà que no y haga guarda menor

t Esle trlulo en el mergen InterIor y de letra distinta de la del texto.
2 Este trlulo de letra distinta de la del texto.
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e, si algún menor voldrà anar a guardar bestiar haja de anar
y puxe anar 1 en companyia de una guarda major a soles e no
més 2 e si lo contrari serà fet que lo bestiar de la dita guarda
menor sia perdut e que lo justícia puxa fer vendre dit bestiar
a sa voluntat donant lo terc a la vila, lo terc al señor rey e lo
terc a l'acusador.

Vidit Johan Arcís Feliu bade de la dita vila lo qual, vista
dita ordinatió, lohà e aprovà aquella salvos los drets de Sa
Magestat.

CLXXIV. De diolsione termini. 3 174 ·

Die quarta mensis novembris anna a Nativitate Domini
MDLIII.

Los magnífichs justícia e jurats en lo palau comú de la
dita vila ensemps ab alguns pròmens de aquella per portar a
execució la provisió del Consell feta que lo terme fos dividit
en partides a efecte que lo qui farà danyen una de les dites
partides pague e sia obligat de pagar totes les esmenes de aque­
lla y axí feren divisió de les dites partides en la forma seguent.

E primerament dividiren lo secà, çò és que de la séquia
Major de la dita vila fins al terme de Almaçora e fins al camí
de l'Alcora, dret camí amunt fins al cap del terme, determina­
ren que sia una partida.

Ítem aximatex determinaren que del dit camí de l'Alcora
fins al camí de Borriol sia l'altra partida.

Ítem per lo semblant determinaren que d~l dit camí de
Borriol fins al cap del terme vers Borriol, Montornés e Beni­
càsim sia l'altra partida.

. 1 . y puge anar- escrita sobre las palebras . a soles- tachadas.
2 Estils clnco palabras Interllneadas.
3 Este ICtulo esta en el margen exterior allada de la fecha de letra distinta de la de

texto,
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E per lo semblant procehiren a partir e fer partides de la
orta del terme de la dita vila en la forma seguent.

[Fol. LXXXXI v. O) E primerament determinaren que de la
séquia del Sequiol y de la séquia Major fins al camí de Fadrell
fins al cap del terme sia una partida. .

Item aximatex determinaren que del camí de Fadrell fins al
camí de la mar e fins a la mar e al cap del terme sia altra partida.

Item per lo semblant determinaren que del dit camí de la
mar fins al camí de Raffalafenna y de la séquia Major fins a
la mar sia altra partida.

Item aximatex determinaren que del camí del Lidó tirant
camí avall fins a la creu més baxa y camí de la Plana avall e
fins al dit camí de Raffalafenna sia altra partida.

Item del dit camí del Lidó fins al riu Sec e fins al camí de
Ramell e fins a la mar e tornant riu amunt fins a la canal de la
séquia de Coscollossa prenent tota la Saffra e tot lo que s rega
de la dita séquia de Coscollosa de la dita canal fins a la vila
sia altra partida.

Item ultimament determinaren que tot lo restant de la
orta, çò és Coscollosa, Canet, Casba e tot lo del camí de Ra­
mell fins al cap del terme vers Benicasi sia altra partida.

CLXXV. De malejactoribus. I I75 *

E provehiren que qualsevol persona de qualsevolley estat
e condició sia major de dotse anys que serà trobada fent mal
o dany de nit o de dia en qualsevol terres o fruys (sic) de les
dites partides que aquell tal sia obligat a pagar totes les esme­
nes de la partida hon serà atrobat e ultra la dita esmena pague
e sia obligat de pagar lo ban de la heretat hon serà atrobat.

I Bste titulo de letra distinta de la del texto.
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I Estas últlmas palabras desde «Acò declarat. de letra distinta de la del texlo.
2 Este tftulo en letra distinta de la del texto .
3 Estas cuatro palabres Interlineadas de Ietra dis tinta de la del texto .

E los menors de dotse anys tan solament sien obligats de pagar
la esmena o ban de la heretat que serà atrobat; e si lo dit me­
nor de dotse anys farà danyen palles o erbes que aquell sia
obligat de pagar totes les esmenes de les palles o de les erbes
que .faltaràn en la partida en la qual serà trobat axí com si fos
major. Les quals esmenes hajen de pagar tots los dits malfac­
tors en la forma davall especihcadora. Acò declarat que qui
farà danyo mal en erbes sia tengut solament en les herbes y
qui en palla: en les esmenes de la palla. I

CLXXVI. 5uper eodem. 2 176 *[Fol. LXXXXII r. O
)

Item provehiren que tots los mals factors que seràn atro­
bats en qualsevol de les dites partides sien tenguts y obligats
de pagar les esmenes e danys en esta manera: çò és, si furtaràn
palla o erba que paguen les esmenes de aquella partida de
la palla o de la erba segons dessús es declarat, 3 e si furtaràn
fruyta de arbres que paguen la esmena de totes les fruytes de
arbres, e si furtaràn fruyta de ortalisa o de legums que paguen
tota la esmena de la partida [de la partida] de la dita ortalisa
o legums, e si furtaràn rahims de vinyes o de parres que pa­
guen la esmena dels dits rahims de la dita partida, e si furtaràn
olives que paguen la esmena de les dites olives de la partida
en que seràn trobats, e si furtaràn garrofes que paguen la es­
mena de les dites garrofes de la partida en que seràn trobats,
e si tallaràn lenyes o furtaràn aquelles que paguen la esmena e
ban de la lenya que serà feta e furtada en aquella partida
que serà trobat.

Item per lo semblant provehiren que qualsevol que tendrà



dany dins tres dies après que tendrà notícia del dany siaobli­
gat de demanar aquell al magnífich justícia de la dita vila, e
si lo dany serà de menor suma de tres sous que sia a lo bene­
plàsit del dit magnífich justícia de pagar aquell ab jurament
tan solament de la part o de trametre los preadors a fer esti­

mar lo dany.
Ïtem provehiren que trobant se algún malfactor en qual-

sevol de les dites partides que lo dit magnífich justícia faca fer
crida publicament per la dita vila notificant a tot hom -com
aquell malfactor és estat atrobat en aquella partida fent mal;
que tots los de aquella vinguen a demanar les esmenes que
tindràn dins tres dies, los quals passats no puixen demanar
aquelles.

Ítem provehiren que lo dit magnífich justícia haja de pa­
gar totes les esmenes après que justificades seràn de continent
sens dilació alguna dels diners o salaris dels dits guardians e
cobrar aquells dels malfactors que s trobaràn. :

Ítem provehiren que pera fer justificar les dites esmenes
sia feta elecció y nominació de pròmens de la dita vila los
quals, precehint comissió del dit justícia e jurament per [a]
aquells prestador, hajen de anar de dos [Fol. LXXXX/I r-"! en dos
a justificar les esmenes e danys que s faràn en qualsevol here­
tats, fruyts o arbres de qualsevol de les dites partides a cascú
dels quals per justificar una esmena los sia donat un sou per
salari e, si més ne justihcaràn, que I sia donat aquell salari que
per l ò dit magnífich justícia serà tachat e nomenaren per prea­
dors de les dites partides los proms seguents. Acò declarat
que los dits nomenats no puguen anar sens comissió de nou
per lo magnífich justícia prout moris est fahedora. I

1 Bsta declaract én y la que va al ple de la ord, 175 [FaI. LXXXXII Y.") de letra dlstlntll
de la del texto y sm duda del balle Iuan Narcisa Feliu de qulen es ilI conflrmaclón (sl ea
lIutó~rafiJ).
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Prima en Johan Cabater.
Item Jaume Cahera texidor.
Ítem Joan Avinent.
Item Joan Coll.
Item Francés Esteve.
Item Joan Rubert.
Item Martí Avinent.
Item Pere Ruvio.
Item provehiren e ordenaren que qualsevol malfactor que

no porà pagar la esmena e ban de la malfeyta que haurà fet
que aquell tal estiga pres ab cadena al coll e possat a la ver­
gonya a les rexes de la Cort del dit magnífich justícia per
espay de [h]un dia natural.

Item aximatex provehiren que per que totes les dites coses
vinguen a notícia de tots per que ignorància no puga ser
al'legada que ab so de trompeta y veu de publica crida sia
publicat per la dita vila e locs de aquella.

Vidit Johan Arcís Feliu batle de la dita vila lo quall vistes
les dites ordinations y declarations de aquelles lohà y aprovà
aquelles, hoc-addíto. que en los terços per altres ordínations
pertanyents dels bans a Sa Magestat no sia causat perjuhy nec
in aliis juribus regiis.

¿A tres? del mes de giner del dit any MDLIIII foren pu­
blicats... mijancant en Martí Simó nuncio e corredor públich
ab so de trompeta en la placa de la present vila de manament
prout Rubert justícia. t

Retuli ego Andreas ...

t De letra dlsllnta de la del texto,
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{Fol. LXXXXJJI r. oJ CLXXVII. Dels ferrers a quin preu

han de ferrar. 1 177 *

A XXIIII de setembre any mil DLIIII lo magníhch Con­
sell de la vila de Castelló provehí y ordenà que mestre Bernat
ferrer, AntoU ferrer e los altres ferrés de Castelló que ara son
e per temps seràn hajen de ferrar les bésties a nou dinés per
cascuna ferradura e refferar (sic) a rahó de tres dinés, e dentar
corbelles a rahó de dos dinés per cascuna, e si lo contrari
faràn que encórreguen en pena de sexanta sous donadós e
pagadós lo terc al señor rey e lo terc a l'acusador e lo terc al
comú de la dita vila. E que tinguen compliment de ferradures;
e si no les tendràn o ferrar no voldràn en la forma dessús dita
que ls sia manat que no puguen fer altres ferramentes, lo qual
manament haja de ésser fet per los magnííichs justícia e jurats
e mustacaff o qualsevol de aquells. E no res menys provehiren
que les relles hajen de asserar a rahó de cinch sous per cas­
cuna e calsar a rahó de nou sous per cascuna sots la matexa
pena applicadora segons que dessús.

CLXXVIII. Dels que fan cendres. 2 178

A XI de marc any mil DLIIII lo Consell. de la vila de
Castelló per bé e profit de la cosa pública provehí y ordenà
que ningú de qualsevol ley, estat e condició sia gose ni pre­
sumesqua fer cendra en lo terme de la dita vila, de Senta
Magdalena encà devés la vila, e del carni real que va de Vila­
real a Boriol 3 encà devés la vila, a pena de sexanta sous do-

I De lelra dlsllnla de la del lexlo, aunque de la mtsma época,
\! Lelra dlsllnla pera conremporanea del texto.
3 Las letras 11 bo estan completamente borradas Y. por tanto, restttuïdas por coníerura.
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Pena minoram V sous 2 *

1 De Ietra conrernporénea y d istinta de la del tex to .
2 L1amada Intercalada en el blanco dejado despué.. del punto y aparte. de Idra dIstinta

de la del texto pera de la misma época,

CLxxrx. De les canyamels. 1 I79 '*{Fol. LXXXXIII v. O}

No res meys (sic) fonch provehit per les persones deputa­
des per lo dit magnífich Consell a XXVIIII.o de juny del dit
any DLXIII que les criatures de menor edat de dotze anys
que seràn atrobades collir canyamels encórreguen en pena de
sinch sous.

Aixímatex fonch provehit per los matexos en respecte de
les penes comeses que aquelles sien divides (sic) en quatre
parts, çò és, la una part al señor de la propietat, l'altra al se­
ñor rey y la tercera a l'acusador y la quarta al señor del trapig.

A V del mes de dehembre de l'any mil DLXIII fonch
provehit per lo magnífich Consell de la vila de Castelló que
ninguna persona que tindrà canyamels no puixa traure de la
dita vila y terme de aquella més de dos dotzenes, e si més ne
traurà encórregua en pena de vint sous . Tan bé (sic) fonch
provehit que les ordinacions y statuts fets ab antico y con­
tinuats en lo present libre de les ordinacions tocant a les
canyamels, les quals estàn scrites a LXXXI carta, sien serva­
des y se regexquen per aquelles.

nadós e pagadós lo terc al señor rey, lo terc a l'acusador e lo
terc al comú de la dita vila.

Vidit Johan Arcís Feliu) batle de la dita vila de Castelló lo
quall (sic) vistes les dites ordinations lohà y aprovà aquelles,
salvos emperò los drets de Sa Magestat.



Vidit Johan Arcís Feliu, bade de la vila de Castelló lo qual
en nom de Sa Magestat, vistes les dites ordinations lohà y
aprovà aquells (sic) sa~vis iuribus Domini Regis.

CLXXX. De arboribus cedendis. 1 I80 *_

A XXVIII de nohembre any MDLX.
-Que ningú puga arrancar oliveres y que s serven les pro­

visions antigues y qui arrancarà executen los sexanta sous per
cascuna olivera y les qu'estàn arrancades que s'estiguen com

h
,\

uy s estan.
Vidit Johan Arcís Feliu, bade de la vila de Castelló lo

quall (sic) en nom de Sa Magestat, vist lo dit stabliment y
ordinati ó lohà y aprovà aquell salvis iuribus Domini Regis.

[Fol. LXXXXIJII r.0J CLXXXI. De spigolar garrojes. !f que
qualsevol bestiar no puga entrar en garroferals. 2 I8I *

-A XXVIII del mes de setembre de l'any MDLXV fonch
provehit per lo magnífich Consell que ninguna persona de
'qualsevol estat e condició sia puga espigalar (sic) garrofes en
los garroferalls (sic) del terme de la present vila fins passat lo
dia e festa del gloriós sanet Miquel 3 del mes de setembre sots
pena de sexanta sous partidors lo ters al senor (sic) rey, lo ters
a l'acusador y l'altre ters al comú de la vila. Aximateix lo bes­
tiar de la carn ni altre qualsevol gènere de bestiar puixa entrar
en dits garroferalls (slc) e vinyes de dit terme fins passat dit
dia de senet Miquel sots les matexes penes y pagar los danys
que faràn .

I De letra distinta y contemporanee de la del texto.
2 Idem.
3 Asterisco, Bamada a una nota mergtnal, de tinta distlnla dellexlo aqu él y ésta.
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Vidit Johan Arcís Feliu, bade de la present vila lo quall (sic)
vist lo dit stabliment en veus de Sa Magestat lohà y aprovà
aquell salvis iuribus regiis.

CLXXXII. Salaris dels prems de la Cort. 1 L82

A XXIIII del mes de juliol any MDLXVIII lo magnífich
Consell feu nominació de prohòmensper a tachar lo mal y
dan que s fa per lo terme de la present vila los quals hañ (sic)
de anar per salari, co és, fins al Caminàs y al Riu sech y al
molí del señor de la Serra y de dit molí a la quadra dels pins
y per dita quadra fins al Riu dala (?) marada a dos sous per
cascún home y de allí avant per salari [Fol. LXXXXIIII v.OJ de
tres sous a cascú, los quals hòmens son los seguents

Pere Gisbert Luch Andreu
Luis Mas 2 Vicent Mas 3

Johan .Miralles Johan Marqués 4

Andreu Figuerola menor li

Yo Johan Arcís Feliu olim Bagers de la Serra, bade de la
present vila de Castelló qui vist lo dit stabliment en nom y
veus de Sa Real Magestat lohà y aprovà dit stabliment. Data
en Castelló a XlIII de giner MDLXX.

CLXXXIII. Que no s puixen. fer scorrenties en lo terme
per temps de tres anys. Cap. L83 *

A VII del mes de abril de l'any MDLXXII fonch pro­
vehit per lo magnífich Consell que per la conservació de la

1 Titulo en letra distinta y contemporénea de la d èl rexto.
2 E ste nombre tachado y a conlinuaclón de dIstinta lètra: -mort•.
3 Tachado y con dlslinta letra a contlnuaclón -rnort- y sobrescrlto . S theve Mlcó•.
4 Tachado y de distinta letra a con¡lnuaclón -morr-.
5 Este nombre añadído de la misma letra que las adiciones y sobresc r1tos y, asCcomo

és tos, de la misma Iinta que las Ilneas de las lachaduras.
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bona sanitat de les persones e particulars de la present vila se
lleven les scorrenties del terme de dita vila ab tot efecte e que
no se n puguen fer per temps de tres anys; provehint e ma­
nant encara que si algú o alguns seràn tan gosats que dins los
dits tres anys facen scorrenties en lo dit terme, tenint en poch
compte y vilipendi la dita provisió, que ipso facto encórreguen
en pena de sis lliures les quals sien ben executades per los
magnífichs jurats aplicadores lo ters al se ñor rey , lo ters a
l'acusador y lo ters a la vila .

Yo Miquell Arrufat loctinent de bade de la vila de Quas­
telló (sic) vist la... teta ordinasió en nom y veus de Sa Mages-
tat lohe e aprove dita ordinatió en Castelló a III de .

[Fol. LXXXXVj CLXXXIV. 184

Bous de llaurada qui pasturarà los ha de tenir de
la mà del destre de la corda y solament los pot pastu­
rar fins a les deu hores de la nit sots pena de deu sous,
y, si seràn atrobats sens guarda, paguen lo mal de la
partida (R. 69)'

CLXXXV. r85

Céquies de les marjals y de les marjals y capitula­
cions de aquelles (R. 84)'

[Fol. LXXXXVIJ CLXXXVI. 186

.Bestiar no pot entrar en les marjals que s procu­
ren ni en les céquies de aquelles sots pena de 60
sous.-Nota que dit cap. r86 sols parla en los bacons.
(R. 40-R. lI8). -Esta ordinació està revocada in capite
sequenti (R. r82).
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Raims qui cullirà fins a dos pague deu sous y de
allí ensús vint sous (R . 191) (N. m. a ord. LIX).

CLXXXVII. 187

Bestiar no pot entrar en les marjals que s procuren
ni en les céquies de aquelles sots pena de 60 souS.­
Nota que dit cap. 186 sols parla en los bacons y dit
cap. 187 comprén los demés ganados (R. 40-R. 182).

CLXXXVIII. 188

Bous de llaurada qui tindrà fora del corral del toch
del seny fins a les oracions del matí pague 60 sous y
lo bouer estiga en la pressó quinze dies, y la mateixa
pena té lo bouer si no ls pasturarà de la corda quan
los pasturarà (R . 70).

[Fo/. LXXXXVII} CLXXXIX. 189

Porchs no entren en les marjals que s procuren
sots pena de vint sous de dia y de nit en doble
(R. 40-R. 148-R. 182).

CXc. 190

Cada parell de bous de llaurada ha de portar una
esquella sonant sots pena de deu sous de dia y en do­

. ble de nit (R. 70) . .
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[Fol. LXXXXVJlJj CXCI. 19r

Traginers de molins de fora el terme de la vila no
poden entrar a traginar sots pena de 25 lliures
(R.2II).

CXCII. 192

Escorrenties no es poden fer sots pena de 25 lliu­
res (R. 96).

excm. 193

Basses que estàn fora dels llímits antichs se han de
reblir (R. 28).

Se prohibix que ningú tinga bous de llaurada
(R. 70).

[Fol. LXXXXVJJlJj

No se balla.

[Fol. ej

CXCIV. 194

CXCV. 195

Porchs no poden entrar en les marjals y, si entren,
hi ha degolla y altres penes (R. 183)'

Dona facultat de poder fer degolla en cas de en­
trar los bacons en les marjals que es cultiven y sem­
bren y en les céquies y filloles de aquelles advertint
que sols cascún vehí puga portar anant per les marjals
hasta el número de tres bacons per part per a que no
fassen dany (A D . 6).
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No se balla.
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{Fol. CI Fol. CH]

CXCVII. 197{Fol. cm]

Porchs fins en número de trenta pot portar guarda
major y en número de deu guarda menor y si exedi­
ràn dit número y si es juntaràn dos ramats paguen la
pena de cent sous (R . 184-R. 193).-Esta pena se pot
aumentar (A. O. 21). De les penes lo ters és del rey,
lo ters del comú de la vila y lo altre ters del sín­
dich de aquella si no hi haurà acusador y, si lo hi
haurà, dit ters se deu dividir entre lo síndich y lo
acusador, y lo ters del comú de la vila .no se n pot fer
gràcia (A. O. 21).-Lo porch que no té mig any no
es conta en número per al cumpliment de ramat
(A. O.:22).

Dos guardes menors no es poden ajuntar ni tam­
poch dos guardes majors, però guarda major y menor
poden (A. O. 22) . (Víde. n. m. a Ord. LXXXVIII) .

Se permet tenir bous de llaurada ab certes modi­
ficacions (R. 70).

CXCVI. 196

Quan lo amo de la heretat fa la dita degolla, la res
en la qual se farà és sua ab tal que en done un quartó
al justícia y un altre quartó a l'assessor segons és ús y
costum, lo qual se ha de observar y entendre àdhuc
en cas que lo guardià fassa la degolla (D. 4-D. 7)'



CXCVIII. 198

No se balla.

[Fol. e/IIIJ CXCIX. 199

Malfactors han de estar a la vergonya en la plaça
de la vila ab una cadena al coll (R. Iso-A. O. 7)'

cc. 200

Moço si se n'eixirà de son amo dins lo temps que
serà afermat pague per pena doscents reals de Valèn­
cia, çò és vint lliures; y lo amo que el llançarà de son
poder y lo que el sostraurà o sosacarà per a que esti­
gue ab ell pague la mateixa pena.-Correcció, millora­
ment y ampliació del cap. LXXIII, foI. XXIIII (R. 153.
Cap. LXXIIII, nota marginal). 1

Moço si se n va de son amo perda la soldada, y,
si el amo lo avia pague lo any per integre (R. 154)'

CCI. 201

No se balla.

[Fol. eVJ CCII. 202

Cavalcadures de lloguer no es poden llogar a més
de tres sous per dieta sots pena de 60 sous (R. 81).

1 A propósl!o del mlsmo asunro v, un ecuerdo consctlter de 19de Sepl. 1 ~92 en GImeno
Michavila, Del Cesrellon vtelo, pllg. 194, que qu ízé fué el Incorporado aquï a las Ordi­
nacions .
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[Fo I. CVlj ccm. 203

Se permet a la guarda major que puga portar
quaranta porchs propis y deu de diversos particulars,
a la guarda menor cinch de particulars y deu seus y
el que exedirà dit ramat té de pena cent sous (R. 184).

La guarda major ne pot dur cinquanta ab tal que
sien de particulars y no de ú a soles ; sina de cada ú
dos y així la guarda menor, y, si no observen este
orde paguen la pena de cent sous (A. 0 .21) (V. n. m.
a Ord. LXXXVIII).

Los porquers poden portar los porchs per terres
incultes ab que no estiguen blanes y per les marjals
ahón no fassen mal y per los olivars ahón no estiguen
regats o que no sia en temps que hi haja fruits y
també per vinyes que hi haja tres anys que no sien
procurades sens incórrer en ban ni pena alguna
(D. 7-/\' D. I).

Si lo guardià trobarà algún porquer o pastor que
guarde qualsevol género de bestiar y passarà lo tal
pastor o porquer per algunes terres fent mal y haurà
ban, la guàrdia té obligació de acusa!' al malfactor ad­
vertint lo que isca fora y que no passe per dites here­
tats y, si passarà de aquella seguida, sols se li pot posar
un ban (A. O. 23)'

[Fol. CV!lj CCIV. 204

Bassa per a sos abs cascú pot fer ab que tinga pou
sots pena de cent sous (R. 29)' (Vide n. m. a la orde­
nanza CLl).
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CCV. 205

Dins garrofera1no es pot espigolar fins passat Sant
. Liuch (R. l 16)-Nota marginal a ordenanza 181, folio

..... LXXXXIIlI.

CCVI. 206

Bestiar de estrany qui tindrà a miges o de altra
manera dins lo terme de la vila pague la pena posada
en los establiments de la present vila (R. 37)'

[Fo/. CVIIIJ CCVII. 207

Bous de llaurada per canyars, terres incultes y
ras tolls poden anar sense corda (R. 7 1).

. . [Fo/. CV/IIIJ CCVIII. 208

En lo bovalar no pot entrar la dula de bestiar
major, ni vaqueria, ni eguaceria, ni bous de llaurada de
deu junts en amunt sots pena de 60 sous, lo ters al
senyor rey, l'altre 'ters a l'acusador y lo altre ters
al .comú de la vila (R. 65· -8. 3·-D . 3)'

CCIX. 209

Vehíns de la present vila poden Íiberament pen­
dre y aturar se tots los bens setis que es vendràn en
la vila y terme de aquella a persones que no seràn
originàries naturals, vehíns y avehinats de la vila dins
un any y un dia après passada la venda ab tot efecte

(R. 219)'
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t En e sta n. m. s e ella esta ord . con el n.? 212.
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CCXIII. 213

CCX. 210

CCXI. 211

CCXII. 212{Fol. eXJJ

{Fol. ex v.OJ

{Fol. eXJ

Jornalers y dels preus de aquells (R. 132).

.Lo bestiar menut que entrarà en lo bovalar en­
corre en pena de trenta sous partidors lo ters al senyor

Si en lo bovalar entrarà bestiar menut pague per
la degolla tres sous (R. 67)'

Fruits qui pendrà pague trenta sous (R. 107)
(N. m. a ord. XXV).

Qualsevol persona de qualsevol estat y condició
que sia que serà atrobada furtant de qualsevol heretat
de la present vila qualsevol gènero de fruits per dits
fruits eo pressa de ma encorre en pena de trenta sous,
lo ters al senyor rey, lo ters a l'amo de la heretat y lo
ters a l'acusador, lo qual es cregut ab son jurament.
Qualsevol pot ser acusador. En la mateixa pena
encorren los que en dites heretats furtaràn lenya
(A. O. 7-A. O. 9) (N. m. a ord. LVII).t

I Pins dins de la redonda del Pinar o en la marina,
de la Torre hns al moll de Benicasi, ningú gos tallar
sots pena de 60 sous (R. 169) (N. m. a ord, XXXIX).



rey, lo altre ters a l'acusador y lo altre ters al comú
de la vila (B. 3)'

Si lo bestiar menut eixirà del bovalar ans que es
puga f~r la, degolla encorre en pena d~ trenta sous en
lloch de dita degolla: lo ters al senyor rey, lo ters a
l'acusador y lo altre al comú de la vila (D. 3)'

[Fol. eXII] CCXIV. 214

Bestiar si farà mal en oliveres, esmenada la tala,
pague 60 sous (R. 59)'

CCXV. 215

Salari de les paus que rebrà lo justícia és un sou
sis diners (R . 196).

[Fol. cxutt CCXVI. 216

Salari que poden rebre los assessors del justícia
(R. 197)'

CCXVII. 217

No se balla.

[Fol. eXIIII] CCXVIII. 218

Abelles en lo temps del veremar han de estar del
camí de Ramell, de Donació a Donació, fins al cap
del terme sots pena de sis sous (R . 3)'
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[Fol. CXVJ

[Fol. CXVI r. 0J

IS [unio I633'

No se balla.

CCXX. .

[Fol. CXVI v. 0J

CCXIX. '219

No se balla.

Bous mentres hi haurà fruits no entren en vinyes
ni garroferals sots pena de deu lliures y lo pastor un

mes de presó (R. 72).
Egues mentres hi haurà fruits no entren en vinyes

ni garroferals sots pena de deu lliures y lo pastor un

mes de presó (R. 97)'
Porchs mentres hi haurà fruits no entren en oli­

vars, vinyes ni garroferals sots pena de deu lliures
partidores com les demés y lo pastor un mes de presó

(R. 187)' .

Fonch determinat per tot lo' dit Concell (sic) ne­

mine discrepante que qualsevol que tallarà pins en lo

pinar ver y pinar de la mar tinga de pena per quiscún
pí vint y cinch lliures y los que faràn lenya en dits

pinar y pinaret de la mar y pendràn pinocha sexanta
sous; y que s fassa crida y que s decrete per lo bal 'Íe

y dita pena no s porà absoldre sino per lo Consell
(L. c. 176.-A. O. 26).



[Pol. CXVfI iJ CXXXVJ .

No se hallan.

CCXXI.

[Fol. CXXXVI r. o 1J Furts de tota espècie de fruits
sis lliures de pena de dia I2 Íibras de noche a més de
pagar el dany de la partida de la espècie que serà al

robat (R. A. 29)'
[Fol. CXXXVI r."l Se distingue si son mayores los

ladrones de quince años y tienen bienes para pagar
los daños; pero, si son menores s ólo en caso de haber
ido a hurtar de consentimiento de padres o amos pa­
garàn éstos, y no teniendo unos ni otros bienes se
castiguen corporalmente (R . A . 29).

[Fol. CXXXVfI r. ") Celadores secretos que denun­
cien las talas y hurtos se coníirrnan, y se encarga la
custodia del t érmino de esta villa a los insaculados
para los oíicios de república haciendo dos cuadrillas
dos meses a cada una (R. A . 30).

[Fol. CXXXVfI v. 0 _ Fol. CXXXVIIIJ Furt y dany pot
ser justificat en jurament del damnificat y el acusado
con testigos; y sent fals encórrega en totes les dites
penes y danys de aquell gènero de fruits que haurà
manifestat en doble y que no es puga asentar dany de
verema y raims que primer no haja fet el dueño

alferrasar y després no puga collir ne hi (R. A. 31).

1 Aunq ue el Re per to rl o d íce -236, p.) . "e vé por el resto del articulo que debe ser
-136, p , I•.
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[Fol. CXXXVJIII - CCXXVII/ 1J

No se hallan.

1 Bn estos rollos debía de haltarae Id ord. CCXXIV última citada. V. n. m. a la
ord. CLXXXIII .

CCXXII. r

CCXXIII. 2[Fol. CCXXVIJII v. oJ

[Fol. CCXXVJIII]

Additions que se han fet de l'any I666 en avant
a les ordinacions de la present vila

Bestiar de qualsevol género que sia no pot entrar
en vinyes desde el primer dia de mars fins lo darrer
de octubre, sots pena de sis lliures de dia y dotze
lliures de nit aplicadores ut supra ultra de pagar la
esmena al senyor de la heretat (R. A. 5 - R. A. 50).

Bestiar de qualsevol género no pot entrar en here­
tats procurades així de horta, marjals, com de secà
sots pena de deu sous (R. A. 12).

Bestiar llanar, cabriu, egües y bous y de cerda que
seràn atrobats desde el dia primer de maig fins lo
darrer de juliol en qualsevols heretats de la horta y
marjals y mentres hi haurà fruits, ademés de pagar la
esmena, encorre en pena lo amo de aquells de sis lliu­
res de dia y dotze lliures de nit aplicadores lo ters a
l'acusador, lo altre ters al senyor rey y lo altre a l'amo
de la heretat (R. A . 3 - R. A . 35)'
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CCXXIV. 3

En garroferals no es pot entrar ab ningún género
de ganados tant grossos com menuts desde quinze de
juliol fins lo últim de octubre sots pe na de sis lliures
de dia y dotze lliures de nit cuantas ve zes se encuen­

tre (R. A. 36).

[Fo/. C CXXX } CCXXV. 4

Bestiars de qualsevol género y esp ècie que sien
atrobats en forments, herbes, favars , ordis, civades y
qualsevols llegums y fruits y en les eres de la horta
y de les marjals tenen de pena tres lliures y , si en les
eres, així de la horta com del secà, hi haurà gra o palla ,
la pena és de sis lliures (R. A. 6).

Fulla no ' poden derrocar los pastors de les mo­
reres per 'a sos ganados sots pena de tres lliures

. (R. A. z8:-R. A. 45) .

. . ' CCXXVI. 5

Bestiar de qualsevol qualitat que sia tant gros com
menut que serà atrobat haver entrat en heretats llau­
rades y procurades de la horta de la present vila que
estiguen molles encorre lo amo de aquella en pena de
z lliures (R. A . 7).

Guarets si estàn molls y en aq uells entrarà qualse­
vol -género de ganado encorre en pena de dos lliures
el amo de aquell (R. A . 38). .
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[Fol. CCXXXv.O} CCXXVII. 6

. Bestiars no poden entrar en oliverals ni garroferals
que hi haja fruits pendents y madurs ni en altre qual­
sevol puesto aon hi haurà fruits eo fruites madures
tant en la horta com en marjals y secà y, si seràn atro­
bats encorren en pena de sis lliures de dia y dotze de
nit, ademés de la esmena, y en la mateixa pena en­
corren quan passaràn per sendes veinals, carreraces,
quadres y camins públics en los quals y les quals res­
pectives cauràn los fruits supra referits (R. A. 8 ­
R. A: 18 - R. A. 37 - R. A. 42).

[Fol. CCXXXlj 7

Bestiar cabriu en ningún temps de l'any pot entrar
en la horta de la present vila ni en marjal que hi haja
abres ni fruits sots pena de sis lliures de dia y dotze de
nit, si serà atrobat; però pot anar per lo camí de la mar
hns al Quadro a péixer les herbes de aquell (R. A. 9)'

Bestiar cabriu no pot anar per la horta y marjals
de la present vila que hi ha fruits o ab res mesclat ab ·
lo bestiar lIanar, y, si es trobarà una res de cabriu en­
tremesclada en lo bestiar llanar encorre el amo en pena
de sis lliures (R. A. 10).

CCXXVIII. 8

Bestiar cabriu de qualsevol gènero que sia no pot
entrar en garroferals, olivars ni en vinyes del secà en­
cara que lo fruit no estiga madur sots pena de 3 lliures
(R. A. II).
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CCXXIX·9

No se halla.

{rol. CCXXXI v . Q j CCXXX. 10 ·

Bestiar de cerda deuen estar a les primeres
oracions en corral en los arravals de la present vila y
no poden eixir de aquells nns al matí tocada l'alba sots
pena de 10 lliures, y als amos de aquells per lo dessús
dit se ls pot posar clam per lo justícia y. no per taula
(R. A 13)'

{ro~.CCXXXll-CCXXXllij

N o se hallan .

{rols. CCXXXllllj CCXXXI.

Canyamisos si es furten pena de 30 sous de dia y
60 sous de nit (R. A . 23)'·

{ro/.s. CCXXXV - CCXXXVllj

No se hallan.

{rol. CCXXXVIII j CCXXXII.

Que ningún gènero de ganado menut puixa anar
mesclat ni portar en sí animal major, pena de 3 lliures
(R. A. 10).
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·CCXXXIV;

CCXXXV.

CCXXXVI.{Fol. CCXXXXj

{Fol. CCXXXXlj '; :CCXXXVII.

{Fol. CCXXXVIIIIJ CCXXXIII.

Moliners han de portar a pesar les talegues de mig
cahç y de allí ensús al pes y després a repesar; y tenir
farina en les caixetes pera anyadir baix pena de 10

lliures y un mes de presó, y la mateixa al pesador si
no aíig lo que falte (R. A. 40).

t • Fruits ni h~rtalisses no es poden -portejar a esta
vila ni de una heretat a atra des ·de: la oració de les
ànimes fins a l'alba, pena de 25 lliures y un mes de

presó (R. A . 33 - R. A. 43)'

Cavar ni en garroferals ni en oliveres no es pot
(R.A. 24). Fullarasca de garroferes y oliveres ni cavar
no es pot, pena de 3 lliures (R . A . 32) .

Pinocha del pinar no es pot arreplegar, pena 3
lliures (R. A. 46):

Moreres. No es poden trencar ses rames ni ver­
gues, asò es de les del vall, vaIlet ni de l'aIameda del

. plà de Sent Roch (R. A.39).



[Fo/. CCXXXXII} CCXXXVIII.

Cavar en vores de céquies de horta y marjals , en
galtes dels camps y màrgens y puestos comuns de la
vila i particulars, pena de 5 lliures (R. A. 24)'

CCXXXIX.

Fem no es pot arreplegar sino en soles les mans,

pena de 5 lliures (R. A. 34)'

[Fo/. CCXXXXIII} C CXL.

Clams secrets per taula es poden posar als ganados
de llana, cabriu, cerda y als ganados majors de eg úes
y vaques sempre que seràn atrobats en herbes eo al­
fasos en qualsevol temps de l'any y en les herbes de
llaor en los mesos de juliol, agost y setembre y poden
ésser eixecutats en 3 lliures de dia y 6 lliures de nit
(R. A. 19).

'C CXLI.

Matés y rames ni rabasses no es poden arrancar
del matís, al del mar y son pinaret, de la vora de éste
ni dels antuxals de la vila que estàn desde les marjals
procurades fins la mar, ni bojes , ni altre qualsevol gè­
nero de llenya, pena 10 lliures, ni replegar fullarasca
de dits puestos. Se minora la pena de fer llenya en dit
pinar y el ver a 3 'lliures (R. A . 41) .
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CCXLII.

Oliveres no es poden arrancar ni maliciosament
secar ni tallar encara per sos amos, pena de 25 lliures
(R. A. 44).

{Fol. CCXXXXIIII j CCXLIII.

Pinar ver ni del mar no es pot pelar ni llevar
crosta, pena de 25 lliures.

[Fol. CCXXXXVj CCXLIV.

Canyes ninguna persona pot cremar que no sia
passada la lluna de janer y desde dit temps fins tot lo
mes de març y no pus, sots pena de 6 lliures (R. A. 2I).
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{Fol. CCXXXXVlj

No se balla.

CCXLV.{Fol. CCXXXXVllj

Seda ningú pot ' comprar quan hi ha comprador
que ha fet fer pregó públich donant cert y determinat
preu en aquella sots pena de 25 lliures, si ya no és
que alguna persona volgués aumentar lo preu, perque
en este cas corre lo pes per conte de éste y ningún
altre pot comprar dita seda y en dita pena encorren
tant los compradors com los pesadors (R. A. 48).



[Fol. CCXXXXVIII] CCXLVI.

En los alfasos quan serà atrobat algún gènera de
ganado, així gros com menut, es pot posar ban ea tala

. secret per taula en qualsevol temps de l'any, y, si és
alfàs per a llaor, sols en los mesos de juliol, agost i se­
tembre, y es pot eixecutar la pena de 3 lliures de dia
y 6 lliures de nit (R. A. r ).

[Fol. CCXXXXVIIII]

No se balla.

[Fol. CCL] CCXLVII.

Canyes ninguna persona pot tallar ans de la lluna
vella de janer sots pena de 6 lliures (R. A. 20).

[Fols. CCLI- CCLXI]

No -se ballan.

[Fol. CCLXII] CCXLVIII.

Bestiar tant gros com menut no es pot acostar de
deu passos a la cèquia dita de l'Obra ni abeurar en
aquella sina per lo pas sots pena per lo ganado major
de 10 lliures y lo menut de 6 lliures (R.A. 14.-R.A. 22).
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[Fo/. CCLXVj

Furts de tota espècie de fruits, pena 10 lliures de
dia y 15 de nit (R. A . 29 n. m.).

CCL.

CCLI.

CCLI!.

CCXLIX.

N o se balla.

[Fo I. CCLXVllj

[Fo/. CCLXV/j

{Fo I. CCLXIlJ/j

{Fo/. CCLXl/lj "

Trigo y c àfiamo no se pueden portear a 'esta villa
desde las primeras oraciones de la noche hasta el alba ,
pena 1 0 Íibras de dia y 15 de noche (R. A . 33 Y n. m.).

Bestiar tant gros com menut no es pot acostar de
10 passos als escorredors ni cèquies mares, pena 6 lliu­
res (R . A. 14 - R. A. 22).

Bestiar tant gros com menut no es pot acostar a
les vores de les cèquies especificades en lo cap ítol
únic, fol. 263 del llibre de les Ordinacions sots pena
lo ganado gros de 10 lliures y lo menut de 6 lliures
(R. A . 15).



CCLIII.

Se aminoran las penas dehurtos a los menores de
15 años y a las mujeres a arbitrio de la justicia

(R. A. 29, n. .m.). "

CCLIV.

" ,:S e encarga la custodia del térrnino de esta villa a
los insaculados para los oíicios de república haciendo
seis cuadrillas, dos meses a cada una (R. A. ~30) .

[Fols , CCLXVJJI - CCLXXIJ

No se hallan.

[Fol. CCLXXlIj " CCLV.

é " Espigolar garrofes ,no ,es pot hasta passat octubre

(R. A ..27)' .

[Pols, CCLXXJJI - CÇLXXlIlIJ

No se hallan. .

[Fol. CCLXXVj CCLVI.

Carn fora la carniceria ni comprar ni matar no es
pot, pena de Ib lliures i de comís (R. A. 25)'

[Fol. CCLXXVlj CCLVII.

Cànem. Ses balses no es poden escórrer aon fassen
dany, pena de 3 lliures (R. A . 26).

- 185-



[Fo/s. CCLXXVJJ ~ CCLXXVlIIj

No se ballan.

[Fo/. CCLXXVJIlJj CCLVIII.

Que lo cap. I, fol. CCXXVIIII no comprenga los
guarets, rastolls espigolats y marjals incultes, si sols les
que hi haurà pendents y en aquells, pena de 6 sous
(R. A. 3. n. m.).

[Fo/. CCLXXXJ CCLIX

Furtar aigua, pena de 3 lliures (R . A . 2).

[Fo/. CCLXXX/j CCLX

Confirma que fem no es pot arreplegar si no en
soles les mans, pena de 3 lliures (R. A'34)'

[Fo/s. CCLXXXJJ - CCLXXXVlIIJ

No se ballan.

[Fo/. CCLXXXVJIlI] CCLXI

Se refíere al cap. contenido en los

[ols. CXXXVII y CCXXXVIII
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. " I

I. El «pr ivilegi de les pastures dels bestleras debe de 's er el IX de
[airne I (A. O., fol. 11 v." 2 col .) de 15 (idus) de enero de '1259.-EI de les
eleudess la exención otorgada directamente por el mismo Rey a Castellón
en 15 (idus) de enero de 1267.-Puede verse noticia de otros privilegios de
la Villa en SANCHBZ ADBLL, José .-Caléilogo de pergeminos del Archivo
Municipal de Cestellon. Castellón, 1941.

11. N. rn.: «Vida infra fol. 20, p, 2.a , cap. 66".
IV. 8 junio 1560-1587 (Baile Pedro de Begues).
VI. N. m.: «Executio fieri debet infra XXX. Vide in cap. 126, Iol . 56.

Vide etiam fol. 9 in c .' 27 ubi iudex inquirendo procedere potest contra
aliquem si presumplio aliqua precessert».

VIII. N. m.: (junto a la Iín. en que estan las palabras «pagarà en do­
ble"): «dobla".-N. m.: (junto a las últs. l ín. desde «que'I justícia de conti­
nent" que estan subrayadas): eNot.> ( norendum).

La redacción, quiza por descuido de l copista , es bastante embrollada y
oscura : las palabras «com en culpa de l'home logat lo dexa- parecen signi­
ficar que la culpa del asalariado en el cumplimiento de su misión es justa
causa para despedirle. Las palabras últimas «la qual pena sie acquisida ad
aquell qui I loguarà- estan sin duda fuera de su lugar: no se pueden referir
sino a la única pena de que se ha bla aquí, al du plo de su salario que debe
pagar el asalariado que incumplió su treba]o y así queda cia ro que' el im­
porte de esa pena sea adquirido por el que le contrató.

De las ordenanzas VIII a XlII la primera comienza con las palabras eltem
stabiliren e ordenaren"; las ot ras cinco sólo con eltern» suprimiendo el
resto de la fórmula acostumbrada lo cuaI hace sospechar que estes seis
ordenanzas que tratan de la mis ma materia, o sea de asalariado para el
trabajo agrícola, se dictaron al mismo tiempo.

IX. La palabra «seny" debe de referirse aquí a la señal decomenzar
la misa, después de los toques del esquilón para avisar a los fieles .

XV. N. m.: (fol. XV r.? margen iní.): «Fonch scrit lo present stabll­
ment.i .s (fol. XV v.o-L.s. XVIII): Molinos de aseite no se pueden haser
dentro la VilIa .
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XX. N. m.: cAd intelligentiam hui us ordinationis vide Decisiones Rotée
Maceratensis novissimes apud Mar. Antonium Thomatum, dec. XX per
totam, ubi dicit quod quando ludus consistit in exercitatione et virtute et in­
genio corporis (sic) etsi qua interveniat pecuniam est permissum •. -cVide
fOTOS regis Iacobi l, subtitulo De eleetoribus 1 et 2 et circa materiam huius
ordinationis et fororum 1 et 2 titulo De aleetoribus. Vide Covar. in Reg.pec­
catum (sic), 2 parte § 4 per totum; Jul. Clarum in § cLudus »; Menno. De
erbitr., casu 399; vol. 2 Communium opinionum in verbi (sic) eLudenñs,
et Augustinus Morlà in Emporio parte l , titulo 7 quoesrío 1,2 et 3. I•.

Los fueros citados (Iol. XCIII r." de la Colección slstemétlca) son
los siguientes que, como puede verse, tienen relación edemes con las
ord. XXI y XXII.

lacobus I. Rex.-l.
Si alcú darà o prestarà diners a joch a aquell qUI Jugarà: aquell qui ls

reeb no es tengut que lis reta: mas lo prestador pot retenir la penyora, si
la ha en son poder, que haurà presa per aquells diners. Mas lo deutor o la
fermança qui serà donada per diners que sien prestats en loch no n síe
tenguda: ni aquell qui jugà no pusque penyorar aquell qui jugà ab ell ni la
fermança ni I deutor qui hi serà donat.

Idem Rex.-II.
Si alcú prestarà a altre diners en loch perda aquells diners e no ls \i

pusque demanar. Mas si pres penyora per aquells diners pusque aquella
penyora retenir.

XXI. N. m.: cPrestar e jugar sobre penyores».
XXIV. N. m.: cVide ínfra Iol, 81, cap. 158•. Véase nota a esa ordenanza.
XXV. Añadido al m. (L. s . XVI-XVII): cPoena huius ordinationis euget

(sic) ad triginra so\idos per ordinationem quee extat infra c. 211 ubi per
pressa de ma punit (sic) poena 30 aoltdorurn».

N. m.: cLimita ut in c. 93 lnfra Iol, 37 in 2 pago et vide c. 49 infra Iol. XV».
N. m.: (Responde a un aster. puesto sobre la palabra edie»): cQuando

dicatur dies et quando nox docet. Jas. in ..• tiris § Hic.. . n." 12 H. de liter.;
et post hunc Marianus Soci nus c. Si perfodiarn, n." 3 De homicidiis ... ubi
eleganter etiam docet diferentiam diei et nocrls>.

XXVIII. N. m.: cQuid sit arbitrum vide Menoch. De arbitra. iudicum,
q. 6, n." primo cum sequentíbus.

XXXIII. N. m.: cVide de his penis infra, cap. 36.
XXXVI. En el A. O. no se halla privilegio alguno de Pedro I relativo

a este asunto ni a reducción de penas. De ser exacta la cita y correcta la
redacción actual de esta ordenanza, es evidente que su parte primera es
anterior a 1283.

XXXIX. N. rn.: cDe pins a talar per a leyes» (sic).-cRevocatur hoc
cap. in cap. 168, Iol. 90 et in c. 210. fol.».-Aunque se omitió el número del
folio es el 110. (R. 169).

La primera parte de estil ordenanza debe de ser cléusula de algún con­
venio entre Castellón y la señoría de Montornés .
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XLI. N. rn.: «Vide infra, cap. 175 ubi prohibetur sub penis ibi contentis s.

XLII. N. m.: «Qui cavarà terra en eretat de allri e aquella traurà de

III eretet>.
XLVI. 8 junio 1560-1587. (Baile Pedro de Begues).
XLVII. N. m.: «De amargenar (eic) besties de treballs.
XLVIII. N. rn.: eVide infra in fol. 47, c. 107 et Iol. 82, c. 159~-«1II aous>-

«V sous>. •
XLIX. N. rn.: «Prem. r (?) cap. 25 supra faI. 9 et cap. 95, fai. 57».
L. N. m.: cVide ullra Iol. XXXV ubi revocatur hac statutum, cap, 90~.

Lli. N. m.: «Vide infra Iol. 49, cap. 111 et cap. 112 et fol. 58, cap. 129».
LlII. El texto de esta ordenanza esta repasado con tinta probablemente

en el siglo XVI.
LV. El texto de esta ordenanza, bastante embrollada, sobre toda en su

primera parte, empieza por no alusterse al titulo seg ún el cual debía tratar
de tierras entregadas para su cultivo (a llauró) por el dueño a otra per­
sona. Esta discrepancia induce a creer en una confusión del copista; quizé
una yuxtaposición indebida de dos ordenanzas diferentes. El capftulo en
su forma actual consta de dos partes. La segunda, mas clara, se reflere al
cultivador-llaurador-que lleva una tierra en aparceria-a miges o certa
part dels fruito8-y para este caso se dispone que el aparcero cuando al­
guien cause daños al predio sólo puede reclamar el resarcimiento de elias
a no ser que medie Iicencia del duefio, pues con ella, aunque no se pre­
ceptúe de una manera expresa, debe entenderse que puede pedir alga mas,
es decir, la imposición al causante del daño de una mulla-han-cuyo im­
porte se distribuiré según las reglas generales establecidas para tales ca­
sos adjudicando una parte-tercio ordinariamente-al perjudicada. Quiza
este precepte sea lo primitiva de la ordenanza ya que es lo única que mas
o menos encela en el título.

La primera parte se refiere al que tenga algún derecho sobre la finca o
sus fru tos que puede ser por condominio, usufructo, arrendamiento u otro
cualquier titulo que no sea aparceria , puesto que para ésta se dan precep­
tos especiales en la parte segunda . En este caso el titular del derecho
puede reclamar por la parte que tenga en los fru tos en cuanto al resarcí­
miento del deño, pera no en cuanro a la mulla, pues para que la reclama­
ción produzca efectos en lo que toca a la imposición de êsta es menester
que se adhieran a la reclamación, la confirmen, los dernas titulares de
derechos sobre el mismo obleto-e-rczs los altres que «hi hejen dret>-den­
tro del plazo señalado-din.s lo temps ordenat-s-sin duda el determinada por
la ordenanza VI y luego por la CXXVI. Ademas la reclamación no tiene
por lo vista efectos solidarios entre los titulares de derechos sobre el pre­
dia o sus frutos ni siquiera en cuanto al daño, pues se añaden las palabras
E que aquell clam no velgue per tots aquells qui dret hi hnurèn que inter­
pretadas de otro modo, después de los preceptes anteriores, serian ociosas
o contradictorias.

LVI. N. rn.: «Tala de arbres. Vide ultra Iol, 46, cap. 106•.
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, LVII. N. rn.: «Hodie la poena es trenta sous ut irrc. 212; infra ubi tota
pressa de ma és punida en trenta sous». Según A O. 7 YAO. 9 la orde­
nanza citada no es 212, si no 211.

LVIlI. N. m.: «Qui passarà per so d'altri» .
L1X . N. rn.: eVide cap. 105, fol. 44 et cap. 128, fol. 57 et cap. 186,fol. 96

ubi augetur pena Iuremíbus».
LX. Fecha: 8 junio 1560?-1587.-(Baile Pedro de Begues).
LXI. N. m.: èXXV, sous».

. LXII. N. rn.: «Sospita de lenya».
LXIII. Si se hubiera guardado al menos orden cronológico alreco pilar

las ordenanzas, ésta que se refiere a las ya dictadas sobre tàlas y daños
de heredades sería posterior a la LX, pero esto no se puedeafirmar con
seguridad.

,LXVI. N. m.: «Vide supra fol. í , p. 2, c. 2».
LXVII. N. rn.: eDe servituts e amprius vide ja r. 0 60 § "0 ubi habes pri ­

vilegium regis lohennls». (En realidad es el verso del fol. 59 lo que debíó
citarse). ,

' LXVIII. Por la redacción de la ordenanza siguiente parece que ambas
fueron confirmadas en la misma fecha 20 de abril de 1578.

LXX. En el Libre de consells 7 aparece el siguiente acuerdo tornado
por el Conselo en14 de enero de 1586.

citem encara lo dit Consell per be , profit e utilitat de la cosa pública
stablí e ordenà que deguna persona stranya o privada no gos metre o fer
metre degún Iinatge de bésties axí grossos corn menuts en lo vall o revall
de la dita Vila o entre aquells, e acò sots pena de XII diners per cascuna
béstia axí grosa (sic) com menuda [o XII diners] . aplicadora lo terç al
senyor Duch, lo terç a l'acusador e lo terç a la parròquia del vall o reva 11
on trobats seràn; de les quals penes, ço és de la parròquia e de l'acusador
no puxa ésser feta gràcia; ans, si algú pregarà de les dites 'cal óniee sia
escorregut (sic) en pena de V sous partidors segons que dessüe.s

Como se ve lo esencial de esta ordenanza deriva de dicho acuel'do. ·
LXXII. Fecha: 8 junio 1560?-1587(Baile Pedro de Begues).
N. m.: <Ordenació que los frontalés de la Séquia major agen a tenir en

condret camí axí dava I la séquia com damunt la séquia e lo sequier aje a
executar la pena».-N. rn.; (junto a la segunda parre de la ordenanza que
comienza«Eque axímateíx»): «Vide infra in foI. 89 in pég , 2».

LXXIII. N. m.: «Mocos».-cSi algún moso se n'anarà (sic) de son amo
pegeràXv lIiures».-«Penam aliam vide in extravagantibus privilegiorum
in § finale».-cVide aliam in fine huius Iibri sub foI. 104, cap. 200».

El privilegio citado con cierto descuido no es tal, sino una ordenanza
dictada por el Consejo de Valencla en 8 de julio de 1575 que lleva el nú­
mero XXXI en los Extravagantes del A. 00 (foI. CCXLV v.") Contra les
dides o nodricesque ans de complir la servitut se n van, pues a elias se
refie re la primera parte de la ordenanza, según la cual, tales nodrizas, salvo
en el caso de que obiengan Iicencia de los dueños o reconocimiento [udí-
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clal de justa causa, pierden aun los salarlos devengados y son azotadas
por las calles de la Ciudad. A continuación, salvos también convenio o
jusla causa, se casrlga a los dueños que despidan a las nodrizas antes del
tíempo por el cual se aiustaron con el pago de los salarios íntegros corres­
pondienles a Iodo él. La última parle dice: E aquestes metexes coses sien
enteses en son cas e loch en scuders e en macips e macipes qui stiguen o
star en e en aquells ab qui sterèn exceptada solament la pena de açots;
mas en cars que I scuder o macip o macipa haja retre ço que reebut ha­
via de la soldada segons que dessús es declarat, que si allò no pot retre
o pagar que stiga pres o presa en la presó comuna tro a tant que haja
restituhi! o pagat ab acabament.

LXXIV. , Pedro Mosrer. Francisco Serra y Pascual Ferrando que como
jurados forman parle de la comisión nombrada para la delimitación de la
dehesa-bovalar-fueron elegidos con Miguel de Pegueroles en 28 de
mayo de 1379 (L. c. 2-1378/9). Por lo tanto entre el día 30 de mayo de 1379,
lunesde Pentecostés, en que empezaron dichos jurados su ejercicio y el
12 de mayo de 1380 (L. c. 31-380/1) en que fueron designados los jurados
que les sucedieron hubo de lIevarse a cabo esta delimitación cuya fecha
exacta no puede ser determinada por haberse perdido el L. c.1379/80 en
que debía constar.

N . m.: (junto al principio): cEstàn Hímlters e moderats avant a cartes
LIIII cap. 118~.-cVide fol. 27, cap. 76~.-(Fol. XXV, margen superior):
cQue és lo bovalars.

LXXV. Esta ordenanza y las dos siguientes se dictaren sin duda al
mismo tiempo que la anterior. Vêaeeademas nota a la ord. LXXVII . .
, N. m.: cEs revocada segons consta més avant~.-cPenes del bovalar
XX sous de dia e XXV sous de nil».-cVide infra, fo. 28, ca. 76».-cVide
avant, fol. 29, c . 78». (Estas n. I. s. XVI).
. (L. s. XVIII): cGanados que entraràn en lo bovalar en la pena que in­
corrixen».-cOrdinació sobre el número de reses que se entiende ser
rabaño (sic) rento de mayor como de menor».

LXXVI. Slndude falla algo al fin de esta ordenanza porque, como es
de ver, el senrido quedasuapenso.

LXXVII. Si como es muy probable las ordenanzas LXXIV a LXXXVII se
conllrmaron al mismo tiempo, ya que tratan de lo mismo y en las Ires prí ­
meras no se consigna la confirmación, empezaron a regir en 10 de mayo
de 1380, pues sólo ese 10 de mayo esta comprendido en el año 1379-80 en
que fueron jurados los que como tales aparecen en la comisión delimita­
dora cuyos miembros se enumeran en la ordenanza LXXIV.

De todos modos esta ordenanza LXXVII ha de ser anterior a 15 de octu­
bre de 1385, si el siguiente acuerdo tornado por el Conseio en ese dia se
refiere como es casi seguro a la viuda del mismo Narciso de Begues, que
confirma aquélla como lugarleniente de baile:

citem lo Consell acordà que de la qüestió que és entre [en] la universital
de la dita Vila e la dona na Estela muller quondam de. n'Arcísde Begues
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que sie defensa (sic) e menada per justícia com moltes coses estiguen en '
feyt de la dita qüestió les quals requi ren prova .> (L. c. 7).

LXXVIII. Esta ordenanza es copia literal deacuerdo tomado por el
Conse!o en 50 de noviembre de 1584 (L. c. 6), a cuyo margen consta la fór­
mula de confirmación omitida aquí Ferma den Pere de Begues batle sau
dret de senyor. Lo raro es que en el mismo Iibro y meses despuês en 19 de
enero de 1585 se toma otro acuerdo que parece debfa ser anterior al que
se llevó a la ordenanza, pues dice asf: eL'onrat Consell provehf e ordenà
que axf com en lo stabliment del bovalar ha penes imposades de peccú­
nia que sie feta degolla si e segons que s serve a Murvedre», De no ser por
descuido del escriba no que transcribiera fuera de lugar una nota tomada
en borrador, cosa improbable pues , según parece, en aquella época los
acuerdos se consignaban dlrectarnenre en los libros de conseios .durante
las seslones, no se ve explicación de la cronologia deestas ordenenzas.

N. m. : eQue en lo bovallar no haje ban si no degolla~"-eVidesuprll

fo . 26, ca. 75~.-eVide avant fol. 64, c. 118~. - eDegolla en lo bovalar».
LXXIX. El acuerdo 6 del Consejo en sesión de 16 de marzo de 1581

(L. c. 5), dice asf:
eL'onrat Consell de la vila de Castelló per profit e utilitat de la cossa (sic)

pública stablí e ordenà que negún hom stran ni privat sie tat (sic) usset
(sic) que gos o presumesqua fer o fer ferarrocos a stantia ni .scorrenüe
dins lo terme de Castelló vulles en lo regadiu appelIat de la Cêqula major
com en lo regadiu de Vinamargo e de Almalafa ni en altre qualsevol rega­
diu sino tant solament mig quartó a planter segons los capítols ordenats
per l'on rat Consell de la dita Vila en l'any passat sobre lo feyt dels arrocos
sots pena de LX sous e de arrancar lo dit arròc a pròpria missió (sic) del
sembrador; les quals penes sien departides en aquesta manera, cò és lo
terc al senyor Duch, lo terc a l'acusador e lo terc a la obra de la Ecclêsla;
i del qual terc de l'acusador no puxe ésser feta gràcia. E que cascún vehí
de la dita Vila puxe ésser accusador.

Ferma den Pere de Begues balle sau dret de senyor.>
La ordenanza reproduce un nuevo acuerdo tomado en 11 de noviembre

del mismo año aunque con la modificación de asignar al Rey el tercio del
Duque-el de Gerona, luego Iuan l, entonces se ñor de la Villa-como era
natural, puesto que al recopilarse las ordenanzas era Castellón ya hacfa
muchos años de realengo. El Libre de consells de 1581/2 se ha perdldo,
pero consta que entonces eran juradoslos que aparecen como tales en la
ordenanza por leelección consignada en el L . c. de 1580/1. Obsérvese que
el Consejo se mostró en 11 de noviembre mas radical que en 16 de marzo,
ya que entonces permitia cultivar mig quartó a planter y luego prohibe el
cultivo del arroz sin excepción alguna .

Acerca de este asunto hay numerosos acuerdos demostrativos de que
la prohibición, contraria al lucro de algunos particulares, caia en desuso
y era forzoso renovarIa. El primero conocido es de 12 de marzo de 1575
(L. c. 1) en que se prohibe cosechar arroz en el regadío; pero la pugna en-
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tre el Interès económico privado y la defensa de la salud pública a que
alendfa empeñadamente el Conselo quiza nunca se manifestó con mas ela­
ridad que en 1384. De ese año hay dos acuerdos tornados con cuatro días
de diferencia: por el prirnero, de 22 dediciembre, se deniega el permiso
pedido por Guillermo Miró, probablemente el que fuê gobernador delld
Uxó y años adelante baile de la Villa, para que se cultivara el arroz a plan­
ter, ypor el segundo, de 26 de diciembre, se responde negalivamenle al
ruegodel mismo prohombre que forcejeando y regateando, sin duda en
defensa de su propio interès y del de otros l'articulares pretende que el
Conselo vulle acordar que s face arròç al menys en la céquie de Almalafa.
(L. c. 6). En ambos casos apoya su actitud en la consideración de los da­
ños que en la salud y vida de los vecinos había causado en tiempos ante­
riores el cullivo del arroz.

Adernas de estos datos pueden verse los que reco piló Balbas en su estu­
dio Los errozeles y la selud pública en la Plana. (Casos y casas de Cas­
tellon, p. 37-47) .

. LXXX.N. rn.: eFonch revocat per lo Consell a XII de marc Any
Mil DXXVl1l1 .»

Aparte de las disposiciones contradictorias que se hallan en las mis­
mas ordenanzas, como es de ver comparando ésta con las XX, XXI y XXII ,

.en los Libres de consells aparecen numerosos acuerdos unos mas incli­
nadosa la tolerancla, otros a la prohibición del juego, sin duda según pe­
saba en el animo de los prohombres el cuidado por lo que hoy lIamaríamos
alracción de forasteros o el celo por las buenas costumbres. Esta misma
ordenanza cuyo texto original no podemos conocer por haberse perdido
el L. c. de 1379/80 reproduce con Iigeras variantes otro acuerdo tornado en
27 de abril de 1579 (L. c. 2) que dice: eStablí lo Consell e ordenà per bé e
utilltat de la cosa publicha que tot hom strany o privat puxa jugar en la
plaça, pescateria e carneceria de la vila de Castelló de dia ta nt solament
sens encorriment de pena alcuna no contrastant qualsevols stabliments
feyts en contrari, et que lo dit stabliment dur e sia servat aytant quant al
Consell plaurà e no pus.

Ferma den Pere de Begues balle sau dret de senyor."
AI margen y sin duda con referencia a los tres . Iugares, pues hay una

llave que comprende los dos renglones en que se enumeran,esta la palabra
edescubert •. Se suele insistir al permitir los juegos en que és tos se tengan
en lugar descubierto, sin duda porque así era mas facil la vigilancia.

Pero al año siguiente en 28 de setiembre de 1380, se vuelve atrae el
Conselo y determina as]: citem lo dit honrat Consell dix que com ordenació
fos que tot hom pogués jugar a joch de graesqua, violeta, pota, rifa, per
IaI dix que revocave lo dit stabliment per profit universal enaxí que sie que
negún strany ni privat no puxe jugar sots la pena en los slabliments del
loch contenguda.

. Ferma den Pere de Begues, balle sau dret de senyor."
E~tre los varios acuerdos de estos años relalivos al juego pueden ci-
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tarse los slgulentes, en los cuales puede observarse que se inclina el Con­
selo cada vez mas a la tolerancia, aunque siempre con Iimitación de lugar
y algunes veces de tlempo, como en la de 8 de sepliembre de 1382 qué mira
sin duda a los días en que se celebraba la feria y en la de 4de enero de 1405
que atendía tanto a esto como a las épocas de Cuaresma y Adv iento aun­
que sin nombrarlas y arnpliando los pIazos de prohibición.

8 sepliembre 1582 (L. c. 4)
citem l'on rat Consell per profit e utilitat de la cossa (sic) pública stablí

e ordenà que tot hom strany e privat de qualsevolley, stamente condició
fos pugués jugar a joch de graesqua e a tot altrejoch fora cubert en -terre
sens pena alcunaaytant com toque davant lo perche de l'almodí tro per tot
l'alberch de Miquel Exarneno edevant lo celler del Bisbe e per tot l'enfront
de les cases den Cardona lo qual stabliment dur per tot lo mes de octubre
e de aquí avant per tots anys de tepms (sic) a tepms (sic).

ltern stablí lo dit honrat Consell que algú no sie tan ussat (sic) que gos
prestar sobre alcunes penyores als dits jochs sots pena de X sous paga­
dors la meytat al senyor Duch, senyor de la dita Vila e l'altra meytat a la
obra de la Ecclèsia et de restituhir la penyora Irenquament.s .

18 agosto 1384 (L. c. 6)
Lo Consell per profit e utilitat de la cossa (sic) pública stablí e ordenà

que tot hom strany e saigs e bastaxés 1 puxen jugar a tot joch en torn de
l'almodí en lo pati del Consell , emperò que no puxen tenir taulel ni stora.

Ferma den Pere de Begues, batlle , sau dret de senyor.» .
6 abril 1404 (L. c. 13)

Com per la variació del tepms (sic) se h élen 2 variar los statuts e orde­
nacions de les viles e fer ne de nous en aquelles, coses en les quals per
alcún tepms (sic) no n'ha heud :e sie assats manifesta cosa les places
ésser donades a la choabitació general del poble e encara dels declinants
estranys advenints en aquelles e sie a rahó consonant que los honrats
prohòmens e bons hòmens de la vila de Castelló e altres qui volràn passar ·
llur temps per via de deport en jugar a qualsevol [och, axí de taules com
de grescha o altres jochs jugen (sic) en les dites places e lochs públichs
on acostumen de estar e choabitar los honrats officials e regidors de la dita
Vila per çò que si alcú o alcuns sobre lo dit joch o jochs se volrà moure
desordenadament puxen per los dits oflicials e regidors ésser mils acorre­
guts e castigats; hoc encara alcuns estranys advenints a la dita Vila troben
mils la placa de aquella fornida dels hòmens que acostumen fer plaça per
honor del -senyor rey e de la dita Vila, e axímatex alcuns de la dita Vila
havents mester alcuns logaders que per llur. vici prenen plaer en jugar.per
alcuna hora del jorn sien en cert 1I0ch collocats e allí atrobats per aquells
qui mester los hauràn; hoc encara és atrobat per experiència la qual és

1 Estas tres palabras lnterlineadas, pera de la mlsma \etra.
2 Se escrlbló primera deien; se tachó esta pa\abra y se Interllneó baien; lo normal era

añadtr la preposlclón a omltlda por descuido.
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maestra de les coses que per rahó e causa dels dits jochs los quals ,s e te­
nen en alcunes parts de la dita Vila e signanter en lo carrer epetIat den
Villafranca la placa de la dita Vila és axí atrobada continuament sens pre­
sència de persones que quasi és axf com si alcú no habitave en la dita Vila
la qual cosa se segueix per çò car tots los fahents vila e altres qui han
acostumat de jugar [ugen [sic) en lo dit carrer e altres parts particulars de
la ja dita Vila, per tallo dit honrat Consell, haud esguard a les dites honors
e aííectent la utilitat e profit de la cosa pública, per evitar e tolre los perills
que leugerament se porien seguir per los jugants en lo dit carrer e parts
dessús dites establí (stc) estatuex e ordena que alcún hom aXÍestrany com
privat de qualsevol ley , condició o estament sie no gos ne presumescha
jugar'en alcunes parts de la dita Vila palesament o amagada a joch de
graescha, violeta, naips, salvu en la plaça de la dita Vila axí com es de cassa
(sic) den Philipp Merí, bosser, fins a casa del discret en Pasqual Ferrando
e fins a casa den Berthomeu Cardona , colteller, inclusive e de la casa del
dit en Cardona a la pescateria venint a casa den Johan Barbarrossa e de
casa del dit en Johan per cassa {sic) den Guiamó Granyena, febridor, tot
porch è a la deredor de la dita plaça fins al palau de la dessús dita Vila in­
clusive. Enaxí que en la dita plaça e en los lochs desús limitats al deredor
de aquella tot hom axí estrany com privat puxe jugar als dits lochs de
grescha, violeta e naips sens encorriment de pena alcuna de dia tant sola­
'ment. E qui contrafarà sie encorregut en pena de vint sous pagadós (eic)
en aquesta manera, çò es lo terç al senyor rey, lo terç a la dita Vila per 11

obs de murs e vaylls e l'altré terç a l'acusador.
Vol encara lo dit honrat Consell e estatueix e ordena que en dits los

lochs de la dita plaça on se jugarà als damunt dits Iochs alcú no sie tant
usset {sic) que gos prestar diners sobre penyores ne pendre onzenes dels
diners que prestarà ne altre logre major o menor, ans, si lo contrari serà
feyt que I senyor de qui seràn les penyores recobre aquelles franques del
prestedor' e lo prestador sie tengut restituhir e tornar aquelles a aquell qui
les 'dites penyores en son poder meses (sic) haurà e perde la quantitat de
diners que sobre les dites penyores prestat haurà. E no res menys que lo

. dit prestador o onzener quie major logre o menor haurà prestat llurs (sic)
diners perde tota la quantitat que prestada haurà e lo manlevador sie absolt
de tot lo deute que prestat li serà. E sobre les dites coses entre lo presta­
dor e manlevador no puxe ésser feyt alcún pacte o renunciació derogant
als dits prèstechs , ans , si eren Ieyts sien hauts per nu lis e cases; e lo hon­
rat justícia procehisca a la decisió dels' dits prèstechs en la forma damunt
dita no obstant los dits pactes, composicions o renunciacions de aquells .
E sobre totes les dites coses lo dit honrat justícia qui ara 1 o per tepms
serà puxe fer inquisició e per mer offici procehir e, sabuda la veritat del

t Súplase és.
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feyt, puxa enantar en aquells en la forma damunt dita , Lo qual establiment
e ordenació dur aytant quant al dit. honrat Consell plaurà e no pus.

Ferma de mí Guillem Miró batle savul (sic) dret de senyor.•
4 enero 1405 (L. c. 14)

«L'onrat Consell de la vila de Castelló corregín e milloràn lo stabliment
dels jochs fet e ordenat per l'on rat Consell de la dita vila a VI del mes de
abril de l'an y pus prop passat stablí e ordenà que aleu na persona de qual­
sevolley, condició o stament sia no gos jugar a ioch de greesche, v ioleta ,
nahips en alcuns lochs de la dita Vila e terme de aquella del dia de Apparlcí
tro a mijant maig e de rnliant .to mes de maig puxen jugar en la plaça de la
dita Vila segons forma del dit stabliment tro al dia de Omnium Sentor (sic)
e del dia de Omnium Sentor (sic) tro a les festes de Nadal no gosen jugar
als dits jochs en la dita Vila e terme de aquella sots la pena o penes en lo
dit stabliment fet a VI de abril de l'any MCCCC e quatre contengudes. Lo
qual stabliment dur tant com al dit Consell plaurà e no pus.

Ferma den Bernat Hortalês , balle, salvu dret de senyor•.
5 octubre 1427 (L. c. 30)

eL'onrrat Consell de la vila de Castelló atiés e considerat Que per ioch
se seguexen molts juraments e cespitaments et molts altres inconvenients.
per evitar c ò que dessús et principalment en honor e reverència del Nostro
(sic) Redemptor el de la sua sagrada Mare beneyta statueix, proveix e
ordena que no sia alcún hom strany o privat. de qualsevol ley e o stament
sia, tan osat que gos o presumesche jugar dins la dita Vila e o terme de
aquella païese ment e o amagada a alcún joch de daus ne de neyps, et qui
contrafarà sia encorregut en pena de sexanta sous per tantes vegades
com contrafarà pagadora lo terc als cóffrens del senyor rey, lo terc al comú
de la dita Vila e lo Iere a l'acusador, enaxí que delterc del dit acusador no
puxa ésser feta gràcia sens sa volen tat.

Lo honrat micer Jaume Ferrando, batle de la dita Vila, atenent lo dit
stabliment ésser fundat en dret comú e en onra lahor de Nostre Senyor
Déu e en gran profit del senyor rey e de ses regalies lohà e afermà lo dit
slabliment sal dret del dit senyor•.

Por último el acuerdorevocerorío citado en Ja nola marginal de la Orde­
nanza dice:

12 rnarzo 1529 (L. c. 112)
eLo magnífich Consell per molts esguerra e iusts respectes revoquen

(sic) ehan (sic) per revocades toles e qualsevol provisions e ordinacions
parlants dels jugadors e donants licència de [ugar». -

Esposible que entre el de 1427 yeste acuerdo hubiera otros permisi­
vos, pero la falta de algunos libros de conselos y la desidia de los escrí­
banos al no senier en los Iibros las actas de las sesiones de .las..que. en
muchos casos sólo aparecen el encabezamiento y la enumeración de los
aaistentes no perm íte conocerlos.

Pueden ademas compararse con ês tas las ordenanzas contra los blas­
femos y los fueros de la rúbrica De aleetoribus o De jodts, jugadors e
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blasfemadors (Rubr. XXII, L.III, fol. · XCIII-XCII 11 de la colección aisre­

mance).
LXXXIII. El 25 de noviembre de 1589 no aparece sesión . del Consejo.

Fuê en la del 28 del inismo mes en la Que se torn ó el acuerdo reproducido
en la parle dispositiva de la presente ordenanza Que se dlctó indudable­
mente con miras a la defensa de la Vílla, pues en la misma sesión acababa
de manifeslar el gobernador francisco Miró sus lemores de Que Iuera
invadido el reino de Valencia ya Que en lo regne del senyor Rey sien jens
srmnyes entrades y de ordenar en visia de ello Que se entendiera e~ la obra
de las murallas bajo pena de 500 rnoreberlnes . El Conselo se excuso en
cuanto a la obra de las murallas alegando el permiso dado anleriormente
por el mismo gobernador para suspenderla ante el temor de Que Iuera per­
dido el trebalo hecho durante el invierno, pero se mostró presto a adoptar
otrasmedidas detenslvas. Y. en efecto, despuês de proveer a conlinuación
que se adqu írleran cuetro bombardes, torne el acuerdo que se incorporó
a las ordenanzas.

LXXXIV. N. m.: eVide infra aliud statuturn fol. 58, c. 150; Iol .' 80, I

c.155».
Hebta disposiciones anteriores, pues el acuerdo completo de 26 mayo

1590 (L. c. 10) dice como sigue: .
eEn lo qual dit Consell fon proposat per en Domingo Marquo e en Gui­

merà Que com ells no haguen (sic) loch on poguessen tenir les sues abelles
per còpregaren al dit honrat Consell Que plagués a aquell de fer hic alguna
bona provesló en manera que les abelles no perissen e hagessen loch on
estaguessen segons antigament los ere sial donat e assignat loch. Lo Con­
sell acordà que les dites abelles stiguen del barrench de la Contesa amunt
li del camí de les Donatlons a avayll aytant com al dit honrat Consell
plaurà>,

LXXXVII. Fecha: 21 de mayo de 1590-28 de septiernbre de 1404 (Baile
Guillerm6 Miró).

LXXXVIII. fecha: 21 de mayo de 1590-28 de septlernbre de 1404 (Baile '
Guillermo Mir6).':'-N. m.: '(al primer aparlado): eC orrigitur per cap.196 infra
Iol, 100 el per c. 205 infra Iol, 206».-N. rn.: (al fin junto al parralo rela­
tlvo a guardas mayores y menores): eAugetur numerus infrac. (blanca)
Iol, (blanca).

LXXXIX. Fecha: 18 octubre 1408. AI transcribir la ordenanza se equí­
voc6 la fecha: el 18 de octubre de 1409 celebró sesión el Conse]o, pero en
ella no se Irató de este asunlo; fuê en la sesiónlenida el mismo día del
año anterior en la Que se tomó el , acuerdo Que con bastantes descuidos
reproduce esta ordenanza. Para complementarIa puede servir el siguiente
acuerdo que se refiere a mas graves tropel ías de los molineros, pero que
no se incorporó a las Ordinacions.

8 abril 1416 (L. c. 21)
<líern lo honrat Consell per evitar que los moliners, traginers ne a1lres

qualsevol persones Que porten blats als molins per molre aquells nogossen
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(sie) portar los dits blats a llurs casses {eia) ne les farinesde aquells feu
e ordenà lo stabliment segUent .

Lo honorable Consell de la vila de Castelló, per esquivar, tolre e e~¡t~r

los fraus e engans que per los moliners, traginers o altres qualsevol per ­
sones portant blats als molins per molre aquells porien ésser feyts portant.
los blats que prenen a molre a llurs cases e les fariens (sic) que son feytes
de aquells, estableix, estatueix e ordena per profit de la cosa pública,
vehins e habitants en aquella que negún moliner, traginer o altra qualsevol
persona qui pendrà qualsevol natura de blats dels vehins e habitants en
la dita Vila e portarà aquells per molre als molins no sie tan ossat que gos
ne presurnescha, aprés que haurà treyt alguna natura dels dits blats de les
cases dels dits vehins e habitadors de I~ dita Vila per portar a molre aquells
als dits molins, portar los dits blats a llurs cases e habitacions, ans encon­
tinent que hauràn preses los dits blats halen a portar aquells als dits mo­
lins e aprés que los dits blats seran molts, les farines que de aquells exides
seran, hajen a tornar aquelles als senyors dels dits blats sens que aquelles
no gossen [sic) portar a llurs cases ne metre e o fer metre axí los dits blats
com les dites farines en llurs cases o habitacions sots pena de sexanta
sous donadós e pagadós de sos bens los quals dits sexanta sous de l'ena
síen divisits [slc) en aquesta forma, ç ò és lo terç al senyor rey, lo terç al
comú de la dita Vila per a obs de obres de murs e vaylls e l'altre terç a
l'ecuasador>.

Que los abusos que Irató de corregir en estas dos ocasiones el Conse]o
no se remediaron o, por lo menos volvían a retoñar puede inferirse del
acuerdo siguiente,

10 enero 1460(L. c. 54)
cE ajustat lo dit honorable Consell per aquell fon .proveyt e ordenat per

bé, profit e utililat de la cosa pública que negün moliner, treglner, senyor
de molí; arrendador ni altra qualsevol persona straya(sic) o privada que
portarà forme~t a moldre que I port a moldre a algún molí 1 qu! son en lo '
terme de la vila de Castelló. E acò sots pena de LX sous partidós lo rere
al senyor rey, lo terç al comú de la dita Vila e lo terc a l'acussador e que
qualsevol persona puxa ésser accusador e que del terc de l'acusador no
puxa ésser feta gràcia alguna, la qual .dita pena sia executada per lo hono­
rable mustacaf de la dita Vila qui ara és o per temps serà.

XC . (Margen lateral externa): cPer hunc revocatur cap. 46 2 stabilint.... •
15 pdg. 2. (Margen inferior). cNota que la horta y les desús dites heretats
han de ésser cuidades ut infra, cap. 100, Iol. 42~.

XCI. Véase el laudo íntegra en el apéndice Il.-N. rn.: cbans de Terol
deu sous de pena~ (junta a la línea en que la pena se señala).-cFon publi­
cada aquestas entència a XVIII de maig de l'any MCCCLXXXX rebuda per
Guillem Feliu, notari> ,

I Süplase -dels • .
I! Bs el L.

- 200-



XCII. En el v.O del folio . que esta bastante deterlorado, repasadas con
tinta. probablemente en el siglo XVI, varias palabras.-N. m.: cQue lo
senyor de la propietat sie cregut per son sagrament». eNon hic benes (junto
a las palabras cencara lo vedaler e companyes).

XClII. N. m.: cVide supra fo. 9. péig. 1, ca . 25 et ca . 49. supra fo. 15».
XCV. N. rn.: cQue negú no fos ... coloms pena de ... ».
El íuero citado (Vide la rúbr. De damno dato o De den donat. XVIIdel

libro 111 de los Fueros, fol. XCI). dice así:
Idem Rex ' .
Negú no trench colomers ni prene coloms ab rets o ab aleuns laços o

en altra manera no ls ocia en alcl1n loch proprí o d'altri e aquell qui ho farà
pach LX sous smenat primer lo dan . D'açò sie exceptat ocell de caça sters
no caç hom prop del colomer.

XCVI. El L. c. del año 1401 /2 en que debfa hallarse el acuerdo en que
se basa esta ordenanza se ha perdido. N, rn.: cOones amigades».

XCVII, El L. c. de 1399/1400 seha perdido. Cnmpdrese esta ordenanza
con la CXIV y véanse los fueros VIII a XliII de la rúbrica De eteetoribus
o De jochs, jugadors e blasfemadors (XXII del L. III. fol. XCIII v ;" y XC1111
r." de la colección sisteméitica): el VIII de Ialme I; los IX a XI de Pedro 11 y
los demas del rey Martín. El fuero X es repeticlón romanceada del IX que
esta en lat ín.

XCVIII. El L. c. 1402/3 se ha perdldo, No fué éste el primer acuerdo
consíliar aceres de este asunto. El mas antiguo conocido es el siguiente:

12 agosto 1382(L. c. 4)
Lo dit honrat Consell acordà que guardians fossen affermats per los

dits honrats jurats; emperò que fossen hòmens de bé e Que ls sie donada
soldada e que halen lo terc segons és acostumat. cò és ab Iicència del
senyor de la propietat.

XCIX. .( enero 1403.(Si no fué error del copista el ceodem die et annos).
N. m.: cVide infre, cap. Hi2. Iol, 77».
C. ¿4 enero 1403? La manera de comenzar la ordenanza parece indicar

que es de la misma fecha y hasta la circunstancia de que sólo ésta y no
las dos anteriores lIevan la confirmación del baile hace sospechar si no
sólo estas tres sino la siguiente fueron dic tadas en el mismo dfa. Oesde
luego en 1403 era baile Guillermo Miró.

N. rn.: cVide cap. 40et50».- cEs revocat- .-.Extra rem». (Junto al parraío
<Ordenant lo dit honorable Consell per 10 present stabliment»).-cExtra
rem; nihil». (AI margen del resto de la Ordenanza el cual va señalado con
una lIave).-La relación con la ord. XL no se ve.

CI. Fecha: 21 mayo 1390-28 septiembre 1404. (Baile Gui1lermo
Miró).

N. rn.: cVide finem huius ordinationis fol. 44 sub hoc signo &».-cVide
in sequenti carta finem presentis ordínationls>. (Esta n. de letra distinta

t lacobus I.
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y probablemente anterior ala primera es inexacta pues el follam sequens
es el XLllI).

CII. Fecha: 17 mayo 1404-28 septiembre 1411. (Baile Bernardo Hoa­
talés).

CilI. Fecha: 17 mayo 1404-28 septiembre 1411. (Baile Bernardo Hos­
talés).

N. m.: cVide finem huius ordinationis supra fol. 45 sub hoc signo .~.­

cVide finem huius ordinalionis in secunda carta retro sub signo + ~ .

ClV. Fecha: 21 mayo 1590-28 septiembre 1404 (Baile Guillermo Miró).
N. m.: (fol. XLllI r."). cCorrigitur infra c.> (blémco).-(Fol. XLIII v."):

«Declaratur in cap. 128, fol. 57,.-cFinem huius ordinationis vide infra
Iol. 46 sub hoc signo +•.-cVide in subsequenti secunda carta finem sub
hoc signo O •.-c. ...~-(Fol. XLVI r."): cVide pr íncip íum supra XXXXlI1 sub
capitulo de collir ullerols sub signo O '.

CV . Fecha: 21 mayo 1590.-28 sept iembre 1404. (Baile Guillermo Miró);
N. m.: cVide c. 152 infra fol. 77, pago 2•. - (Fo l. XLVI v;", junto a las

lín. que comienzan v ç ò és si en planç ò» y terminan -besrlar gros o menuts):
cVide retro fo . 18 Cd . 56• .-(Al fin): cVide supra in .... finem sub signo
de b~.-(Fol. XLV r,"): cVide infra in .. .. XXXXVI sub signo de b•.

CVI. Fecha: 17 mayo 1404. - 28 septiembre 1411. (Baile Bernardo Hos­
talés).

N. m.: (Fol . XLV al pie): cVide finem infra fo l. 47 s ub hoc signo (Sl ~.­
cVide in cubsequenti carta finem sub s igno de g~ .-(Fol. XLVII r."). cVide
princ ípiurn sub signo de g in secunda pag.•-(Junto a las palabras <no en­
tenen a derogars): cEst supra 1.°21 ca. 67• .

CVJI. Fecha: 8 junio 1560-1387. (Baile Pedro de Begues).
N. rn.: (Fol. XLVII r.") : cVide supra fo . 15, cap. 48 et infra Iol, 82

cap. 15Q•. -cQui trencarà , sgalarà e arencarà arbres• .-(Fol. XLVII v.",
margen superior): cAnno a Narivitate Domini millessimo quingentessimo
quadragessimo~.-cCriminalment sia punit• .-Estas dos últimas notes de­
ben de referirse a algún acuerdo anterior a las ord. CLXXV y CLXXVI que
no se incorporó a las Ordinacions.

CVI1l. Fecha: 17 mayo 140-1.-28 septiembre 1411. (Baile Bernardo Hos­
talés). Como destina un tereio de la "multa , en caso de no haber guardlan,
a Ja obra de la Iglesia y la construcción de ésta se acordó en octubre de
1409 hay que colocar el termino a quo en los tres meses úl times de 1409.

CIX. Fecha: 2t ma yo 1412-22 d iciembre 1427. (Balle Pascual Ferrando).
N. m.: cEs revocatsv -e-Nada tiene de particular pues hay varios acuer­

dos relativos a este asunto ,
CX. Fecha: 21 mayo 1412-22 dieiembre 1427. - La fecha que va al fin de

esta ordenanza pertenece a la siguiente . (Baile Pascual Ferrando).
N. m. : cAbíil in desuetudinem •.
CXI. Esta ordenanza es el primer acuerdo tornado por el Conselo en

1 de octubre de 1424.
N. m.: (Fol. XLVIIII r.") : cEs moderat (sic) la present ordinatió segons
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apper a cartes LXXVII~. (Esta nota se refie re a la Ord. CLII).-(FoJ. XLVIIII
v.O): cBéstia cerrera ay V sous. Vide a LVIII cartes lo enadimenrs. (Se re­
ñere a la Ord. CXXIX).

CXII. N. m.: cTex tus hie desurnptus est ex sentencia regis Martini su­
per ampricis Clvírat ís, ca. 143. Iol, 70~ . En efecte esta ordenanza es repro­
ducc íón exacta del capfrulo citada. (Ord. CXL1I1).

CXIII. Es texto tornado con alguna Iigera alteración de la Executoria
correctionum, etc., Que forma la Ord, CXL1X (fol. LXXV r.").

CXIV. El fuero citado del rey D. Martín, da do en 1403, es el XIII de la
rúbrica De eleetorlbus en la Colección slatema ñce.>- En esta ordenenza,
como en otras, eparece al final una fecha que sin du da corresponde a la
ordenanza siguiente. Aunque la pêrdide del L. c . de 1441/42 irnpide en este
caso la identificación de la ord. CXV, es evidente que la indicada fecha
.. de febrero de 1442 no puede corresponder a la CXIV, ya que ésta es sen­
cillamente copia del fuero de D. Martín.

Que no era tan hacedero extirpar la sucia y pecaminosa costurnbre lo
demuestrd el siguiente acuerdo del Conselo de Castellón.

23 febrero 1421
Item lo dit Consell ha ut sguart que algunes persones de la dita Vila ju­

ren los membres de Nostre Senyor Ihsu Xrisl e de la Verge Maria e, jatsie
per fur hi fos provehit, emperò encara lo dit Consell sobre lo fet de les
dites jures ordena e provehix, sens alguna derrogació (sic) emperò del
dit fur, en aquesta forma , cò és que qualsevol persona qui jurarà membres
alcuns de Nostre Senyor Deu Ihsu Xrist e de la sua sagrada mare Nostra
Dona Sta. Maria que pach per cascuna vegada VI diners sens alcuna gràcia
o perdó, e qui jurarà per les parts [ustlnes que sie encorregut en pena de
XII diners los quals de continent síen executats per lo jus tícia de la dita
Vila sens que no n puxe ésser feta de aquells elcuna gràcia. E per c ò que
aquell o aquells quiIeràn les dites jures slen castigats, de aquelles lo dit
Consell ordena que aquells Qui hoyràn fer les dites jures sien tengurs de
acusar als dits [urents, e, si no u faràn e no u acusaràn, que si en encorre­
guts en altra tanta pena com encorreràn aquells Qui faràn les dites jures,
de les quals penes alcuna gràcia o mercé no n puxe ésser feta , ans entre­
gament sien donades a la obra de la Ecclés ia de la dita Vila.

CXV. Fecha: 4 febrero 1442. (V. nota a la Ord. CXIV)-N. rn.: -Es stada
confermada la present ordinatió per los magnífichs justícia, jurats e Con­
sell en lo any MOC e d íhuyt» .

CXVI. Fecha: 15 octubre 1441.-Va también a renglón segui do al fin de
la ordenanza anterior; pero, aparte de las razones apuntades en las dos
notas anteriores , obsérvese Que esta fecha va después de la confirmación
del lugarteniente de balle Que es, l óglcamente, lo último.

Acerca del trabajo en días festivos se halla un acuerdo muy anterior no
incorporado a las Ordinacions Que dice asf:
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8 agosto 1384 (L. c. 6)
Lo Consel1 en honor e reverència de Nostre Senyor Deu e de la Verge

Maria stablf e ordenà que nul1 hom de qualsevol ley, condició o stament
sie no gos o presurnesque albardar o fer albardar alcuna bésríe en los dies
dels dichmenges o de Ieates sols pena de XIIdiners partidors lo IIIal comú,
lo III a l'acusador e lo rere a la senyoria e de trencar la albarda, salvu que
cascún vehf puxe, roquant lo seny de vespres, albardar o fer albardar lur
(sic) bés... per a portar erba e palla tant solament e no altres coses.

Ferma den Pere de Begues, balle, salvu drel de senyor.
CXVlI. Fecha: 3 agosto 1442.-Tarnblén va a renglón seguido despuês

de la ordenenza anterior. Ha deseparecido el L. c. de 1442/43 donde de­
bfa de estar el acuerdo que pasó a esta ordenanza, pero no cabe duda en
la fecha segün es de ver por las notes enrerlores. Adernas por lo que hece
a esla ordenanza y tarnbiên a la slguiente hay que observar que la fecha
consignada despuês de la conñrrnacíón del balle queda fuera del cuerpo
de la ordenanza a que se añade y por esto no es probable que se reftera a
el1a.-N. rn.: cQue vaques no sien posades en l'orla ni en sequà en rera
(sic) que s procure».

CXVIlI. Fecha: 20 de diciembre de 1443. Va a renglón seguído después
de la ordenanza anterior; véanse la nola referenle a ésta y la referenre a la
ord. CXXVI.

CXIX. Fecha: ¿20 de diciembre de 14431-Véase la nota a la ord. CXX.
CXX. Fecha: ¿20 de diciembre de 14431 Esta o rdenanza comienza con

la palabra citem» y, como la entertor, se refie re al genado de los carnice­
ros, por lo que parece que ambas proceden de un mismo acuerdo consi­
llar. Por olro lado la confirm ación de la CXX, única de las dos que la lleva,
se atrlbuye al cdit balle», o sea al que confirma la CXVIlI que regula y de­
limita la dehesa (bovelar) de los carn iceros para sus ganados. Habida
cuenta de Iodo esta cabe concluir con mucha probabilidad que los tres
acuerdos son del mismo dfa.-N. m.: <Del ganado de la carn».

CXXI. Fecha : ¿20 de diciembre de 14431 (V. n. a la ord. CCXXVI).­
Desde luego para esta ordenanze hay un término a quo, el 15 de diciembre
de 1443, fecha que seg ún el parrafo adicionado al fin es el de la ordenanza
modificada al parecer por ésta y que por esa adición se restablece y hay
un término ad quem que es la fecha de la revocación, 4 de noviembre de
1448, a tenor de la misma adición. Aún cabria un lérmino ad quem anterior
el 22 de octubre de 1445 en que se tomó el acuerdo que forma la ord. CLlI
a que se reflere la nota marginaL-N. m.: cRevocat per lo c.152, fol. 77,
pag.2•.

CXXII. Fecha: ¿20 de diciembre de 14431 lV. n. a la ord. CXXVl)-28
de septiembre 1427-28 septiembre 1468 (Baile Iairne Ferrando)-N. m.:
cVide infra fol. 88•.

CXXlll. Fecha: ¿20 de diciembre de 14431 (V. n. a la ord . CXXVI)-¿28
de septlembre 1427- 28 septiembre 14681 (Va entre ordenanzas cofirmadas
por Ielrne Ferrando y que se refleren a asuntos enalogos).
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CXXIV. Fecha: ¿20 de dlciembre de 144~7 (V . n. li III ord, CXXVI)-28
septiembre 1427 - 28 septiembre 1468 (Balle Iairne Ferrando).

CXXV. fecha: ¿20 de diciembre de 14437 (V. n. a la ord. CXXVI)-28
septiembre 1427 - 28 septiernbre 1468. (Baile Ialrne Ferrandoj-c-N. m.: cDe­
golla en les vinyes~.-cLesvinyes axf de secà com de orta son bovaler».

CXXVI. Las ordenanzas CXVlII - CXXVl se refleren a la misma mate­
rill y apuntan al mis ma blanca: asegurer el abasto de carnes a la Villa sal­
vaguardando al propio tiempo la integridad de los cultivos. De estes orde­
nanzas sólo va fechada la primera confirmada por el balle Jalme ferrando.
La CXIX y la CXX tratan directa y especialmente de los carniceros: la pri­
mera no lleva conflrmación, la segunda la lleva del cdit berle»: se treta,
pues, de dos acuerdos tomados aimultaneamente y conflrmados por el
mlsmo Iaime Ferrando. La CXXII complementa la CXXI ; de elias solamente
la segunde lleva confirmación de [aime ferrando terminada con la fórmula
ut supre. Otro tanta ocurre con las CXXIII y CXXIV, sln confirmar la pri ­
mera y confirmada la segunda por Ialrne Ferrando ut supre. Añadase a esta
que la CXXIV revocatoria de stebliments (ordenanzas) anteriores se reflere
expresamenle a las que se opongen a los sobredits, a los presents stebli­
ments. La CXXVI relativa a la ejecución de las penes impuestas como re­
sultada de denuncies especifica también en la cldusula conflrmatoria que
ésta lo es de los dits stebliments y la ordenanza anterior lleva como êsta
en la conflrmación la fórmula ut supra, Toda lo expuesro lleva a la conclu­
sión de que los acuerdos que paseron a estes nueve ordenenzas se toma­
ran en la misma fecha, es decir, en 20 de diciembre de 1443. En cuanto a la
CXXI el hecho de que modificara o revocara un acuerdo de 15 del mismo
mes no se apone a lo dicho, pues se dan varios casos de acuerdos contra­
dictorios tomados en especio de tiempo tan corto como éste o m<is.-N. m.:
cVide ca. 6, supre Iol . 3~.-cVide etiam Iol . 9, c. 27 ubi si presumptio
contra aliquem precesserit iudex parte requirente poterit inquirendo pro­
cedere»,

CXXVII. N. m.: elnu ñle».
CXXVIlI. N. m.: (AI margen de la cita de la ord . declarada): cEst

cap. 102 Iol, 44 supres. (La referencia esta equivocada; es la 103 (CIV),
Iol, 43 v:" y 46 r .", Ademas como puede observarse la cita no es literal,
sina Que se ha alterada el texto . El L. c. 1462/3 se ha perdido; só lo se con­
servan borradores de la parte última, pera no de los primeros meses).-
N. m.•Vide infra lo stabliment Iol, LXXVIIII cap. 154~.

CXXIX. N. m.: cVide cap. item Iol , XVI~. (Es la ord . LII).-cDe bês­
tia sereres.

CXXX. N. m. : cVide aliud statutum supra Iol, 31 et amni no vide infra
aliud statutum Iol, 80 c. 155•. - cXXXI~. (Junta a la cita de esa ord. hecha en
el texto).-EI L. c . de 1464/5 se ha perdido.

CXXXI. cHoc cap. erat collocandum post. cap. 161 Iol. 84~.-cEs III
ordinatió de més de ramat dels porchs a f. XXXIII\». -(Ord. LXXXVlII).­
cVid. c. 127, Iol, 57~.
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CXXXII. N. m.: (Antes deltexto y I. s. XVII): cPrivilegi del rey don
Iuensv--Fol, LV11 11 v.o cOe servituts de cereres, cêquíes, scoredós, fites,
emprius e servituts de possessions o hereters».-(fol. LVIIII v.? junto a
las pe labres citem stablf lo Consell de la Vila que si qüestió o qííestíons»):
cVide supra fo. 21 ca . 67>.-(}unto a las palabras ce sobre aquella reben
informatió de aquells proh òrnens que s meresquen» : eDe consilio iurato­
rum el proborurn hominum».

CXXXIII. N. m.: cHrec senrentla inserIa est in volumine fororum pre­
sentis Regni Valentire in título seu rubrica de pasturis c. 9 fol. 3 curn suís
capitulis et confirmalione aliorum regum».-(fueros.-L. I, R. li, Iol . 11\
v.o-VI v.O).-Las conflrrnaciones a que se refiere son de Alfonso 111
(Ord. CLXIX); del mismo Alfonso 111 (1428) y de Juan rey de Navarra (Iuego
Iuan 11) como lugarteniente general (1446). (Fueros , fol. VII v ;" VIII r."). La
sentencie, transcrita con baslantes descuidos , forma las ord. CXXXIII
a CXLVIII.

CXLI. N. rn.: cPena de arbres 5 sous>.
CXLlI. N. m.: cProcehiment de tales de valencians».
CXLIII. N. m.: cPena de valencians».-(AI fin): cAdditionem huius

cap. vide in cap. 112, Iol, 50 et vide om nino». (No dice mas. Debl ó de­
cir cap. 113).

CXLlX. N. m.: (Junto al parrafo que comienza cEnadim al dit cepítol»):
cVin yes •. -(Junlo a la parte de l mismo pdrrefo que comienza cE aximateix
sie enadit»): cO liva rs ».- Es ta adición forma el f. X de la rúbrica De pas­
turis (11 del L. I de los fueros), foI. VI v.o-VII v.",

CL . N. m.: cClam de sosplteev---eltem lo vehí sie obligat a manifestar
la tala feta>.-EI d ía 24 de iullo de 1475 no aparece que se celebrara con­
se]o y el dCa anterior se celebro (L. c. 65) pero no aparece ningún acuerdo
relativo a este asunto. Es posi ble que la confirmación Iuera rardfe.,

CLI. N. m.: cBases> (sic) vide fol. 108.
CLlI. N. m.: cPer hoc caput revocatur c. 106 supra fol. 46 et c. 101

folium (sic) 42, pago 2 el C. 96, fol. 41, pago 2 et 121, fol. 55 et plura alia ca­
pita loquentia de penes de porchs , egües e vaques> .-(foI. LVIII r."). cOve­
les sous VI, cabres sous VIIII, bous 1 sou, egües 1 aousv--Dbaêrvese que
cuando la abreviatura de sous precede a la cifra ésta no indica sueldos,
si no dineros.

CLlII. cVide quod in ubique non provissis nihil inmutatur, ergo pena
custodis que hic desideratur vide supra in ca. 90 fo . 35; ca 3 fo. 2 et cap. 4
fo. 2, ca . 171 fol. 90, ca . 50 fo . 15, ca. 106 fo. 45 1 et ca. 99 fo . 41 el cap. 122
fol. 55 et ca . 107 fo. 47 el ca . III fo l. 49».-(fol. LVIIII r ."): cGuareyl>.-cBes­
tiar lanar».-cPorchs» .-cEgües e vaques>.

CLlV. fecha: 17 mayo 1404 - 28 septiembre 1411 (Balle Bernardo Hos-

1 Oebe dectr 46, Esto parece Indicar que la correccl6n de la numeración de los Iol , XLV
(llevaba al final una j que se rasp6) y XLVI (lleva eñedída la j final en tlnla negra) es pos­
terior a esta nota del s . XVI.
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talés).-N. m.: cVide supra fol. LVII &c lo enadíment», l cCollocandum
eral supra, fol. 47 post statuturn 108,2.

CLV . El acuerdo que di6 origen a esta ordenanza dice así:
19 agosto 1414 (L. c. 20).

En lo qual consell fon proposat per molts singulars de la dita vila dients
que com gran multitud de basos hagués en lo terme de la dita Vila, axí de
orta com de sequà de que per les abelles que eren moltes se seguie gran
dan a les venemes e fruytes en tant que del tor se anaven deperdre, per çò

suplicaren lo honorable Consell que y degués provehir en manera que I dit
dan se squivàs e no s fes per causa de les dites abelles. Lo honorable
Consell, donat loch per los proposants acordà, srablí, provehí e ordenà
que null hom de la dita Vila ne altra qualsevol persona axf estranya com
privada de qualsevolley, estament e condició sle no gos o presumesqua
tenir basos del camí appelIat de Borriol avayll ne aximateix en tota la orra
de la dita vila de I exultal (sic) ansús vers la dita orla, ans aquells halen a
tenir en lo dit exultal (sic). Et qui contra les dites coses venie (sic) e ere
atiem plat fer lo contrari que fos encorregut en pena per cascún baso de
11 sous pagad6s per locontrafahent de sos bens: lo terc a l'acusador, lo
Iere 11I senyor rey e lo Iere al comú el que de 1 terc de l'acusador no puxe
ésser Ieta gràcia. Et que los dits besos los senyors de aquells halen treyts
aquells dels lochs desús prohibits e vedats e acò dins V dies primer vi­
nents a prês que la crida del dit veda ment e ordenació desús dita serà feia
e publicada.

Ferma de mi Pasqual Ferrando, notari , batle de la vila de Castelló,
salvu dret de senyor que fermà lo present stabliment a XXV de agost
anno presenti.

N. m.: cVide aliud statutum supra fol. 58 c. 130,.-cRevocatum .supra
roi, 58 c. 130,.

CLVI. Fecha: 25 abril 1415.
En cuanto a la fecha aproximada en que se comenz6 en Castellón el

cultivo de la caña de azúcar interesa la parle primera del acuerdo en que
se funda esta ordenanza y que Integro dice como sigue.

25 abril 1415 (L. c. 20).
ltem lo honorable Consell a suplicació del desús dit honrat en Bernat

Moliner attenent que en lo terme de la dita vila [amés no fon feta canyamel
ne sobre aquella provehit e ordenat sobre los [bestiers (sic)] bestiars e mal
fahenls en aquell (sic) feu la ordinaci6 infrasegUent.

Primera ment establf e ordenà lo dit honorable Consell que tot porch
que fos o sie atrobat en loch on lo (sic) canyamell fos que I senyor de
aquell o aquells .pag às e pach per cascún porch cinch sous e la esmena.
Item axí mateix cascuna bêatla grosa que y sie atrobada que I senyor de
aquella o aquelles pach V sous per la esmena. ltem cascuna cabeca de bes-

lOrd. CXXVIll.
2 Parece que debló declr 107.
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tiar menut dos sous e la esmena et axi mateix la guarda o guardés de tots
los desús dits porchs, bésties o bestiars pach de pena vint sous.

Ferma den Pasqual Ferrando batle de la vila de Castelló salvu dret
de senyor.

N. m.: «Vide infra fol. 189 ca. 179»l.-«Porcorum pena V solidi».-«Bes­
tiarum quadrupedum V solidi».-«Bestiarum minorum 11 solidi:t.-«Custos
horum pena XX solidi».

CLVII. Fecha: 25 abril 1415. Esta tomada de un acuerdo que slgue in­
mediatamente al copiado en la nota anterior.

N. m.: «Vide infra fol . 177 li c. 179».-«XXXX sous pena diurna».-«Aliam
divisionem penarum in supradicto cap. 177 s unde (sic) revocara est hèc
penarum partitio».

CLVIII. Fecha: 21 junio 1390-28 septiembre 1404 (Baile Guillermo
Miró).

N. rn.: «De metre foch».-«Vide supra fol. 8 cap . 24».-(Fol. LXXXII v.O
junto al pérrefo que comienza «Emperò volern»): «Vide supra fol. 8 cap. 24».

El fuero V de Iairne I de la rúbr. De damno dato o De den donat (XVII
del L. III, Iol , XCI) dice: «Aquell qui farà foya, o cija en aquell loch on és
publica ment carrera, o qui mal o desordenadament posarà pedres en aquell
loch, e aquell qui el seu restoll o en sp ínes, o en romagueres metrà foch •
per rahò de cremar aquelles coses e aquell foch exirà e passarà oltra aque­
lles coses que aquell volrà cremar, e farà mal en blat o en vinya d'altre és
tengut del dan que haurà feyt o donats,

CLlX. Fecha . 17 mayo 1404-28 septiembre 1411. (Baile Bernardo
Hostalés).

N. m.: «Vide ca. 48 fol. 15 et fol. 47 cap. 107».
CLXI. N. m.: «... » (Sólo se leen algunas letras).-«Vide cap . 131 su­

pra Iol. 58 confirmationem huius cap. Iicet sit in ordine prlus>. - «Vide infra
in eadem ordinacione ubi est ¿auctus? numerus».-(Fol. LXXXV v.");
«Guarda major XX porchs:t.-«Guarda menor X porchs sv--Aqu! termina la
recopilación que hoy poseemos, pues las ordenanzas que siguen, de letra
distinta fueron adícíonandose.

CLXlI. N. rn.: (Junto al principio, Iol . LXXXVI r."): «Hermila Sta. Ma­
dalena».-(Fol. LXXXVI v:" margen superior externo, I. s. XV1Il):-«Orde­
nanza de la redonda de la Madalena».-(Fol. LXXXVI v;" juntoa las pala­
bras «Enaxf que negum bestiàs exceptat lo dels vehlns de Valèncíe s): «Son
sis diners per cap». -V. a propósito de esta ord, La redonda de la casa y
ermita de Santa Maria Magdalena. por Angel Sanchez Gozalbo en BOLBTíN
DB LA SOCIBDAD CASTBLLONBNSB DB CVLTVRA, XXVIII, 1952, p, 130-138.

CLXIII. N. m.: «Aquesta ordinatió no comprén los de Terol».-«Fol. 90
ca. 3.o».-(Debe de referirse a la ord. 167)-«163».

1 La ord, CLXXIX esta en fol. LXXXXI1I.
2 Fol. LXXXXIIl.
3 179.
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CLXXIV· CLXXVI. Eslas tres ordenanzas fueron dictadas al mismo
ríempo, aunque no puede comprobarse por haberse perdido el L. c. de
15ó3/4. pues se infiere claremente de su texto,

N. m.: (Fol, LXXXXII r.", junto al principio):-cLo magníflch juslícia a
(sic) consell dels magnffichs Iurets y proms provehí que sia ent ès que lo
malfaclor pague les Iaies que seràn fetes dins dos mesos~.-(Fol.LXXXXII
v.O):-cDatur forma et augetur commissarils salarium in cap. 182, in­
fra fol. 94~.

CLXXVII. N. m.:-(L. s . XVI):-cNon servatur hodíe».
CLXXIX. N. rn.: - cPena eXlrahenlium 20 solldb.

. CLXXIX. bis. N. m.: - <Per hanc divisionem penarum revocatur
cap. ¿IM?, fol . 81:0.

CLXXX. N. m.:-cOliveres:o.
CLXXXl. N. m.:-cSpigolar:o .-cStringellempus infra c. 205 fins pas­

sad (sic) lo dia de SanI Lluch»,
CLXXXl1l. N. m.:-cPena huius capllis augetur per c. 192 et infra

c. 224 ad poenam ¿ligaci? . . llbrarurn».
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Bailes de Cestellàn en los siglos XIV y XV

Con el fin de poder, siquiera aproximadamente, señalar una
fecha para las ordenanzas que no la lleven, pero consignen la
suscripcí ón confirmatoria del balle, se da esta lísra ya que casi
de manera segura se puede tener el acuerdo confirmado por un
balle como posterior a la última fecha conocida de actuación
del balle anterior y sin duda como anterior al día en que por
primera vez hallamos en ejercicio al baile siguiente.

Pedro de Begues.-Es el baile mas antiguo conocido. Apa­
rece por primera vez en la confirmación de Ja ordenanza 1\1 de
8 de junio de 1360 y por última vez en la elección de justicia
de 22 de dlcíernbre de 1386; desde este día hasta el primero en
que aparece el balle siguiente (28 de septiembre de 1391) sólo
actúan lugartenientes de balle (Pedro Strader en 1387 y Ber­
nardo Pinell desde la elección de jurados de 20 junio 1389 hesra
la de iurados también en 21 de mayo 1390). Hay que tener en
cuenta que han desaparecido los L.c. de 1387/8 y 1388/9. De
todos modos no es probable que Pedro de Begues ernpezara a
eiercer su cargo mucho antes de 1360 ni que actuara después
de iniciarse el perlodo en que aparecen los lugartenientes men­
cíonados.

Ouiltermo Miró.-Aparece por primera vez en la elección de
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mustazaf de 28 de septlembre de 1391 y por última en la de jura­
dos de 17 de mayo de 1404.

Bernardo Hosfa/és .-Aparece por primera vez en la elección
dernustazaf de 28 de septiembre de 1404; por última en la de jura­
dos de 10 de mayo de 1410. Ha desaparecído el L. c. de 1410/11.

Ouillermo Sanç.-Aparece por primera vez en la elección de
mustazaf de 28 de septiembre de 1411; por última en la de jura­
dos de 21 de junio de 1412. Ha desaparecido el L. c. de 1412/13.

Pascua/ Ferrando.-Aparece por primera vez confirmanda
un acuerdo en 8 de septiembre de 1413 (L. c. 19); por última en
la elección de mustazaf de 28 de septiembre de 1427.

Ieime Ferrando.-Aparece por primera vez en la confirma­
ción del acuerdo sobre el iuego de 5 de octubre de 1427 (véase
n. a la ord. LXXX), pero lo hizo como interino o la confirma­
ción es algo posterior al acuerdo porque en otro de 12 del mismo
mes (L. c. 30) se habla de la provisión de la bail ía. Figura ya
como baile en la elección de Iustícia de 22 de dicíembre de 1427
y en la de justicia tambl ên de 22 de diciembre de 1466 le halla­
mos por última vez . Se ha perdido el L. c. 1467/68.

Bartolomé de Bues.-Aparece por primera vez en la elección
de mustezaf de 28 de septiernbre de 1468; por última en la de
jurados de 1485. El L. c. 1483/4 no trae conseios y en los demés
a ños que siguen aparecen lugartenienres.

Iuan Pascua/.-Es uno de los lugertenientes que actúan en
años anterlores y como tal s ígue apareciendo hasta la elección
de iusticla de 22 de diciembre de 1496. Sólo se le da el titulo de
balle en la elección de jurados de 6 de junio de 1489; pero puede
asegurarse que no lo fué. Siguen los lugarten íentes en los años
suceslvos.

[aime Pascua/.-Aparece como balle s ólo en la eleccíón de
justicia de 22 de diciembre de 1496, y ya no vuelve a aparecer,
Es dudoso que fuera tal-balle. En la elección de jurados de 6 de
junio de 1500 no se da el nombre del balle que interviene. En
los años no anota dos de fines del siglo XV y primeros años
del XVI sólo hallamos lugartenlentes.
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Manuel Pérez de Miedes, ciudadano de Teruel,· Juan Arahuet,
vecino de Mosqueruela; Pedro Moster, notario, vecino de Cas­
tellón y Bernardo Cabece, mercader, vecino de Castel/ón.­
Laudo .arbitral para dirimir las cuestiones sobre pastos y
aprovechamientos comunales entre la ciudad de Teruel y sus
aldeas y la vil/a de Castel/ón.- Vil/ahermosa.-1390 mayo 18.

Perg. (Archivo Municipal de Casfel/ón)

In xpisti nomine. Cunctis pateat quod cum lites questlones et
controversie succitate (sic) et diu agitate fuissent et adhuc eciarn
verterentur ac sperarentur in posterum agravari inter uníversí­
tares hominum civitatis Turoli et eíus aldearurn 1 et singulares
ipsarum ex parte una etuniversitatem ville Castillionis Campi
de Burriana et eíus singulares ex parte altera tam racione erba­
gii montagii seu pascuorum et ademprivorum terminorum par­
ciurn predictarum quam racione quorumdam pactorum invicem
inter prenominatas partes inhitorum (sic) et factorum super
erbagiis pascuis et ademprivis suppradictis quam aliis diversis
occaslonlbus sive causis ex quibus inter ipsas partes generaban­
tur disenssiones (sic) et inimicicie grave scandalum paríture nisl
occurreretur salubriter ad predicta et dicte partes pro bono statu
rey publice dlcrarurn universitatum et singularium ípsarum et pro
evitandis periculls eis iminentibus (sic) ex predictis tractantibus
quibusdarn amicis comunibus (sic) parcium predictarum presertim
tracraru venerabilis Luppi Sanccii de Dicastello locumtenentis gu­
bernatoris citra rivum Uxonis in regno Valencíe et ¿quia? 2 dicte
questiones erant in iure dubio et in facto conceslssenr et convé­
nissent compromittere de predictis, idcirco venerabilis Petrus de
Sarçola notaríus vicinus loci de Sarrion síndícus ac procurator
ad infrascripta per universitates civitatis et aldearum Turoli spe­
cialiter et generaliter constlturus cum publico instrumento teno­
ris sequentis.

1 Sobre la abreviatura de la sflaba final se escribl6 una s enrnendando malamente
aldees,

2 El doc. dlce -qr •••
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Sea conocida cosa a todos homnes como nos don Pedro
Martineç de Camanyas judec de la ciudat de Terol; Pero Garcés
de Marzilla, alcalde; Johan Perec Guarin, Martin Sanxec de la
Raga, Domingo de lranço, GarcfaFiI1ol, regidores de la dita
ciutat; Hivanyes Domingo de Soria, procurador de la dita ciutat;
don Sanxo Martineç d Exiarch, notaria; Pere (sic) Loppeç de
Malonda, don Francisco Martineç de Marzella, Anthon Perec de
Mora, notario, Míguel Munyoç, Iayrne Eximeneç, jurisperitos;
Francischo Sanxec Serrano, Johan Pasqual, notario, don Nicho­
las Palatiano, Francesch de Galve, filio de don Gil de Galve,
ciutadanos e vicinos de la dicha ciudad universitat de la dicha
ciutat facentes e representantes; Johan Guillem de Valldenzebro
vezino de Arquos, aldea de la dita ciutat, procurador de las
aldeyas de la dita Ciutat, don Johan Arahuet vicino de Mosque­
rola regidor de la sesura (sic) del Campo de Montagudo, Axon
Perez vecino de Ruvihullos, regidor de la sema (sic) de Ruvloles
e Guillem de Celades vezino de Celades, regidor de la sesma
del ria Celha, Rodrigo Gil d'Ocon, vezino de Riello, regidor de
la cesura del ria Martín et de sí el concexo (sic) plegado a voç
de nafil segunt que es acostumbrado de plegar se por semblen­
tes acros e casos en el porcegado de la ecc1esia de Senyora
Santa Maria de la dita ciutat, toros a una voç concordantes e
alcuno non contradicent de nostras certas sciencias fernos,
stablecemos e ordenamos certa e leal síndico, actor, deffenedor
e procurador nostro e de las ditas universidades a vos ell hon­
rado e discreta don Pedro Sarcolla mayor de dias vezino de
Sarrion, aldeya de la dita Ciudad, absent asin com si fossedes
present et specialment sobre la question e questíones e contra­
versias (sic) que tiempos ha passados fueron fechas e movidas
encara son o de aqu í adelant speren seyer entre la universitat de
la vila de Casrel ón del campo de Burriana e hombres bonos
de aquella de la una part demandantes o deffendentes e las ditas
ciudad e aldeyas e hombres bonos de aquellas de otra part so­
bre los pastos e ademprios de los terminos nostros e lures delant
de qualquere o qualesquere jutges ecclesiasticos o segleres,
den tes e atorgantes a vos dita procurador en e sobre las dltas
coses e cada una dellas licencia e pleno poder que podades 80-
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bre las ditas cosas e cada una daquellas o los incidentes depen­
dentes emergentes de aquelles eotras de qualquiere manera que
sean demandar, fer, requerir, deffender, opponer, componer,
tractar, excebir, reppllcar, tripplicar, del todo nostro drexo de­
mostrar, en judicio e fora de judicio e jurar en ànimas nostres
universalment jura de calupn ía o jura de justicia o qualquere
otro ltnarge de sagrament fazer e prestar, dar e recebir testímo­
níos, cartes, prlvlleglos e toda otra manera de provacion que
por nos e por las dltas universidades faran sobre las dlres cosas
producir e los aduchos por la part adversa reppellir o contra­
dízír, sospexosos dar jutges, posiciones e articules fazer, alle­
gar e disputar, renunciar, concludir, jutge o jutges impetrar e
recusar, sentencia . o sentencies (sic) asín interlocutorias como
diffinitivas hoyr e de aquellas si necessari sera appellar appella­
cion e appellaciones proseguír e exaccions (sic) .de las senten­
cías demandar, composiciones, transacclones; abinencias fazer
sobre los dltos pastos e ademprios de los ditos termines, dona­
ciones e cessiones, remissiones e lexas de los bienes e de los
drexos nostros e de las díras ciudad e aldeyas e de los terminos
de aquellas o de los singulares de aquelles sobre todas las
sobreditas cosas e cada una de aquellas e de los slngulares
d'aquellas com (sic) aquellos pacros, penes, maneres e condi­
ciones que a vos dlto procurador ben vísto seré fazer e firmar e
jurar e sobre las dltas cosas e cada una d'aquelles por nos e por
las ditas universidades de las ditas ciudad e aldeyas et síngula­
res de aquelles amigablement coprometer en arbitro (sic) e arbi­
tradores e amigables componedores e compromis e compro­
misses (sic) con penes e sln penas dílus obllgacíon de nostros
bienes e de las ditas universldades de las ditas ciudad e aldeyas
e slngulares de aquelles fazer e firmar e los díros compromíssoe
porogar (sic) e sentencia o sentencias, dito o dltos, laudo o
laudos, erblrracton o arbitraciones o amigables composiciones
de aquella o aquelles e aquell (sic) o aquelles en nombres nos­
tros e por nos e por las ditas universidades de las dítas ciudad
e aldeyas e slngulares de aquelles laudar e aprovar, ratifftcar et
generalment atorgar qualesquere otras cosas en las cosas so­
breditas e cerqua de aquellas incidentes emergentes e anexes
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(sic) de aquelles fazer e firmar que nos e las ditas universidades
de las ditas ciudad e aldeyas e slngulares de aquelles fer podrle­
mos si personalment presentes fuesemos Iiure e general admí­
nistracion a vos dita procurador en todas casas e cada una de
aquelles plenerament atorgantes com (sic) plena poder et encara
si seran tales que mandamento speclal requiran haventes agora
ast como la hora firme, agradable, valedero o en alcuna manera
no revocadera (sic) qualquere cosa e quanta que por vos dita
procurador en e sobre las avant ditas casas sera fexo dita trac­
tada e firmada, comprornetído, esentado, arbitrada e nunqua
lo revocaremos ni revocar faremos en alcun tempo per alcuna
manera o razon, et prometemos e nos obllgamos a vos e al no­
taria deíus scrita asin como a publica persona aquesta de nos
recibent e stipulant por nosotros e por qualesqulere de quien se
pertangua oseya interesse nos a vos l'elevar de toda carga de
satisdar e lo lutgado pagar si convenido o reconvenido fueredes
e (sic) judicio o fora de judicio con todas sus clausulas universes
(sic) lurs (sic) oblígaclon de rodos nostros bienes de las dites uní­
versidades de las dítas ciudad e aldeyas e slngulares de aquellas
mobles e seyentes, havidos e por haver doquere que seyan los
quales por las avant dites casas obligamos de present fecha carta
en la dita ciudad de Terol en lo dita portegado de Senyora Sancta
Maria a dizeucho (sic) días del mes de abril anna a Nativitate
Domini mllleslmo trecenlesimo nonagestmo. Presentes test ímo­
níos fueron de aquesta clernados e l'aga das Garcia Martineç de
Marzella, scudero, e francischo de Galve, major de dias, nota­
ria, habltante en la dita ciudad. Sig+no de nos Vicent Alluent,
notaria publico de la ciudad de Terol, regent el officio de la
scrivania de la dita ciudad por el honrada e discreta don Pera
Martínez de Marzella,scrivano anyal de la dita ciutad en el pre­
sent anyo, qui la present carta recebí e testifiqué e scriví cum
raso et emendato en la XII. B Iinea don (sic) dize en e con sobre
scrlpro en la VI. a línea don (sic) dize e casos e cerre.

Et venerabilis Petrus Michaelis, mercator, vícínus ville Cas­
tillionis, sindicus et procuraror universitatis íarn dicte ville Casti­
llionis ad eadem speciallter constitutus cum publico instrumento
conttnencle subsequentis 11 Conexeràn tols com nos en Bernat
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d'Hostalés, justícia de la vila de Castelló, en Bernat Cabece, en
Bernat Maurell, en Roic Perez de Cella, jurats de la dita vila,
en Guillem Miró, en Pere Moster, notari, en Berenguer Moli­
ner, en Johan de Alçernore, notari, en Pasqual Bataller, notari,
en Pere Marqués, en Johan Martí, en Johan Miró, en Miquel
Marbruscha, en Berenguer Gilabert, en Pere d'Areys (.sic), en
Guillem Ferrlols, en Miquel Gascó, en Domingo Feliu, en Romeu
Bonet, en Domingo Bataller, en Pere Ribaroga, en Nadal Gon­
bau, notari, en Pere de Cella, en Berenguer Guitard, notari,
en Ramón Ferrer, en Domingo Vives, en Lorenç Teuhenga, en
Pasqual Ferrando, notari, en Guillem Trullols, en Bernat d'Aycolí
e en Guillem Català, consellers de la sobredita vila e vehins de
aquella, consell aplegat e ajustat en lo palau de la dessús nome­
nada vila ab veu de Ramón de Beisa, crida públich e ab so de
trompeta o nafil segons que és acostumat en aquell consell tenir
e celebrar fahents plener consell ralifficants, affermants, apro­
vans (sic) e loants tots sindicats e procuracions per lo Consell
de la sobredita vila feyts a qualsevol persones, ara de present
de agradable volen tat tots ensernps a una veu concordants e en
neguna cosa no discrepants, actenents (sic) e considerants pleyt
e qüestió ésser axi de present com temps ha passat entre los
hòmens de la ciutat e aldeyes de Terol de una part et los hòmens
de la vila de Castelló de l'altra part- o sindich o procurador de
aquelles de e per rahón de l'[hjüs e empriu lo qual la dita uni­
versitat de la dita vila e hòmens vehins e habitants en aquella
han e affermen haver dels llurs bestiars en los peximents de les
erbes e altres coses en lo termenal de la dita ciutat e aldeyes de
aquella ax í per rahó de privilegiïs, concessions e atorgaments
feyts per los alts senyors reys de Aragó pasars et per lo senyor
Rey de present regnant com per rahón (.sic) de sentències e car­
tes antigues [hj üs e empriu de que son en possesió, et e con ­
verso los hòmens de la ciutat e aldeyes de Terol affermants ha­
ver aempriu e poder aemprar ab lurs bestiars pesturàn e abeuràn
en los térmens de la dita vila per semblants rahons o per sem­
blants maneres en e per rahón del qual pleyt e qüestió se son
enseguides penyores dels uns als altres e moltes e diverses
messions e despeses per que volents esquivar pleyts entre nos
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e la sobredita ciutat de Terol e aldeyes de aquella.e obviar a
missions (sic) e despeses e treballs de les dites universitats,
vehlns e habitants en aquelles et de tot en tot esquivar oys e
males volen tats, scàndels e perills e venir a vera confederació,
pau a concòrdia e bona amistat, tots ensemps e cascún de nos
per sí e per lo tot, fem, constituhim, elegim e ordenam slndlch
e procurador nostre de la dessús dita universitat e singulars de
aquella cert e specíal e a les coses dejús scrites e notades gene­
rel l'onrar en Pere Miquel, mercader, vehí de la sobredila vila,
absent axí com si ereas (sic) t present, es a saber a comprometre
e ferm compromés fer en los honrats e discrets en Pere Mester,
notari, e en Bernat Cabece, mercader, vehlns de la dita vila en
e per part de aquella, et en los honrats en Miquel Périz de Medes e
en Johan Arahot, elets e diputats per part de la ciutat de Terol
e aldeyas (sic) de aquella per part de aquelles axí com en àrbi­
tres, arbitradors e amigables composadors sobre tots pleyts,
contrasts, qüestions que sien o s'esperen a ésser entre aquelles
e les universitats de aquelles, et nos e la dita universitat de la
dita vila de Castelló de e per rahón dels dits emprius e penyores
com de totes altres e qualsevol qüestions de aquelles (sic) e
aquelles dependents, incidents, emergents e choerents e de aque-,
lles anexes ab e sots rigor de aquelles penes, cléusules e ferma­
ments que a dit compromés per nos el dit nom fahedor ab los
sfndichs e procuradors de les dites ciutat e aldeyes seràn ne­
cessàries e opportunes et a corroboració e fermetat de aquell e
a vos, dit nostre síndich e procurador, seràn vistes ésser fahe­
dores a expedició dels dits affers, diffinició e determenació de
aquells, donants e atorgants a vos dit sindich e procurador nos­
tre e de la universitat de la dita Vila lo dit compromès en e sots
la forma e manera prescrita fer e fermar en les dites persones
en nom nostre e de la dila universitat e singulars de aquella et
lo dit compromés una e moltes vegades porrogar et en aquell
pena o penes aposar e aquelles stipular e atorgar aquell o aquells
al qual o als quals a vos plaurà e al sfndich de les dites ciutat e
aldeyes de Terol et sentència o sentències sobre lo dit compro-

t ¿ere liSí?
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més e coses de aquell incidents, emergents e annexes hoyr e aque­
lles loar e aprovar, amologar (.sic) ratifficar e conffermar et per
rahón de aquelles dites sentències e aquelles sentenciades, dites,
declarades pronunciades sobre los mêríts del dit compromès a
arbitre de bon baró renunciar, testimonis, cartes, sentències,
actes públiches e autèntiques devent los dits àrbitres produhlr e
tots altres línarges de proves a vera e justa clariffícació del dret
de la universitat de la dita vila, vehínts (.sic) e habitants en aque­
lla, et si mester serà del dret nostre e de la dita universitat una
e moltes vegades protestar e de les dites protestacions carta o
cartes públiques requirir, compostcions. : transaccions, .avínèn­
cies fer sobre los dits pactes (.sic) e aemprius dels dits rèrmens,
et donacions e cessions, remissions e lexes dels bens e dels drets
nostres e de la dita vila de Castelló e dels singulars de aquella
sobre totes les dites coses e cascuna de aquelles com aquells
pactes, penes e maneres e condicions que a vos dit procurador
e sïndích nostre ben vist serà fer e fermar de calupnía (.sic) e
dítcísòríe , .iura e qualsevol altre IInatge de sagrament en ànima
nostra e dels singulares de la dita vila fer e prestar, procurador
e procuradors substituhir e aquell o aquells remoure tantes e
quantes vegades a vos ben vist serà et generalment totes altres
coses e sengles en e sobre los dits affers fer, procurar e ussar
que nos e la dita universitat fer, ussar e procurar porten (.sic) si
personalment presents hi eren. Hoc encara, si eren coses tals e
de tal natura que manament requirissen o exhígíssen spectel et
les coses damunt notades e scrltes profitosament no poguessen
ésser deffinides e dererrnenades, Iiura (.sic) e general adminis­
tració ab plenera facultat e poder a vos dit s índích e procurador
nostre en les coses damunt dites e de aquelles accesòrles deva­
llants e annexes plenerament atorgam e prometem haver per
segur e ferm lot co e qualque cosa per vos el dit nom ere e
sobre aquelles e de aquelles incidents e rdavallants feyt serà,
usset, procurat, procehlt e enantat e null temps no serà revocat.
Et volem (.sic) vos relevar de tota càrrega de satisdació prome­
tem al notari dejús scrít exí com a pública persona present de
nos legitimament stípulant e reebent star a [uhí e pagar la cosa
lurgade ab totes ses clàusules universes e sengles sots obligació
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de tots 105 nostres bens de la universitat de la dita vila e dels
singulars de aquella hauts e per haver hon que síen los quals de
present e de certa sciència obligam. Les quals coses foren feytes
en lo palau de Ja vila de Castelló a sis de abril de I any de la
Nativitat de Nostre Senyor mil trehents noranta. Se + nyal de
l'honrat en Bernat d'Hostalés justícia. Se+ nyals t dels honrats
en Bernat Cabece, en Bernat Maurell e den Roiç Perez de Çella,
jurats damunt dits. Se+nyals den Guillem Miró, den Pere Mos­
ter, den Berenguer Moliner, den Johan d'Alcamora, den Pasqual
Bataller, den Pere Marqués, den Johan Martí, den Johan Miró,
den Miquel Marbruscha, den Berenguer Gilabert, den Pere
d'Arenys, den Guillem Ferriols, den Miquel Gascó, den Domingo
Feliu, den Romeu Bonet, den Domingo Bataller, den Pere Riba ­
Toga, den Nadal Gonbau, den Pere de Cella, den Berenguer
Guítart, den Ramón Ferrer, den Domingo Vives, den Lorenc
.T euhenga, den Pasqual Ferrando, den Guillem Trullols, den
Berenguer Aycolí e den Guillem Català, consellers damunt dits
qui les dites coses loam, atorgam eaffermam. Presents testimo­
nis foren a les damunt dites coses en Pere Strader e n'Arnau
Agramunt, vehins de .Ia vila de Castelló. Sig+num Guillermi
Feliu, auctoritate regia norerlí publici per totarn terram et domi­
nacionem excellentlsslmi domini regis Aragonum qui predictis
interfuit, scripslt et clausít loco, die et anno prefixis.

. Ex' parre alteravolentes predicta inter partes predictas ernlca­
'bilíter terminari nomine et auctoritate dictarum procuracionum
ex certa sciencia cum presenti publico instrumento compromise­
runr et verum compromissum fecerunt in venerabiles Michaelem
Petri de Miedes civem dicte clvlretis Turoli er.lohannem Arahuet
vicinum ville de Mosquerola que quidem villa Mosquerole est de
contribucione predicrarum aldearum, et in venerabiles Petrum
Moster, notariurn et Bernardum Cabeça, mercarorern, vicinos
dicte ville Castillionis presentes et [h]onus huiusmodí compro­
missi sponte susclpíentes tanquem in arbilros erbítratores et
arnicablles compositores ab ipsis partibus comuniter (sic) electes

t · Se suprlme la serle de slgnos correepondíentes a Ilis diverses pereones Indlcàndo­
los con uno só lo en fados los lugeres en que po r ser dos o mas los slgnanles aparecen
'vilMoa de ilqu~lIoli. · · ' . .
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sub pena mille marquorum argenti dictis arbitris.et arbitratoribus
et tpsís partibus lnvlcern 'per stipulacionem premissa (sic)super
omnibus et singulls questionibus et demandis, lítlbus, dublls,
exceptionibus, deffensionibus, controversiismotis et movendis
per seu inter dicras partes ' rationibus supra recltatís et eciam
super pignoribus et montagiis pro utraque partead lnvicern
usque adodiernum (sic) diem factis et súper ornníbuset stngulís
emergentibus seu dependentibus ex predictis et eis aderentlbus
seu conexis et conveníentes et promittentes dicte partes prefatis
venerabilibus arbitris et arbltratorlbus et sibi ad ,invicem sub
dicta pena quod s úper premlssts comparebunt coram ípsls arbi­
tris et arbítrarortbus et amicabilibus compositoribus diebus
horis et locis per eos ad hoc esslgnandls et quodprocedent su­
perihils breviter simpliciter sumarie et de plano cum vel sine libelli
oblacione et litis conresracíone et cum vel sine scriptis et aliis
íurls solempnitatibus prout ipsi arbitri cognoverínt et ordlnave­
rint procedendum et quod tornabunt seu ponent in posse ipso­
rum arbitra rum et eis tradent scilicet urraque . dictarum parcíum
dictas miIle marquas argenti dicte pene vel pro eis pignera (sic)
mobilia et tenenda et dictas mille marques argenti bene valen cia
(sic) quomodo cunque et quocienscunque lnde per eos fuerint
requisiti. Convenerunt eciam et promisserunt dicte partes sibi
ad invicem et arbitris supradictis sub dicta pene quod quitquid
(sic) ipsi arbitri et arbitratores suppra dictis questionibus et
earum slngulis coniunctim vel divisim inter dictes partes pronun­
ciabunt et arbitrabunt cognocent (sic) et declarabunt aut dicent
de iure. laudo, foro, arbitracione vel amicabili composicione, in
una sentencia vel pluribus, partibus presentibus vel absentibus
aur una presente et alia absente, die feriato vel non feriato, se­
dendo vel stando, unanimiter concordantes id ratum et firmum
perpetuo habebunt tenebunt et observabunt, facient, exsequentur
et cornplebunr dicti compromittentes et predícte partes prlncípa­
les et eorum singuli sub dicta pena, omnibus apellacione, recursu,
arbitri boni viri exceptione et contradictione reiectis. Irem pro';'
mísserunr sub dicta pena quod nullo modo contra dictum compro­
missum venient de iure, facto vel opere per se vel inlerpositam
personam et quod nullum dolum comittentcontra predictum

- 223-



compromlssum quod que nullum Impetrabunt rescrlptum, prlvl­
leglum vel Impetratls utentur et quod non opponent allquam
excepclonem nullítatls nech utenrur allculus benefficlo legls, ca­
nonis, consuetudlnls seu observancle que vlcíent seu viciare
possent predlctum compromissum ex personis arbitrorum pre­
dlcrorum síve ex personis compromittenclum vel alicuius ipsorum
seu ex rebus de quibus est compromlssum nech aliqua racíone;
concedenres eedem partes dictis arbitris et arbitratoribus lnsirnul
plenera et Iiberam porestatem quod suppra premíssls posint dlc­
tas partes cita re. procedere, cognoscere et pronunclare brevlter
sumerte et de plano et cum scrlptís vel sine scríptls, tempere
ferlato et non feriato et de die in diem ac in dies piu ries, lurls
seu fori ordlne servato vel non servato aut totalíter pretermlsso,
salvo quod sentencia seu pronunciacio síve pronunclaciones
lpsorum arbitrorum ferantur in scríptis ut eterne memorie comen­
dentur, nechnon contumaciam parcium punlre et cltare partes
ad quecumque loca voluerint ac de pene comissione cognoscere
(.sic) ínrerpretart et declarare corrigere et emendare semel et
plurles .tam ' ínrer tempus presentis compromlssi quam eciam
postea quandocumque ad requisiclonem utríusque parcium vel
alterius eciam partls tantum si que in sua sentencia seu pronun­
claclone aur pronunciacionlbus emerserint vel apparuerint quan­
documque ambigua, dubia vel obscura emendanda seu eciam
corrigenda quas si quidem interpretaciones, declaraciones,
correcclones et emendaciones rates et firmas habere, tenere et
observare promisserunt sub dicta pena. Irem voluerunt, condíxe­
runt et convenerunt dicte partes quod dicta pena comítratur to­
etens quociens per aliquam dictarum parcium fuerit contrafactum
etquod de pena ípsa quocíens comíttatur adquiratur de bonís
partls non parentls seu contradícenñs rercíam partem (.sic) do­
mino regi et reslduas duas partes (.sic) partí parent! et obedientl
sentencie, pronunciacioni, declaracioni, dicto, laudo, arbitracloni
seu amicabl\l composicioni arbitrorum predictorum, et pro dicta
pena comissa (.sic), soluta vel non, semel aut plurles, nichilominus
dicta sentencia pronunciacio, declaracio, dlctum, laudum, arbí­
tracio seu amicabllis composiclo dictorum arbitrorum remaneant
et sínt .semper lo suo robore et valorem et ad eorum firmam
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observacionem partes teneant (sic) et compelli posint (sic) forti­
ter et districte et propter (sic) predictis omnibus et slngulís com­
plendis et observandis predicte partes compromittentes oblígarunt
sibi invicem et dictis arbitris arbitratoribus et amícebílíbus com­
positoribus et michi notaria inffrascripto (sic) tanquam publíce
persone ab eis legittime (sic) stipulanti et recipienti laco et nomine
omnium illorum quorum interest vel poterit interesse omnia bona
sua et dictarum universitatum et síngularlum earundem mobilia
et inmobilia ubique (sic) sint et valeanr reperiri que quidem om­
nia bona sua et dicta rum parcium dicti compromittentes consti­
tuerunt et confessi fuerunt se scilicet alteram partem pro altera
parte vicissim et eius nomine possidere seu quasi usque ad-ple­
nam et integram satisfaccionem dicte pene et tocius dampni et
interesse alterutriusque (sic) partís et omnium premissorum ira
quod partí dicrurn compromissum et pronunciacionem dictorum
arbitrorum servanti et complenti Iiceat propria auctoritate ingredí
et aprehendere ac retinere possesionem bonorum partís que
compromissum aut sentenciam in totum vel in partem violaverit
antedictam. Hoc autem compromissum et tempus eiusdem du­
rare voluerunt de presenti die in unum anum (sic) continue se­
quentem et numerandum quod semel et pluries porogare posint
dicti arbitri ad eorum cognicione (sic), partibus presentibus vel
absentibus, requirentibus vel non requirentibus, volentibus seu
invitis, durante tempore compromissi renunciantes partes pre­
dicte ex certa sciencia omnibus appellacionibus et provocationi­
bus, arbitrio bon i viri et eius recursui et omnibus excepcíoníbus,
lesionibus, nullitatibus et restitucionibus in integrum ac qulbus­
cumque statutis et usibus si qui sunt quibus eis Iiceret ab arbí­
tralis (sic) sentencia appellare vel recurere (sic) ad arbitrium boni
viri et omnibus iuribus canonicís et ci viii bus, privilegiïs, starutls ,
usibus, consuetudinibus, foris, racionibus repugnantibus ad pre ­
dictam (sic) que omnia voluerunt haberi pro expressis et appo­
sitis in presenti et ac si in eo enumerata forent specialiter et ex­
pressa. Premissa igitur omnia et singula fecerunt, convenerunt,
pacti fuerunt et promisserunt dicti compromittentes sibi ad lnví­
cern nominibus quibus suppra et dictis venerabilibus arbitris
arbitratoribus et amicabilibus compositoribus michique notario
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inffrascripto tanquem publíce persone pro ipsls partíbus et utra­
que lpsarurn et pro aliïs eciam personis quarum interest etintererit
recipienti et paciscenti ac eciam legittime (sic) stipulanti, et eciam
iurarunt sponte in anima bus suls et principalium suorum per
Dominum Deum et eíus sancta quatuor Evangelia corporaliter
per eos tacte predicta omnia et singula rates (sic) et flrrnas (sic)
habere tenere et observaré, attendere et cornplere et contra ea
non facere vel venire ullo tempere aliqua racione. Selvarunt
tamen et reservarunt sibl seu eciam protestati fuerunt dicti pro­
curatores et sindici dicte clvitatis et eius aldea rum et ville Castí­
Ilionis quod propter huiusmodi compromissum seu sentenciam
feren dam ex eodem non intendunt nunch (sic) aut in futurum pre­
íudicare quoad alia suís foris, privilegiïs, ussibus (sic), consuetu­
dinibus ac líbertetlbus concessls, habitis seu habendís nunch (sic)
et in posterum nech (sic) quod predictum cornprornlssum seu
sentenciam possínr ab a!iquibus subdltís domini regis trahi ad
consequenciam nech (sic) per hoc preiudicium aliquod possít
generari contra foros, llbertates et privilegia dicte civitatis seu
aldearurn eiusdem et unlversirarts ville Castillionis cum predicta
faciant ut dixerunt pro bona pacís inter dictes partes et non altes .

.Temen pro huiusmodi protestacione et reservacione non ínte­
dunt (sic) in allquo vlcíare vel anullare compromissum predic­
tum in totum vel in partem nech (sic) sentenciam per dicros
arbltros ferendam virtute compromissi, imo voluerunt et con­
cesserunt quod si quit (sic) per dictos arbitros arbitratores et
amicabiles compositores in favore hominum utriusque partls
contra foros, ussos (sic) et !ibertates dicte civitatis seu eius
aldearum et ville Castillionis iudicatum seu pronunciatum fuerit
illud so!idum rernaneat arque firmum et execucioni manderur,
privilegiïs, foris seu !ibertatibus eorum aut huiusmodi protes­
tacíone obsistentibus nullo modo. Voluerunr eciam partes pre­
dicte quod casu quo dicti arbitri arbltratores et amicabiles com­
positores in a!iqua parte presentis questionis de qua presens
compromissum inter lpsas est factum arque firmatum discordi
(sic) fuerint quod in hoc casu quelibet pars in discordia dictorum
arbitrorum posslt e!igere terciam personam in arbitrum arbitra­
torem et amicabilem compositorem sic quod illa persona que
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electa fuerit pro qualibet parte sit pro parte clvltetls et eldearum
de dvitate Turoli si ve aldearum predictarum vel de regno Arego­
nie et sirnili modo quod persona electa pro parte vi11e Casti11ionis
sic de dicta villa Castillionis vel de regno Valencie que quidem
persone una cum dictis arbitris arbitratoribus et arnícabillbus
compositoribus habeant illarn et eadem (.sic) potestatem in decer­
nen dis predictis que dictis arbitris arbítratoribus est concesse
sive data in presenti comprornisso et de presenti dicte partes in
ípsls terciis personis cornpromisserunt et potestatem eis dederunt
tot et tanta (.sic) quantum dictis arbitris in dicto cornprornisso est
data slve concessa sub pena et iuramento predicto et de predic­
tis mandaverunt et requisiverunt compromittentes predicti fieri
et tradi eis et utrlusque (sic) ipsorum et suís principabilibus sin­
guia et plura publica instrumenta per me notarium infrascriptum.
Acta et flrmara fuerunt in Villa Fermosadecíma octava die men­
sis madii anno a Nativitate Domini millesimo trecentesimo nona­
gesimo, presentibus rest íbus Dominico Marti de Iossa, presbi­
tero, beneficiato in ecclesía Ville Fermose et Garcia Fernandeç
d'Andosella, alcaydo castri d'Espadella et Matheo Navarro, no­
tario, habítetoribus Ville Fermose 1\ Subsequenter die iovís qua
computabatur XlXa , die madii anno a Nativitate Domini mille­
simo trecentesimo nonagesimo cum dicte partes coram dictis
arbitris arbitratoribus et amicabilibus compositoribus suas peti­
ciones seu demandas, responsiones, excepciones, defensiones,
repplicacíones (.sic) et raciones tam scrtptís quarn verbo propo­
suissent et acta seu processum litium seu causarum super et de
premissis inter dlctas partes coram diversis sindictbus comissa­
riis et personis diucíus agitarerurn diversaque privilegia et ins­
trumenta, muiniimenta (.sic) et scrlpturas, testes et probaciones
produxissenr et docuissent large de iure suo ad plenum audite
(.sic) et cum instancía maxlrne requirerent fieri per dictos arbitros
arbitratores et amicabiles compositores suam declaracionem seu
pronunciacionem in prernissis idcirco dicti venerabiles arbitri
arbitratores et amicabiles compositores auditis dictis partibus et
habitis iam ante cornprornlssurn predictum et postea diversis
conloquiis et tractatibus cum eisdem díversisque informacioni­
bus de ussu (.sic) et iure urriusque partís et consilio ac delibera-
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cione maturis dictis compromittentibus existentibus coram ipsis
arbitris arbitratoribus et ernícabtlíbus cornposítoribus die pre­
dicta assignata dictis partíbus ora scílicet vesperorum vel quasi
per dictos arbítros erbítratores et arnicablles compositores ad
audiendum sentenciam in predictis pronunciarunt sentenciam in
forma sequenti.

Iesus. On nos en Miquel Perez de Miedes, ciutad àn de la
ciutat de Terol e don Johan Arahuct , vehí de la vila de Mosque­
rola et en Pere Mostel', notari e en Bernat Cabece, mercader,
vehins de la vila de Castelló , arbitres arbitradors e amigables
composadors damunt dits , vist lo comprom ès en nos feyt per
les dites parts de la ciutat e aldeyes de Terol de una part et de
la vila de Castelló de la altra reebut per los notaris deius (sic)
scrits e lo poder a nos per les dites parts en lo dit comprom ès
sobre lo feyt dels aemprlus e del s erbatges que ls bons h òmens
de la vila de Castelló affermaven haver en los térmens de Terol
e de ses aldeyes et e converso vistes encara alcunes scrip­
tures e cartes reals per los reys passats e per lo senyor rey en
Yohan de present regnant e alcunes altres scriptures en favor de
cascuna de les dites parts donades, impetrades, feytes e haudes
sobre les quals es srada hauda gran altercació e pleyt rnontargos
(sic) e penyores e repeyores (sic) per la una e per l'altra part
feyts et ietsesíe segons lo dret e liberrars, furs e usses (sic) e cos­
turnes que les dites ciutat e aldeyes han que elc ún srranger que
no sie veh í seu no deu entrar ab bestiar per péye r (s ic) e abeu­
rar o fer len ya en sos térmens men ys de sa lícència e voluntat
et ac ò han per tots temps acusturn at, emperò, après de molts
tractes e parlaments, nosaltres presents , entre les dites parts
feyts, per lo poder a nos donat e atorgat en lo sobredir compro­
més dejús la pena en lo dit compromès conten guda stants pro
tribunal (sic) en manera de jutge en les cases de la cort sit uades
en la dita vila de Víllafferrnosa e havent Deu e los sants quatre
Evangelis devent nostres hulls per c ò q ue I nostre iuhí sia mils
arreglat ab gran acord , delliberaci ó e con sell e consentiment
de les parts pronunciam e declaram en la fo rma següent. Es a
saber que tots e qualssevol vehin s de la vila de Castelló qui ara
son o per temps ser àn casc ún any e quant volr àn per tots temps
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de aquí avant ab los seus bestiars tro en lo compte o nombre
dejús scrit e no més pusquen entrar dintre en lo termenal de
Terol e de ses aldeyes , péxer, pacer e abeurar aquells bestiars
en tot s e qualssevol lochs del dit termenal en los quals los hò ­
mens vehins de la dita ciutat! e aldeyes han acustumat de p éxer,
pacer e abeurar sos bestiars exceptats los bovalars, vedats,
vin yes, laurats, barvechos, guareyts, rostolls, redondes e defe­
sas cerades (sic) , axf empe rò que cascun vehí de la vila de Cas­
telló qu i aportarà o farà aportar su (sic) ganado o bestiar al dit
termenal de Terol síe ten gut aportar carta o letra del consell de
la dita vila de Castelló ab la qual certiffique als officials de la
dita ciutat e aldeyes de Terol que aquell de qu i serà lo bestiar
o ganada es vehí de la dita vila de Castelló e que aporta ab sí o
son pastor en nom seu aquell compte o número de bestiar o de
ganado que serà seu ab veritat et que dintre spey de tres dies
après que serà entrat en lo termenal de Terol lo dit vehí de la
vila de Castelló de qui serà lo dit bestiar o son pastor sie tengut
de fer registrar la dita letra en lo regi stre de aquell scrív à o scrí­
vans qui serà o se r àn diputat o diputats aquestes coses a fer per
les dites ciutat e aldeyes din s en lo logar de Sarrió o de Mos­
querola cada vegada que ap ortarà lo seu bestiar en lo termenal
de Terol et encon tinent registrada o pre sentada la dita letra o
car ta sie tengut lo dit vehíde la vila de Castelló o son pastor de
pagar al dit scrív à per cascuna cabana de mil cabeces de bestiar
menut que aportarà al dit termenal de Terol per erbetge, beu­
ratge, lenya e per tots altres uss es (sic) e aemprius acustumats
aemprar a semblants bestiars e guardes de aquells cent sous de
reals de València, et açò s'entén e s'entende (sic> axí de came­
ros, ovelles , cabrons. com de altres qualsevol bestiars menuts;
declarada (sic) de la ovella ensernps ab son corder que no serà
esquilat que no sie jutgat sina per una cabece jurant lo pastor o
senyor del besti ar que aquell corder o cordés no lexe per esquí­
ler en frau de l'erbatge ni per scuser aquell, et en cars que per
avan t serà atroba t esquila t fey t sagrament per lo pastor o senyor
del bestiar qu e aquell corder o co rdés haurà esquila t après que
serà entrat e que no ha feyt per frau de l'erbatge aytal corder
ensernps ab la mare no sie comptat sina per una cabeca et si
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per aventura la cabana no muntarà mil cabeces o qui haurà més
de mil cabeces que paguen a rahó de deu sous reals de València
per centenar. Et s i I vehí de la vila de Castelló o son pastor pa­
sat lo dit tercer dia que serà arrobat en lo termenal de Terol que
no haurà manifestat lo seu bestiar ab la letra del dit Consell de
Castelló que en aquest cars pach per montago (sic) sis diners
per cascuna cabece de reals et dejús semblant pena, si no por­
tarà la dita letra del dit Consell de la vila de Castelló la qual
hale aportar dins un mes e si no u farà que sie gitat del terme.
Et hale licència lo pastor de cascuna cabana que pugue menar
ab aquella cabana aquelles béstiers (sic) majors , es a saber,
asinines o vaques ¿trestats? (sic) que li compliràn a levar o por­
tar lo fato de la cabana, ax í emperò que en cabana que sie de
mil cabeces no puxe levar e portar ab si més de X de les dites
bésties majors, declarants que, si alcú (sic) vehí de la vila de
Castelló entrarà ab Jo seu bestiar en lo termenal de Terol e en
lo temps de la invernada volrà romanir en lo dit termenal ab lo
seu bestiar en l'altre any sigüent , que segons la forma dessús
dita haie a manifestar tot son bestiar als dits scrivà o scrívans
qui seràn en Sarrió o en Mosquerola e pagar altre erbatge axí
que cascún any, jatsesie no hlsque del dit termenal, hale a ma­
nifestar lo dit bestiar e de pagar son erbatge en la forma dessús
dita, enaxí que en cescún any sie tengut pagar un erbatge se­
gons Ja forma dessús dita e no més , letsesie no hale letra testi ­
monial del Consell de la vila de Castelló, et els dits scrtvà o
scrivans que ser àn a cò diputats en los dits lochs de Sarríón o de
Mosquerola sien tenguts cobrar e retenir en sí e registrar la dita
letra en un libre apartat et encontinent que face (sic) al dit vehí
de Castelló altra carta o letra uberta sa gagellada (sic) ab lo sa­
geli que li serà acornanar ab la qual notíffíque de sa part als
montadors e altres qualsevol offícíals de les dites ciutat e aldeyes
que aquell es vehíde Castelló que haurà pagat son erbatge per
aytantes cabeces de bestiar com haurà manifestat et que ls re­
quera que ls lexen p éxer son bestiar sens tot embargament, e
per salari de aquesta letra rebe de son salari XII diners de reals
de Valéncia e no més los quals pach lo dit vehí de Castelló;
emperò que les dites ciutat e aldeyes sien tenguts (sic) pagar al
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dit scrivà o scrivans de son treball de regisrer (sic) les dites
cartes e de reb re los dits erbarges e drets damunt dits. Decla­
rants que si s'arrobar à que I dit veh í de Castelló o son pastor
tendràn més bestiar en lo dit termenal de Terol més avant de
aquell que hauràn manifestat e pagat son erbatge que per rahón
de la frau que aur à comesa sie tengur de pagar sis diners de
reals per cascuna cabece de aquelles que seràn de més. Em­
però, si I dit veh í de Castelló o son pastor stant ab son bestiar
en lo termenal de Terol comprarà dintre en lo dit termenal més
bestiar d'aquell que ja haurà aportat e man ifestat que no síe
tengut de pagar erbatge o alcún altre dret per aquell bestiar
que comprà de més, ans aquell puxen tenir e péxer ab l'altre que
hauràn manifestat dins en lo dit termenal sens pagar alcún dret,
et acò per tal que es presumidor que aquell bestiar comprarà de
vehíns de Terol o d 'altre franquer que ja en aquell any haurà
pagat son erbatge o montdago (sic), et si comprarà lo dit bestiar
de persones que no sien vehins de Terol o de ses aldeyes o de
altres qui no hauràn licència o auctoritat de entrar e pêxer los
seus bestiars en lo termenal de Terol que en aquest cars sia
tengut de pagar erbatge per aquell bestiar que haurà comprat a
rahón de X sous de reals per centenar; emperò que dins huyr
jorns sie tengut manifestar al dit scrivà aquell bestiar que haur é
comprat del stranger e pagar son erbatge per arar (sic) frau
e si no u farà que pach la pena sobredita, es a saber, VI diners
per cabece de reals. Declarants encara que, si alcún altre veh í
de la dita vila de Castelló que no hau rà portat bestiar comprarà
bestiar de alcunes persones del dit termenal o que erbarge no
haíe a pagar que aquest aytal no sia tengut pagar erbatge..... 1 e
si u comp rarà de altres persones que no halen pagat erbatge que
pach segons que dels altres es dit sots la dita pena. Encara més
pronunciam e declaram que ls dits hòmens o vehins de Castelló
no pusquen metre ni tenir dintre en lo termenal de Terol cascún
any mes avant de vint e cinch milia cabeces de bestiar menut e
si per aventura més avant ne tendràn vulles los halen els (sic)
aportats, vulles los halen comprats de vehins de Terol o de
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strangers, que aquelles sien perdudes e guanyades a ·Ies dites
ciutat e aldeyes sens tot remey. E més encara pronunciam e de­
claram que ls vehins de la vila de Castelló ultra lo dit nombre
o compte del dit bestiar menut puxen metre dins lo dit termenal
de Terol totes aquelles besriers (sic) majors de qualque natura
síen que volràn o ben vist los serà en la forma dessús dita enaxí
que per cascuna cabece de aquelles sle rengur de pagar de
erbatge per cascuna cabece XII diners de reals; acò declarat
que I pollí o pollina o altre ¿nadim? que no haurà un any no sie
rengur de pagar erbarge. Et més encara pronunciam que ls dits
hòmens de la dita vila de Castelló no sien ussars (sic) o que no
pusquen en acò fer frau o engàn o salvarerte, es a saber, que
no sien ussers (sic) acullir en vehí alcún hom srrany, es a saber,
que no sie natural de la vila de Castelló o de son terme fictament
el qual hale o quenrene haver per alegrar se de la franquea o
aempriu damunt dit si ans e primerament lo dit stranger no haurà
mudat son domicili en la dita vila de Castelló ab sa muller e fills
e tota sa companya sens frau e que compre aquí cases. vinyes
et heretats et que promete e jure e que don bona segueretat (sic)
que dintre cinch anys la ora vinents no mudarà d'allí son domi­
cili dejús la pena davall scrira e aquest aytal vehí puxe entrar e
péxer son bestiar dins lo termenal de Terol axí bé com los altres
vehíns qui son de la dita vila de vint anys a encà o de més et,
si per aventura alcú dels dits vehins qui vendran novament a la
dita vila cometràn en aquesto (sic) frau o engàn, es a saber, que
des que serà allegrat de l'aempriu o franques sobre dita dintre
lo dit spany (sic) de cinch anys se n'hírà de la dita vila de Cas­
telló e mudarà en altre loch son domicili que en aquest cars la
dita vila de Castelló síe encorreguda en pena de mil sous reals
de Valéncia los quals sien per a obs de les dites ciutat e aldeyes
per la qual pena de mil sous aquelles dues bones persones que
les dites ciutat e aldeyes, es a saber, una per la dita ciutat e altra
per les aldeyes diputaràn e ordenaràn cascun any a aquestes
coses puxen fer execució en los bestiars e altres bens de qual­
sevol singular vehín de la dita vila de Castelló que serà arrobar
en lo termenal de Terol sens altra solernpnltar, pus sie cert que
los dits que eren vehins se seràn desvehinats e hauran desem-
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parat de habitar ab ses mullers, fills e companya de la (sic) dita
vila de Castelló e que no faràn allí residència personal e continua
per cò que los dits hòmens de Castelló prenguen bona seguretat
d'ací avant dels vehíns que vendràn a estar a la dita vila per
alegar (sic) se del dit empriu, erbatge e franquea; en altra ma­
nera que s compte a la dita vila e als seus singulars et acò pro­
nunciam per esquivar frau. Et més avant pronunciam que ls dits
hòmens de la vila de Castelló no gossen o que no poden pendre
en comanda o comanders (sic) bestiar alcún de hòmens stran­
gers que no sien vehins de Castelló ne facen fer de aquells bes­
tiars vendes, compres o altres alienacions fictes ne cometre frau
o engàn en allò sots la dita pena de mil sous que sie guayada
(sic), levada o exhigida per les dites dues persones que seràn
a aquestes coses diputades per la ciutat e aldeyes tantes vega­
des quantes la dita pena serà comesa sens tota vènia e perdó,
e noresrnenys que aquell bestiar de l'hom strany sie montado
(sic) e exado (sic) del terme de Terol e de sus (sic) aldeyes les
quals penes sien per egua ls parts entre les dites ciutat e aldeyes:
declarants e ratifficants que los pastós que seràn u o molts de
cascuna cabana que serà de cinchcentes en mil cabeces e de allí
a ensús en cars que no (sic) seràn vehins o habitadors en Cas­
telló puxen tenir abla dita cabana ¿ensemps? e que sien compta­
des e numerades en lo compte de la cabana LX cabeces de bes­
tiar menut e no més; et si la cabana serà de cinchcentes cabeces
aniús pusquen tenir los dits pastors entre tots si seràn u o molts
en la dita cabana cinquanta cabeces e no més. Pronunciam en­
cara més, dehim, declaram e sentenciam per virtut del dit com­
promès qui (sic) tots e qualsevol vehins qui son o seràn de la
ciutat e aldeyes de Terol puxen entrar quant se volràn e péxer
et tenir tots sos bestiars majors e menors e fer lenyes e fusta
per lur (sic) necessitats en tots los térmens de la dita vila de
Castelló franchament e sens pagar alcún dret e abeurar aquells
en tots e qualsevol abeuradors qui ara son o per temps seràn
dins los dits térmens de la dita vila llà hon los vehins de aquella
abeuren e abeurar poden llurs bestiars. Emperò es declarat e
acceptat que los dits hòmens de la ciutat e aldeyes de Terol no
puxen o sien ussars metre ne pêxer los dits seus bestiars dins
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los bovallars, defessas, vedades et redondas que son stades
feytes de huyt anys anll à, axí emperò que ls puxen metre e tenir
en los bovallars que seràn feytes (sic) de huyt anys ancà o en
les altres que s faràn per avant, ne aytantpoch gosen entrar ne
péxer en los restols (sic) guareyts, barvexos o laurats ne en les
vinyes, olivars o figuerals, garroferals que s llauren contínua­
ment, mas pusquen entrar en los olivars, figuerals e garroferals
que continuament no s Iaureràn. exceprat que no ls puxen metre
en los olivars mentre olives hic haurà, enaxí que la present ínlbí­
ció dur per tot lo mes de giner si encars que olivers (sic) hi haurà
cascún any, et axí mateix puxen entrar los de la vila de Castelló
en les vinyes o terres del termenal de Terol que no s lauraràn o
cavaràn, et, si alcuns vehins de les dites ciutat e aldeyes metràn
los seus bestiars en los dits vedats, defessas, bovallars e redon­
das dels dits hòmens de Castelló, que paguen per cascuna ca­
beca (sic) que serà mil cabeces deu sous de reals de dia e vinf
sous de nit, et, si serà major o menor la cabana, aquella rahó
mateixa, et si entrarà en rostoll, barvecho o guareyt exut un
diner menut de reals per cabece, et en rostoll, guareyr o barve­
cho muxado (sic), moll o calíu ós dos diners menuts per cabece
de reals, et aquestes mateixes calonies, paguen e sien tenguts de
pagar los vehíns de la vila de Castelló que enrraràn en las
defessas, rasrolls, barvechos, guareyts e altres coses dessús di­
tes dels hòmens de la ciutat e aldeyes de Terol, et si per aven­
tura axí los vehins de la ciutat e aldeyes de Terol com los dits
vehins de Castelló metràn los seus bestiars en vinyes, olivars,
figuerals, garroferals o coltives que s se (sic) lauren o s laura­
ràn contínuament exí en terme dels huns com dels altres que
cascú pach la calónla o pena que per semblant rahó es acostu­
mada de levar e pagar de vint anys aencà en aquell loch hon
faràn lo dan o entraràn e de aquella moneda que correrà en
aquell loch les quals calónies sien dels senyors de qui seràn les
possessions segons que es acustumat. Hem dehim e pronunciam
que cascuna vegada que s farà ligall ó en cada sesma o aldeya
de Terol, segons es acustumat , tots los majorals de les cabanes
dels hòmens e vehins de Castelló que seràn ab los seus bestiars
en aquella cesma o aldeya on se farà lo ligalló sien tenguts ve-
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nír at dit lígalló e adur totes les mostrengues que en los seus
bestiars tendràn les quals sien rengudes restituhir al dit ligell ó
e fer totes les altres coses que antigament son acustumades fer
en lo dit lígall ó per los vehins propris de aquella aldeya et de les
dites ciutat e aldeyes. Et per semblant manera los vehins de
les dites ciutat e aldeyes sien tenguts venir a tot llgalló que s
farà en lo terme de la dita vila de Castelló si seràn presents en
la vila e terme de aquella e a dur e restítuhir totes les mostren­
ques e fer totes les altres coses que son acusturnades per los
vehins de la dita vila percò que egualtat sie servada entre les
parts sobre dites. Item pronunciam, dehim, arbitram e declaram
que si en cars que en alguna cabana axí de bestiar menut com
gros serà atrobar en lo fato del pastor o pastors sal tro en quan­
titat de dues lliures, la qual sal no sie de aquella sal qui s deu
pendre e menjar de aquella gabella o salina hon lo fato de aquell
bestiar serà, que per tenir, menjar e servir de aquelles dues lliures
de sal lo .pastor o senyor del bestiar no sle tengut pagar la pena
imposada aquell qui sal stranye hi metrà, ans la ciutat e aldeyes
de Terol e la vila de Castelló cascú en sa juredictió e en, son
terme hale a defendre aytal pastor o senyor de bestiar de la dita
pena, et, si en cars que deffendre no u porà hale a pagar la pena
imposada e messions aquell qui sal stranya hi metrà tro al dit
compte de dues lliures , enaxf que de tot en tot aytal pastor o
senyor de bestiar sia exempte e inmune de pagar aytal pena e
messions e d'aquí avant ussen d'aquella sal o gabella que ls
vehíns usaràn delloch o terme hon lo dit bestiar gros o menut
pexerà. Irem dehim, pronunciam, arbitram e declaram qui (.sic) , si
encers que la universitat de Terol e aldeyes de aquella, singulars
de les dites ciutat e aldeyes o la vila de Castelló, singular o sin­
gulars de aquella coniunctim vel dívisim, scientment o ignorant
en tot o en partida venien o vendràn contra la present sentència,
dit, arbitració o amigable composició, quod absit, que en tal cars
aquell o aquells qui s tendràn per darnpnífficats o injuriats contra
l'orde de la present sentència o part de aquella, aquest aytal ans
e primerament de fer alcuna acusació de pena o penes en la pre­
sent sentència o compromés narrades, hale o halen a requerre
o amonestar per scrit los [udeç, regidors, procuradors, de la dita
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ciutat,- síndich o procurador de les aldeyes o part de aquelles ab
lo dit judeç o procurador la universitat de la vila de Castelló,
justícia e jurats de aquella e, dins V dies continuament complits
après que la requesta serà feta, a aquells deien tornar lo dit
greule a justícia e a degut stamenr e fer pagar les messions e
despeses aytal dapníflcar les quals haurà feytes per lo dit greule,
que qualsevol part singular o singulars de aquella alcuna acusa­
ció de pena no puxe fer tro lo present orde sie seguit, et, si feta
ere la dita acusació o acusacions, sie beuda per no feta et ipso
iure et facto pro nulla, Et per aquesta nostra mateixa sentència
revocam e anullem de voluntat dels dits comprometents tots e
qualsevol processos, scriptures públiques o privades, capítols,
pactes, protestacions e enantaments, penes e cal òníes entre les
dites parts feyts o feyres de qualsevol natura slen e per qualse­
vol de aquelles cornesses, impetrades, haudes e guayades (sic)
tro al present dia de huy, et volem que sien haurs e haudes per
no feytes aXf que ara ni per avant alcune de les dites parts no
se'n puxe aprofitar ni a la una ni a la altra noure, ans sien com
no feyts o feyres. Et volem e pronunciam que entre les dites
parts de ací avant síe feta bona amistat e vehinat axí com deu
ésser entre bons vehins e amíchs e que ls uns donen favor als
altres ab justícia cascú en son terme e los deffenen de llurs
enamichs axí com deffendrien cascú sos 'bens proprls . Et totes
les damunt dites coses e cascuna de aquelles dehim, pronun­
ciam, arbitram e declaram e manam ésser tengudes e observa­
des sens contradicció alcuna per cascuna de les dites parts sots
la pena o penes en lo dit comprorn és e present sentència con­
tengudes. Et manam que per los notaris dejús scrírs síen feytes
tres cartes públiques la una de les quals síe delliurada al procu­
rador de la dita ciutat et l'altra al procurador de les dites aldeyes
et l'altra al procurador de la vila de Castelló . Retenim nos em­
però que si ara o per avant en la present sentència aparexeràn
algunes coses obscures o duproses que freturen de declaració
que aquelles puxarn interpretar e declarar coniunctim a nostra

- bona coneguda durant lo temps del comprom ès e un any après
següent, lo temps del qual compromés de voluntat de les dites
parts al dit temps porogarn (sic), e depuys aprés que per nos se-
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ràn declarades que heien tanta eficàcia e valor com si fosen en la
present sentència contengudes. Et manam als dits procuradors
comprometents que la dita nostra sentència emologuen , aproven
e conffermen, et prometen e juren a la Creu e als Sants Evan­
gelis de Deu corporalment per aquells thocats (slc) la dita sen­
tència e cascunes coses dessús contengudes tenir fermament e
observar e no contravenir per sí ni per interposades persones
universalment ni singular sots la dita pena de mil marchs d'ar­
gent en lo dit compromès contenguda pagadors la terça part al
senyor rey e les dues parts a la part obedient e observant aquesta
present sentència la qual pena volem que sie exhigida elevada
una e tantes de vegades quantes per les dites parts serà contra­
vengut contra la dita senrèncía et, pagada la dita pena o no pa­
gada, la present sentència, dit e arbitració e amigable composi­
ció sie e romangue en sa forca e valor. Et volem que en cars
que alcuna de les dites parts comprometents no volràn observar
e tenir les coses contengudes en la dita sentència o vendran
contra aquelles o élcuna de aquelles que llurs jutge o jutges ordi­
naris exiguen (sic) e facen ensiguir la dita sentència per exacció
de les dites penes compartidores segons dessús son declarades
la qual sentència encontinent los dits don Pere Sarcole e en Pere
Miguel procuradors e síndtchs sobredits en veu e en nom de
llurs principals havent per acceptable la sentència damunt dita
aquella e totes e sengles coses contengudes en aquella ernolo­
garen, loaren e aprovaren aquella et prometeren e juraren a la
Creu de Nostre Senyor e als Sants quatre Evangelis de llurs
propries mans corporalment thocars (sic) aquella observar e
tenir en totes coses e per totes e en algunes coses no con­
travenir sots la pena del compromès. Emperò protestaren les
dites parts e cascuna de aquelles que per la dita sentència o al­
cunes coses contengudes en aquella ne per rah ódel compromès
per ell (sic) feyt en poder dels dits àrbitres no sia vist donar o
atorgar alcún dret o aempriu alcunes altres persones srrangeres
que no sien vehines de les dites ciutat e aldeyes de Terol o de
de la dita vila de Castelló et que en aquestes coses a la una e
l'altra part los romanguen salvus e conservats contra totes per­
sones strangeres que no sien vehines de les dessús dites univer-
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sitats de les ciutat e eldeyes de Terol e de la vila de Castelló
llurs furs, privilegis, Iibertats e inmunitats axí com eren, havien
e han ans de la present sentència e que per alcú o aleu ns no ls
puxe ésser treyt a conseqüència per avant per alcú o alcuns que
no sien vehíns de les dites ciutat e aldeyes 1 de la vila de Cas­
telló. Et cascún dels dits procuradors requiriren als notaris deiús
scrlts e cascún de aquells que de totes les dites coses los fessen
tres cartes públiques e més tantes quantes ne volr àn atrenenrs e
regonexents que en nos, dits arbitres, arbitradors e amigables
composa dors en lo dit compromés e forma de aquéll fon donat
e atorgat per cascuna de les dites parts que nos les dites qües­
tions les quals la una part contra l'altra haguessen o moure po­
guessen difflnissen (si c) en una sentència I pronunciació, dit o
arbitració o moltes et nos dits arbitres arbitradors hajam dicisses
les dites qüestions e provehit a cascuna de les dites parts per
ben de pau segons que dessús es ordenat e manat et hajam
obmês diclsslr e determenar lo cap o article toquant als mon­
dagos, penyores , repenyores feytes exí per part de la dita ciutat
ealdeyes e termenal de Terol com per part de la universitat de
la vila de Castelló per ço com de necessitat en determenació del
dit acte o negoci toquant al dit mondago e penyores se havien
a veure e regonêxer diverses scriptures axí per la una com per
l'altra part les quals per brevitat de temps veure e regonéxer no
havem pogut com aquelles les parts no haguessen a present et
en lo present acte toquant als dits mondago e penyores bé no
poguéssem ésser inff'ormers per fer declaració e arbitració de
aquell , per tal nos dits arbitres arbitradors e amigables com po­
sadors de voluntat e exprés consentiment de les parts sobredites
loants e aprovans la present retenció nos retenim que I present
acte o feyt toquant als dits rnondago e penyores puxarn arbitrar,
pronunciar e declarar nostre dit e arbitració sobre aquell de ací
a un any primer vinent e contínuament comptador. Enaxí que
tot ço e qualque cosa per nos dits arbitres arbitradors e amiga­
bles composadors tots concordants e en discòrdia de qualsevol
de nosaltres concordants les terceres persones per les parts ell-

1 Palta _de Te rol e -,
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gidores segons forma del compromés serà dit, pronunciat, arbi­
trat e declarat. Manam ara per llevós e llavós per ara lo dit nos­
tre, arbitració e amigable composició ésser tengut e servat per
cascuna de les dites parts sots la pena o penes en lo dit com­
promés en nosaltres feyr expressades, declarants emperò nos
dits àrbitres arbitradors e amigables compossadors de voluntat
e exprés consentiment de les dites parts et per cò que l'acte re­
tengut a declarar pus yvaçosament puxe pendre fi que cascuna
de les dites parts ab los àrbitres sobredits, ço es la part de les
ciutat e aldeyes ab nos dits Miquel Periz de Miedes e en Johan
Arahuet et la part de la vila de Castelló ab nos dits en Pere
Moster e en Bernat Cabeça slen dins en la ciutat de Sogorp o
en aquellloch que dins lo temps les dites parts se acordaràn
lo XV dia del mes de noembre pus prop vinent sots pena de cent
florins d 'or d'Aragó corribles donadors e pagadors per la part
inobedient a la part obedient a la qual pena les dites parts de
certa sciència de present se obligaren. Et noresmenys nos dits
àrbitres arbitradors e amigables composadors per major segu­
retat e corroboració dels dits affers rnanare (sic) a les dites parts
que la present sentència e coses en aquella contengudes halen
feta emologar, loar e aprovar al Consell de la ciutat de Terol e
als procuradors e regidors de les aldeyes et ax í mateix al Con­
sell de la vila de Castelló et acò dins trenta dies primers vinents
e cont ínuament complits et ac ò sots la pena ~ penes de mil
marchs de argent en lo compromés sobredit expressades. Data,
reclrata, publicata et lecta fuit hec arbirralis sentencia de volun­
tare predlcrarurn parclum per notarios infrascriptos in domlbus '
curie Ville fermose nona decima die madii anno a Nativitate
Dominica MO. trecentesimo nonagesimo presentibus testibus in­
frascrtptís. Sig..¡..na venerabilium Michaelis Peric de Miedes,
Johannes (sic) Arahot, Petri Mosterü et Bernardi Cabece arbí­
trum (sic) arbitratorum et amicabilium compositorum predlcto­
rum qui dictis sentencie arbitrationi et amicabili compositioni I

laudarunt, concesserunt et firmarunt.
Testes fuerunt ad predicta vocatí et rogati discreti Dornlnicus

I La Incorreccló n en el caso de es tos cuatro nombres es del documento.

- 259 -



Martí de Iosse et Petrus Martinez, presbiteri benefficiati in eccle­
sia parrochialls Ville Fermose et Dominicus Caralanus, notarlus,
vicinus dicte Ville Fermose.

Sig+num Guillermi Feliu auctoritate regia notarii publici per
rotem terrarn et dominationem Excellentissimi domini regis Ara­
gonum qui predictis dum sic agerentur una cum discreto Bartho­
lomeo Bonet auctorlrate regia notaria publico vicino Mosquerole
interfuit pergameni cum singulis corrigiis pergameni sutis
in quarum prima sunt centum una linee qua rum prima incipit «In
Xplstí norníne» et finit «Campi de Burríana» secunda vero linea
incipit «na et eius », finit «lpsas partes», penultíma vera linea elus­
dem pecie incipit «nombre dejús scrít» et finit «sos bestlars», ul-
tima autem eiusdem pecíe et finit de la dita vila de; secunda
autem pecia sunt octoginta sex linee de quibus prima incipit
Castelló ab la qual et finit «spay de», secunda autem linea lncl­
pit «tres dies» et finit «en lo logar», pen última vera línea incípít
«trecenteslmo» et finit «cornpostcíont», ultima linea ínc ípít «et
finit» et fir .. . .. »,

Sig+num mei Bartholomei Boneti vicini Mosquerole aucrorl­
tate regia notarii publici per rotem terram et dominacionem do­
mini regis Aragonum qui predictis omnibus et singulis dum
sic agerentur una cum Guillermo......... mandato ......... bilium
arbitrorum arbitratorum legimus et publicamus sentenciam pre­
dictam ipsamque sentenciam ídem Guillermus Feliu in duabus
pedis pergameni in publicam formam reddigit (sic) et scribi feclt
ut in clausuram (sic) ípslus Guillermi proprla manu scripta .

. in testimonium dictus Bartholomeus signum asuetum propria
manu posui et scríbsl (sic).
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III.

Se acuerdaarrendar la guarderia del termino de Castellon
por subeste a Nedsl Cenyelles y capitulos eprobedos para el
régimen de és/a y de aquélla.-1456, octubre 17.-(Archivo Muni-

cipel.de Castellon e Libre de consells 51)

E ajustat lo dit .ho no ra ble Consell fonch per aquell deliberat
e clos sobre lo deliurament del guardianatge com Em aquell ha­
gués per via de arendament per en Nadal Canyelles que aquell
sia deliu rat per les dites quinze lliures al dit en Nadal Canyelles
juxta forma e tenor dels capítols axí com a més de preu donant.
E no res menys lo dithonorableConsell provehí e deliberà e donà
facultat que guarda major puxa guardar fins en trenta porchs e
no pus e que de ací a Tots Sants primer vinent tots aquells que
tendràn porchs més de ramat se puxen desexír dels dits porchs
que tendràn més de ramat.

E feta la dita deliberació e conclusió de consell lo dit hono­
rable Consell attenent que lo dit guanatge (sic) del terme de la
dita Vila se sia encantat per los lochs acostumats de la dita Vila
per veu den Johan Malbruscha coredor e trompeta públich de la
dita vila jux (sic) forma e tenor dels capítols dejús inserits e no
sia star negú que per més se sia profert aquell que és stat en
Nadal Canyelles vehí de la dita vila que aquell s'és profert traure
per via de arendament per quinze lliures reals de Valencia, per
tal lo honorable en Gabriel Feliu, síndich de la dita vila presen t
lo dit honorable Consell e de voluntat de aquell feu deliurament
migant (sic) lo dit coredor del dit guardianatge per via de aren­
dament iuxta formà dels dits capítols a hun any qui comencarà
demà que serà lo dia de sent Luch e finirà lo dia de sent Luch
de l'any MCCCCLVlI al dit en Nadal Canyelles (present) e
acceptant per lo dit preu e<>, arendament de les dites quinze lliu­
res ax í com a més de preu donant. Droméslo dit síndich e lo
dit honorable Consell fer lli haver e tenir los dits capítols et ce~

tera obligant los bens de la dita vila et cerera . E lo dit en Canye­
lles acceptant lo dit arendarnent et cetera prom ès pagar lo dit
preu del dit arendament juxta forma dels dits capítols e servar
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aquells et cetera e per acò obligà sos bens et cetera . Retulit
et cerera .
, ' T estï'monis Berthomeu Guardiola 'e Guillem fuster vehlnsde
la vila de Castelló .

.S eguexen se -los capítols deTarendament del dit guardia­
natge ab los qualslo dit dellurernent s'és fet e son prout sequitur.

Tot hom qui vulla e entena arrendar lo guardianatge del
terme d'e la vila de Castelló aquell qui més hi donarà a aquell
serà deliurat cò es a hun any comptador de la festa de sent Luch
primer vinent avant lo qual 'se líurarà met (sic) e se encante ab
los capítols seguents.

Primerament que qualsevulle qui lo dit guardianatge erren­
darà pêl'garàlo preu de l'arendament en tres terces al síndich de
la dita Vila.

hem que aquell o aquells qui lo dit guardianatge trauran ·lIi
ser à donat loch de justícia per cò que si atrobar à algú o alguns
en alguns maleficis o furts los puxa apresonar perc ò que passen
(sic) fa 'pena 'que hauràn servida . -

hem que aquell o aquells qui lo dit guardianatge trauràn Pd­
garàn la smena de totes e qualsevol tales que seràn fetes en
qualsevol bens, heretats e fruyrs en qualsevol manera que puxen
ésser nomenats e nomenades.

hem que aquell o aquells qui lo dit guardianatge arendaràn
puxen fer inquisició en totes aquelles persones que sospita hau­
ràn que halen fet alguna tala, furt o malfeta e açò ab sagrament
fins en cinch persones.

hem que aquell o aquells qui I dit guardianatge trauràn exhigl­
ràn en porchs ço es lo rere de deu porchse d'aquí enjús a rahó
de XII diners per porch e, si de aquí amunt més porchs seràn
atrobats en loch hon mal o dan far àn, cometen de pena XV sous,
e sia dit ramat de X porchs ensús, e de ac ò hale lo dit guardià
son terc e Ió senyor Rey son rere e lo senyor de la heretat son
rere e si guardià no y entrevendrà lo terc del guardià sie del
comú, dÇÒ declarar que si seràn etrobats en vinyes, geroferals,
ollverals e guarets en lo temps que s puxen squalíuar segons
forma deies ordenacions de la dita vila, que enc òrreguen en les
penes en les dites ordenacions contengudes e, si algú tendrà
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més:de ramat,.que ·lo dit guardià . de •acusar los no puxa -haver.
si no clnch sous per cascuna acusació.

Hem que aquell o aquells que lo dit guardianatge rrauràn
puxen exhigir en bestiars les penes següents, cò és que, siseràn
atrobades sexanta cabeces de bestíerJanar e cabriu o d'aquí
enjús hon mal edan faràn, encòrreguen en pena de dos sous
per cabece e, si de aquí ensús seràn atrobades hon mal o dan
facen, sia dit ramat e cometa quinze sous de pena exhlgidora
segons en lo pròxim dit capítol.

Hem que aquell o aquells qui I dit guardianatge trauràn, .sl
dins X dies no atrobaràn qui haje fet la tala , furt o dan dessús
dits, que de aquí avant sia tengut pagar la smena a aquell qui
lo dan haurà rebut de continent e, si no, que lo justícia lo n puxe
executar e que la valua, furt o dan sia purgat ab sagrament
d'aquel (sic) qui l'haurà rebut.

Hem que aquell o aquells que lo dit guardianatge trauràn no
puxen exhigir de son terc en vaques, egües e altres nodriments
exceptats los dessús dits si no fins en cinch sous e de aquí enjús
juxta tenor de les ordenacions de la dita vila.

Hem en totes les altres coses e penes romanguen les ordína-
cions de la vila en sa forca e valor. .

Hem que aquell o aquells qui I dit guardianatge trauràn halen
a'servar los capítols fets per la vila ab los carnicers que huy e
de aquí avant seràn e ab la dita vila se concordaràn.

IV

El Consejo de Caslellón ecuerde promulgar unes ordenenzas
para salveouarder la morelided pública y nombra una comi­
sión para redaclarlas.-14/57, febrero 11.-(Archivo Municipal

de Castellón.-Libre de consells 51) .

Hem sobre la proposició feta per los honorables jurats en lo
dit Consell sobre lo fet de les faldes de les gonelles e robes de
les dones e sobre lo fet dels hòmens e dones amigats e amiga­
des e sobre lo fet dels Iochs e altres viciïs e peccats fets contra
los manaments de Nostre Senyor Deu Ihsu Xrisr, percò per lo
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servey de Nostre Senyor Deu Ihsu Xrlste de la Verge gloriosa
Maria mare de Aquell e per srlrpar tots viclls e peccars en la dita
vila de Castelló e que Nostre Senyor Deu Ihsu Xrist nos guarde
de la (sic) terratrèmol, mortaldats e altres tribulacions e ns done
bon temps e preserve la persona del senyor Rey de tots mals e
tribulacions, lo dit honorable Consell deliberà e clogué que so­
bre les dites coses fosen fetes ordenacions per capítols, per les
quals dites ordenacions foren elets per lo dit honorable Consell
a fer aquelles donant los ne facultat o a la major part de aquells,
cò és, los honorables justícia, jurats e síndich, en Nlcholau de
Reus, mícer Nicholau Balle, en Pere Galceràn. micer Iacrne
Ferando, en Miquel Arufat, en Lorenc Alquecer, en Francesch
Berbegal, en Miquel Egual, en Guillem Moliner, en Bernat Mut,
en Pere Mas proh òrnens, e fetes per aquells les dites ordena­
cions reporten aquelles al honorable Consell de la dita 1 percò
que vistes aquelles face aquelles continuar en lo present Iibre de
consells e proveixque aquelles ésser publicades ab veu de crida
pública per la dita vila e lochs acostumats de aquella.

Ordenetrzns para proteger la morelided pública dictades
por el Consejo de Casrellón.-1457. febrero 22.-(Archivo

Municipal de Casrellón.-Libre de consells 51)

Item fonch proposat en lo dit honorable Consell per los hono­
rabies jurats dient que com per lo honorable Consell de la dita
Vila celebrar a XI del present mes de febrer sia star acomanat e
donat càrech e facultat als honorables justícia, jurats e síndtch
e als prohòmens següents, cò és als honorables en Nicholau de
Reus, micer Nicholau Batle, en Pere Galceran, a micer Iacme
Ferando, an Miquel Arufat, an Iacrne Alquecer, an Francesch
Berbegal, an Miquel Egual, en Guillem Moliner, an Bernat Mut
e an Pere Mas que aquells fessen e ordenasen per lo dit hono­
rable Consell les ordenacions per capítols per lo dit Consell a
aquells acomanades fer en e sobre lo fet de les faldes de les
goneles e robes de les dones, e dels hòmens amigats e dones
amigades, e dels iochs e altres vicis e peccars p úblichs per rele­
var aquells en la dita vila segons per norarnent fet en lo dit con-

i Supl. vila.
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sell en lo dtrdta de XI de febrer apar e que com los dits honora­
bles justícia, jurats, síndich e prohòmens .haguesen fetes dites
ordenacions per tal notificaven aquelles al dit honorable Consell
per tal que aquell hic proveesca de ací avant en lo fahedor. E I~

dit honorable Consell hoyda la dita proposició e vistes les dites
ordenacions les quals en plener consell foren lestes e lo dit hono­
rabie Consell hagué aquelles per bones, ben fetes e per fermes,
e no res menys provehí e glogué (sic) aquelles ésser publicades
per veu de crida pública per la dita vila e lochs acostumats de
aquella de part dels (sic) honorables justícia de la dita vila les
quals ordenacions son prout sequnrur.

A lahor e g lòria de tota la Santa Trinitat e de la gloriosa
Verge Nostra Dona Santa Maria e de tots los sants e santes de
la glòria celestial lo honorable Consell de la vila de Castelló
provehí e ordenà que com per los honorables oficials de la ciutat
de València en aquests passats dies per letres de la molt alta
senyora Reyna son stars certificats del gran e molt spantable
teratrémol seguit pochs dies son passats en la ciutat e realme
de Nàpolls en lo qual se son seguits grans infurtunis e naufraigs
axí de morts de moltes persones e deroquaments de sglesles,
campanars, cases, viles e lochs dels quals terratrémol e furru­
nis (sic) Nostre Senyor Deus per sa clemència e pietat ha volgut
preservar la.persona del senyor Rey exortant aquells la dita molt
alta senyora Reyna que ab moltes processons e devotes oracions
e en totes altres maneres Nostre Senyor Deus fos loat e fossen
fetes dignes laors e gràcies de tant gran beneficiï e gràcia feta
al dit senyor Rey e a tots sos regnes e pobles en haver preser­
vat lo dit senyor del dit cars e infurtuni e encara enteguessen
(sic) ab [ab] suma diligència en coregir, srlrpar e castigar los
viciïs, crims e peccats públichs e molt abominables que tots jorns
se cometen contra la Divinal Magestat perque, feta corecció de
aquells, Nostre Senyor Deus sia millor placat en guardar e pre­
servar nos de semblant terratrérnol e de mortaldats e de tots
infurtunis, adversít às (sic) e persecucions e per cò lo dit hono­
rable Consell feu les ordenacions següents les quals provehí
ésser publicades ab veu de crida pública per la dita vila e lochs
acostumats de aquella.
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o , ,S :primerament per stirpar totalment lo "peccar de carnalitat
lo qual se .freqüente molt en la present vila lo dit honorable
Consell proveh í e ordenà que tots alcavots e freqüentadors de
bordells dins tres dies primer vinents comptadors aprés publi­
cació de la dita crida hisquen esien exits de la present vila e
terme¡de aquella e en la dita vila ne son terme no gosen ne puxen
star ne tornar e qui contra farà córega la vila e lochs acostumats
de aquella tot nuu ab grans acots sens neguna gràcia e mercè.

" Més avant provehí e ordenà que alguna dona no gos o pre ­
surnesqua tenir publícarnenr per amich hom mullerat e sapaíen
(sic) que, si u faràn, que en continent lo honorable justícia farà
anar aquella al bordell públich puixs no sia dona honrada e,
si anar no y voldrà, córega la vila acots, e lo home havent muller
que tendrà alguna dona en casa sua o fora aquella, sia maridada
o solta, si és hom honrat o dona honrada, pach per pena sexanta
morabatins e ultra la dita pena lo dit hom honrat e dona hon­
rada sien bandejats de la dita vila e de son terme per spay de
dos anys, e si no és home honrat e dona honrada còreguen la
vile acots.

o ' Encara proveh í e ordenà e vol ésser publicat que si pare o
mare;de alguna fadrina o altra dona vendrà o líurarà per dinés
o en altra manera sa filla a algú o a alguns hòmens per furnicar
ab aquella o en altra manera los dits pare o mare seràn alcavots
de la dita llur filla perque aquella faca aulea de son cors, que
tal -pare o mare portants (sic) cavalcants sobre hun asse nus ab
allaça al cap sien acotats ab acots mortals per la vila e lochs
acostumats de aquella.

,E no res menys provehí e ordenà que si algun hom mullerat
tenint la muller en casa sua consentrà o permetrà voluntariament
o de certa sciència aquella adulterar e fer eulea de son cors no­
toriament ab altres hòmens, lo dit marit vehent ho o sabent ho
fingint no saber o en altra manera semblant, que abduys en­
semps, marit e muller la hu davant l'altre portant lo marit unes
aliaces al cap córeguen tots nus ab greus acots per la dita vila
e lochs acosturnets de aquella.

E'mês avant provehí e ordenà que alguna fembra notoria­
ment putana no havent o havent marit, vivint emperò separada-
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ment eno stant continuament ab aquell e lliurant son corseel­
tres publicamente ·fahent ne oficii,com se n: puxa pendre mal
exemple e done occasió de corrompre les bones, no gosnèpre­
sumesqua star ni habitar en alguna partida de la dita vila e terme
de aquella, si no tan solament, si marit no haurà, en lo bordell
e pobla diputada a les àvols fembres e pecadríus sots pena de
acots sens nenguna gràcia e mercé. . .

Més avant com per sostenir blasfèmies dites contra Nostre
Senyor Deu e la sua gloriosa Mare sia stada vista provocada con­
tra les ciutats, villes (sic) e poblacions de aquest mon la ira e in­
dignació de Nostre Senyor Deu, per tal Iodit honorable Consell
provehí e ordenà e vol ésser publicat que aytals hòmens o fem­
bres que les sues lengües legarnent ensuzeheixen remerertamenr
e folla de Nostre Senyor Deu e de la gloriosa Mare sua sien
encoreguts e encórreguen e de fet síen executades tores.les pe­
nes en furs, privilegiïs, prachmàtiques, provisions reals, sreblí­
ments e ordenacions de la dita vila contra tals delinqüens scrites
e ordenades de les quals dites penes o de cascuna de aquelles
no n puxa ésser feta composició alguna o remissió e en qualse­
vol dels dits casos puixa ésser feta inquisició per mer oficii.

E més avant com experiència mostre que joch de daus sia
scola e temple de malahir Deu, per tal lo dit honorable Consell
provehí e ordenà e vol ésser publicat que en la dita vila e terme
de aquella no sia negun hom de qualsevolley, stament o condi­
ció sia que gos jugar a negun ío ch de daus exceptat a loch que
s'i [ugen (sic) totes taulles del qual loch de totes taulles prohibeix
loch de taulles meses, ne a negun Ioch de naips e qui contrafarà
pagarà per pena sexanta sous pagadors lo terc al senyor rey, lo
terc a la obra de la Ecclesla e lo rere a l'acusador.

* * *
Balbés en su estudio El terremoto de Ndpoles en 1456 y

sus consecuencies en el reino de Valencià 1 copia las ordenen­
zas dlctades por el lugarteniente de gobernador general y el
Conseio de Valencia . Como apunta dicho autor las anteriores

1 BALBAs. IUAN A. Casos y casas de Cestetlon, pags. 167.-1Bd.

- 247-



ordenanzas, aunque para nada mencionen las valencianas, deri­
van de elias yen gran parte las reproducen al pie dela letra, y
por ello sin duda no las publica. ""

V

Reportori general per orde alfabèfich a les Ordinacions
de la vila de Castelló de la Plana 1

A

ÀBELLEs.-Han de estar del barranch de la Conressa amunt
y del camí de les Donacions avall. Cap. 84, fol. 81.

2 No poden estar del camí de Borriol avall ni en la horta del
eixuta I ensús sots pena de 2 sous per cap. Cap. 155,
fol. 80, et vide cap. 150, fol. 58 .

;) Y en lo temps del veremar han de estar del camí de Ra-
mell, de Donació a Donació, fins al cap del terme sots
pena de 6 sous. Cap. 218, fol. 114.

4 Nota que lo ters de estes penes lo hu és per a el Rey
y lo altre per a el comú. "

5 ABEURAR.-Vide in verba PARADES.
6 ABEURADoRs.-En los abeuradors ningú pot llavar ni llansar

inmundícies ni de aquells se pot traure aygua per a llavar
draps sots pena de 5 sous los quals poden ser execu­
tats per lo justícia a instància de part o per lo cequier.
Cap. 104, fol. 44.

7 ADOBADORS de cuyram, calciners, basses de oli ni de tintes
ni caldera de tintoreria ningú pot fer dins la vila sots pena
de 20 sous. Cap. 17, 'fol. 15.

8 AORAVIAT en elgún 1I0ch de senyor "o qualsevol altre contra
furs e privilegis atorgats a la Vila és tengut de protestar
davant aquell qui agravíerà en escrit o de paraula y s deu
proposar al Cancell y jurats per a que hisquen a la de­
fensa . Cap. I, fol, 1. Vide forum 9, rubrica De pasturis,
fol. 5.

1 De letre de l s . XVIll se añade a c ste lílulo: «íesde el año 1260 ha sta el de 1666••

- 248-



9 AMARGlNAR ningú pot bésties groses en séquies que són fila
si no les que sien de llauró y lo que les porta les ha de
tenir de la corda sots pena de sis dinés de dia y 1 sou
de nit y lo que les ernargínarà 1 sou de dia y 2 sous de
nit y, si faran dites bésties mal en blats o en altres coses
ultra dit ban han de pagar la tala. "Cap. 47, fol. 14.

10 ABRES no es poden plantar en riberes de rius ni rambles.
Cap. 35, fol. 11.

11 Abres qui tallarà pague 20 sous . Cap. 169 l, fol. 82.
12 Nota que los vehins de València si tallaran abres han de

pagar [pagar] 5 sous esmenada la tala. fur 2, rub. De
pasturis.

13 Abres qui arrancarà en quina pena encorre, víde verbum
VI~ES qui escaller à.

14 ARMES ningun vehí gose traure contra algú sots pena de 50
sous y si no es trobarà qui fonch lo invasor cascú deu
pagar 26 sous y si pagar no els porà es tinga 50 dies en
la presó. Cap. 2, fol. 1.

15 Armes com son drets (sic) y llances ningú pot portar per
la dita Vi la portant lo ferro davant sots pena de 1 sou.
Cap. 181 2, fol. 50.

16 Armes no poden ser enpeñyorades (sic) per peités ni dinés
se poden enprestar sobre aquelles sots pena de perdre lo
preu enprestar y lo home estrany que comprarà armes
perda les y lo venedor pague 60 sous. Cap. 83, fol. 31.

17 Armes qui traurà en riña, no per a despartir, pague la pena
dels que rrahuen armes invas òries. Cap. 66, fol. 20. Et
dicxi (sic) 'supra, verbo Armes ningun vehí.

18 ARROSOS no es poden fer en lo terme, cap. 79, fol. 29 y sots
la pena de mil morabatins de or, lo ters al rey, lo ters a
l'acusador y lo ters a la obra de la lgl ésia, y no es pot fer
de dites penes res de gràcia, y cascú pot ser acusador.
Vide forum 47, fol. 8, pago 2. Curiarum anni 1547.

1 Debe decír lIi9.
2 Debe decír SI.
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19 BALLADORS en la carrera après del seny del lladre y los iu­
glars que hi sonaran pagen un sou.

20 BANS eo les penes de aquells se han de partir d'esta manera,
quant lo clam posarà lo señor de la heretat eo propietat:
si vedaler no y intrevindrà (sic), lo ters és del rey y lo
altre ters del dit señor y l'altre ters de la obra del mur, y
si vedaler y intervindrà señor de propietat (sic) lo altre
ters és del vedaler y lo altre ters y restant del comú.
Cap. 50, fol. 10.

21 Ban maliciosament posat no deu ser admès I, y si és lo
ban maliciós ho han de conéixer los jurats y prohòmens.
Cap. 51, fol. 10.

22 Ban no pot muntar més que la heretat. Cap. 45, fol. 14.
25 Ban pot ser mitigat per lo justícia y jurats allà ahon y haja

poc dañy (sic). Cap. 115, fol. 51.
24 Ban del bestiar de les carnlseries no pot muntar més que

serà prehada la esmena, exceptat en viñes, olivars, garro­
ferals, guarets y sembrats. Cap. 120, fol. 54.

25 BASSES de amerar lli, vide cap . 14, fol. 5.
26 Basses de molí de oli se han de netejar y escurar per tot

lo mes de mars cascun añy (sic) sots pena de 60 sous, y
si no, lo mustasaf fassa [escu] escurar aquells a cost del
señor dels molins dins sis dies sots la dita pena, la qual
pena pot executar lo justícia dels bens del mustasaf.
Cap. 15, fol. 5.

27 Basses de oli. Vide verbo ADOBERIES DE CUYRAM.
28 Bases (sic) que estan fora dels Ilímits antichs se han de

reblir. Cap. 193, fol. 98.
29 Basa per a sos obs cascú pot fer ab que tinga pou sots

pena de 100 sous. Cap. 204, fol. 107.
50 BASOS de abelles si portarà estrañy (sic) al terme de la Vila

pague per cascú dos dinés per a la llumenària de Nostra
Señora. Cap. 172, fol. 91.

51 BARBER no pot afaytar les vespres de les festes y dumenges
après del seny tocat ni ab llum sots pena de 5 sous, la
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mitat per a el rey y la altra mitat per a qui lo Consell vol­
drà, y la mateixa pena han de pagar los que se afaiten .
Cap. 116, fol. 52.

52 BATEDORS ningú done a sopar sots pena de 20 sous. Cap. 15,
fol . 4.

35 BESTIAR llaner o cabriu, si serà trobat dins los límits de la
horta, pague les penes en doble, y, si dins dits llímits se­
ran arrobars de bestiar llaner més de 50 caps, pague s per
cascun 4 dinés de dia y 5 sous de la guarda y de nit doble
y de bestiar cabríu 1 sou de dia y deu de la guarda y de
nit en doble. Cap. 5, fol, 2.

M Bestiars si seran arrobars en blats, viñes, terres molles o
calíuoses paguen les penes en doble e la tala a coneguda
de dos prohòrnens . Cap. 5, Iol. 2 t.

55 Bestiar cabriu si anirà per la horta y per los camins de
aquella pot ser cascun vehí acusador y dit bestiar sola­
ment pot passar per dita horta camí caminant. Dictis
cap. et fol.

M Bestiar qui serà atrobat en la horta après tocat lo señy
(sic) e enantes de l'alba pague lo ban. Cap. 54, fol, 11,
in fine.

57 Bestiar de estrany (sic) qui tindrà a miges o de altra ma­
nera dins lo terme de la Vila pague la pena posada en los
establiments de la present Vila. Cap. 57, fol. 11 et cap. 206,
fol. 107.

58 Bésties greses de hòmens estrañys (sic) si faran mal dins
lo terme pague s per cascuna 6 dinés e 1 sou 6 de nit, y, si
seran trobades en viñes desde el primer dia de febrer fins
que sien veremades, paguen en doble dita pena. Cap. 58 .
faI. 11.

59 Bestiar de qualsevol género que sia està obligat als dañys
(sic) y tales que farà. Cap. 45, Iol. 15.

40 Bestiar no pot entrar en les margals(sic)que es procuren ni
en les sêquíes de aquelles sots pena de 60 sous. Cap. 187,
fol. 96 et fol, 97, cap. 189 y en esre cap. sols se dona de

t Debe ser Cap. 52, Iol, t6.
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pena de dia 20 sous y de nit 40 sous. Et nota que dit
cap. 186 (sic) sols parla en los bacons y dit cap. 187 com­
prèn los demés ganados.

41 Bésties de qualsevol gènera que sien no poden passar
per lo camí de la céquia Nova sots pena de 6 dinés per
cap y la guarda un sou y, si seran atrobades dites bêstles
sens guarda, pagen (sic) les dites penes en doble. Cap. 51,
fol. 46 1•

42 Bésties serreres de mig añy (sic) han de anar ab bas sots
pena de 3 sous per cascuna y bêsrles groses no poden en­
trar en 1I0ch que fasen mal sots pena de 4 diners per cap
de dia y 8 dinés de nit y la guarda 3 sous de dia y 5 sous
de nit, y si seran atrobades en víñes, blats, terres molles
y altres, esmenada la ta la paguen en doble dita pena.
Cap. 52, fol. 16.

43 Bestiar que entrarà en v íñ es que aur à dos añys (sic) que
no se hauran podat ni conrreat tan solament pague la es­
mena. Cap. 53, fol. 17.

44 Bestiar que serà atro bat en partida camí de heretats fent
dañy (sic), . si la guarda estarà tan prop que hi pogués
córrer, no pot allegar recodida, y solament se pot allegar
quant lo bestiar va camí general caminant y solament ha
1I0ch en cin ch cabeces quant lo bestiar serà de 50 y en los
demés no ha 1I0ch la recodida sina en dos o tres caps.
Cap. 54, fol. 17.

45 Bestiar gros o menut que talarà oliveres y altres abres
fruitals per cascun plançó de dos añys (sic) ensús pague
1 sou y si eurà més de dos añ ys (sic) 2 sous ab que no
halen passat tres añys (sic) que la terra no se aja cultivat.
Cap. 56, fol . 18.

46 Bestiar cabríu o llaner, si serà de 100 cabeces ensús , porte
un escopló (sic) y tres esquelles ub ertes y sonants, y si no
pague de dia 10 sous y de nit en doble y, si serà de .100 ca­
beces tro en 50, porte tres esquelles sots la dita pena y
per chic ramat que sia porte una esquella. Cap. 65, fol . 19.

1 Debe d eclr 16.
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47 Bestiar no es pot metre entre valls 'y arreval (sic) sots
pena de 1 sou per cap. Cap. 70, fol. 25.

48 Bestiar no pot travesar la séquia o asut sots pena de 1 sou
de bestiar gros per cap e lo menut 6 dinés e la guarda
10 sous y estes penes són del sequier y pot fer inquisisió.
Cap. 72, fo\. 25.

49 Bestiar de miler de 11 cabeces ensús e bestiar llaner o
cabriu y de porchs de deu ensús no pot entrar en lo bova­
lar sots pena de 20 sous de dia y de nit 25 sous. Cap. 75.
fol. 26.

50 Bésties de arada cascun vehí pot metre en lo bovalar y
los carnícers llurs bestiars y cascun vehí llurs moltons ab
que no entren en terres que mal fasen. Cap. 76, fol. 26 1•

51 Bestiar, si serà trobat en 1I0ch ahon hi ale plantes de
fresch tallades, pague lo dañy (sic) y ban si no dona rahó
del dañy (sic). Cap. 86, fol. 52.

52 Bestiar, si seré atrobat en algú dels llochs vedats, si lo
señor farà peñora y la guarda no dirà lo nom del señor
del bestiar, ans manàn li lo señor de la posessíó que
hixque y aturarà, ultra les altres penes 2, y lo señor o son
vedaler sia cregut en son sagrament, y, si dita guarda no
voldrà dar peñora, pague dita pena. Cap. 92, fol. 57.
Videndus for. 4, rub . De pasturis, fol. 5. 0

•

M Bestiar cabriu no gose ningú metre en la horta o 1I0ch
ahon mal fasa sots pena de 1 sou per cascuna cabece y
sous 10 dinés 3 la guarda de dia y de nit en doble esme­
nada la tala. Cap. 106, fo\. 46.

54 Bésties serreres en ningun temps entren en mallols, figue­
rals, olivars y garroferals sots pena de 1 sou per cascuna
y 5 sous la guarda y de nit en doble, pagada la tala; però
en olivera ls o garroferals, si los fruits no seran asahonats
pague s per cascuna sous, 6 y 5 sous la guarda. Cap. 111,
fo\. 49. Vide cap. sequens, fol. 50 et cap. 115 fo\. 4.

1 Debe decir 27.
2 Aquf falta al ga sln duda,
3 Debe decir so us .
4 Falta .50.
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55 Béstia serrera que serà arrobada sens guarda, si mal farà,
esmenada la tala pague 5 sous . Cap. 129, fol. 18 I.

56 Bestiar llaner, si entrarà en viñes o mallols pague dinés
6 per cap . y cabriu y porchs sous 9, vaques y egües 1 sou
per cap , y les mateixes penes paguen si entraran en gerro­
ferals, olivars , figuerals, mentres hi aurà fruits asahonets.
Cap 152, Iol. 77. Et ibi tracta del número de cascun bes­
tiar y de les penes o els que eixedixen lo número, etcétera .
Vide for . 10, rub, De pasturis, fol . 5, pago2.

57 Bestiar de quin número deu ser y el que exedix en quina
pena encorre. Cap. 152, fol. 77.

58 Bestiar menut o porchs, si faran mal en heretat de algú
pot lo señor fer degolla de una res per cascuna vegada,
y, si en la heretat no pot fer la degolla, pot seguir lo bes­
tiar fins la fase (sic); emperò vaques, egües e altres bês­
ties groses són exceptuades y paguen les penes conten­
gudes en cap. 165, fol. 88.

59 Bestiar, si farà mal en oliveres, esmenada la tala, pague
60 sous. Cap. 214, fol. 112.

60 BLAT Y altres herbes qui segarà de dia pague 10 sous y de
nit 20. Cap. 2 , Iol. 19.

61 BOVALAR Y dels lIímits de aquell. Vide in cap. 74, fol. 25. Y di­
tes limitacions fo ren restringides, cap. 118, fol. 54. Y qui
metrà qualsevol ll ína]e de bestiar en lo 'bovelar asegurat
per los cernlcers , pague 100 sous. Y dits carnícers no
poden metre en lo bovalar si no 150 moltons per cascuna
taula y per moltes taules que tinguen no poden exedir de
300 caps, y, si més seran trobats , són perduts.

62' Bovalar. En lo bovalar ningú pot entrar ni en la horta
més de 200 caps de moltons sots pena de 1 sou per cap
de aquells qui de més y seran, y de nit 2 sous. Y, si algú
entrarà lo seu bestiar en dits bovaler o horta sens everho
asegurar a la Vila ipso facto és agut per asegurat y lo
amo no el pot vendre si no per abs de les carniceries de

I Debe declr 58.
2 Falla 61.
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la Vila sots pena de 60 sous, y lo bestiar venut sia perdut
y adquirit a [a] la Vila y lo preu de aquell. Y oficial algú
no pot donar Ilisènsia per a que dit bestiar se vena per a
traure fora sots pena de 1000 sous y la llicència es nul 'la.
Cap. 83, fol. 3D 1; però dits moltons donant Ja fadiga als
jurats poden ser venuts. Cap. 100, fol. 42.

6D Bovalar ha de ser fet moderadament y ha de ser señalat.
Cap. 146, fol. 71 in Sententia amprivorum civitatis Valen­
tie for. 3, 9 et 13, rubr. De pasturis.

64 Si en lo bova lar entrarà bestiar menut de vehi de Valèn­
cia de dia pot ser feta una degolla y dos de nit, y, si és
gros pague sous 3 dinés per cap . Cap. 147, fol. 71 in Sen­
tentia amprivorum .civítañs Valentie.

65 En lo bovalar no pot entrar la dula de bestiar major ni
vaqueria ni eguaceria ni bous de llaurada de deu junts en
amunt sots pena de 60 sous. Cap. 208, fol. 109.

66 Si en lo bovalar entrarà bestiar menut pague per la degolla
3 sous. Cap. 117 '\ fol. 111.

67 Bous de llaurada, si mal faran, pague s per cascun parell
5 sous. Cap. 165, fol. 90.

68 Bous de llaurada qui pasturarà los ha de tenir de la mà
del destre de la corda y solament los pot pasturar fins a
les deu hores de la nit sots pena de 10 sous, y si seran
atrobats sens guarda, paguen lo mal de la partida.
Cap. 184, fol. 95 et cap . 188, Iol. 96.

69 Bous de llaurada qui tindrà fora del corral del toch de señy
(sic) fins a les oracions del matí pague 60 sous y lo bouer
estiga en la presó quinse dies y la mateixa pena té lo
bouer si no ls pasturarà de la corda quant los pasturarà.
Cap. 188, Iol. ·96. Y cada parell de dits bous ha de portar
una esquella sonant sots pena de 10 sous de dia yen do­
ble de nit. Cap. 190, fol. 91 3. Et vide cap. 193 ahon se
prohibix que ningú tinga bous de llaurada et cap. 197,
fol. 103 per totum ahon se permet poder se tenir dits bous

1 Es Cap 87.
2 Siendo en este folio no puede ser mas que el cap . 212.
3 Debe de ser 97. puesto que el 188 esta en fol. 96.

- 255-



ab les modificacions en dit stablíment contengudes, et '
vide cap. 202, fol. 106.

70 Bous de llaurada per cañars, terres incultes y rastolls po­
den anar sense corda. Cap. 207, fol. 108.

71 Bous mentres y haurà fruits no entren en viñes ni garro­
ferals sots pena de 10 lliures y lo pastor un mes de presó.
Cap. 219, fol. 114.

72 BÉSTIA serrera que serà atrobada sens guarda, si mal farà,
esmenada la tala pague 5 sous. Cap. 129, fol, 18 1•

73 BESTIAR quant pot tenir recodida vide in verba RECODIDA.

e
74 CALDERA de tintoreria vide in verba ADOBERIES DE CUYRAM.
75 CA.LCINERS vi de in dicto verba ADOBERIES DE CUYRAM.
76 CAMINS PUBLICHS son franchs y a ús públich. Cap. 34, fol. 11.
77 Camí qui farà per heretat de altri pague 3 sous de dia y

chinc (sic) de nit. Cap. 58, fol, 18.
78 CARNISERS vide in verba BOVALAR y dels lIímits de aquell.
79 Carnícer que a esegurer la Vila no gose fer cornpañla ab

altre carnicer de la mateixa Vila en carns ni en taula sots
pena de 500 sous. Cap. 119, fol, 54.

80 CAVALCADURES de lloguer no es poden llogar a més de 3 sous
per dieta sots pena de 60 sous. Cap. 202, fol. 105.

81 CAVAR en terra de altri. Vide in verba TERRA.
82 Cavar en antuxals (sic), valls, etc érera. Vide in verba FEM,

ningú pot.
83 CÉQUIES de les marjals, y de les marjals y capitulacions de

aquelles. Cap. 185, fol. 95.
84 Céquia major és propia de la vila de Castelló y partix del

riu de Millars fins al molí de la Font, y ha de tenir a la
part jusana quatre pams de amplària ya la part sobirana
dos pams y en dites limitacions no es poden plantar
arbres alguns. Cap. 72, fol . 73 2.

1 Deb e declr 58.
2 Es 23 .
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85 Céquies no pot passar lo bestiar. Vide in verbo PARADES.
86 CLAM no es pot posar sens voluntat del señor de la propie­

tat. Cap. 5. fol. 5. Y se ha de demanar dins tres dies après
que el señor de la propietat o sabrà.

87 Clam a de ser eixecutat dins un mes si no serà en litigi.
Cap. 126. fol. 56.

88 Clams de bans se han de fer per lo señor de la propietat
dins 15 dies . Cap. 6, fol. 5.

89 Clam de sospita pot posar cascun vehí y fer inquisició
fins en quatre percones ab sagrament, y qualsevol vehí
de la dita Vila que vindrà a 1 fer tala en coses de vehins
de dita Vila ahla (sic) de manifestar a qui serà feta dita
tala sots pena de 20 sous y pagar la tala. Cap. 150, fol. 76.

90 COLOMS ab filats, granada vel alias ningú pot casar en algun
1I0ch dins lo terme de la Vila sots pena de 60 sous y dits
filats poden ser cremats per lo justícia. Cap. 95, fol. 58.

91 CRIAT qui se n'anirà de son amo dins lo temps que serà
afermat o qui I sostraurà o si el amo el despedirà en quina
pena encorren. Vide in verbo Moso.

D

92 DAÑV (sic) qui tindrà dins tres dies aprés que tindrà notícia
és obligat de demanar aquell al justícia Y. si lo dañy serà
de menor suma de 5 sous pot lo justícia pagar lo ab jura­
ment de la part. Cap. 176, fol. 92 in fine .

95 ' DEGOLLA pot ser feta de qualsevol bestiar que entrarà en
lo bovalar, cò és una res de dia y dos de nit y ultra de la
dita pena paguen lo dañy y més que convindran fer y qui
farà contrats (sic) a dita degolla pague 60 sous. Cap . 78,
fol. 29. Però no se entèn en bésties greses.

94 Degolla y de guardar la ordinació de aquella. Cap. 167,
fol. 90; cap. 78, fol. 28 [el 8J.
De hac materia vide infra, rubrica ORDINACIONS DEL BOVA­
LAR en quins casos és permesa la degolla.

I Debe declr veurà.

- 257 -



E

95 ESCORRENTIES no es poden fer sots pena de 6 lliures.
Cap. 18b, fol. 94. Y sots pena de 25 lliures. Cap. 192,
fol, 98. Ni per lo gobernador de Castelló de la Plana es
poden concedir se fassen . for. 154. Curiarum anni 1626,
pago 2.

96 EGÜES mentres hi aurà fruits no entren en los olivars, viñes
ni garroferals sots pena de 10 lliures, y lo pastor un mes
de presó. Cap 219, f'ol. 114.

97 ESTABLIMENTS vide in litera L (sic).

F

98 fEM qui furtarà pague 5 sous de dia y 10 sous de nit y es­
mene lo dañy sots les dites penes 1.

99 Ningú pot tenir fem ni paller en los plans ni antuxans de
la Vila ni cavar en aquells ni en lo arrabel (sic) ni vall
terra. Cap. 49, fol, 15. Et vide infra verba PALLA.

100 fERRERS Y for]n] de les fahenes de aquells. Cap. 177,
fol . 95.

101 fIRA sia ordenada de la festa de S . Lluch fins a la de Tots
Sants y pot cascú portar bestiars grosos y menuts al
mercat y fira y dits bestiars poden anar per los camins
de dit bovalar y , si eixiran fora de dits camins, solament
paguen lo dañy donat; y poden los justícia y jurats durant
dita fira anplíar les pastures del bovalar. Cap. 77, fol. 28.

102 fOCH qui posa rà en bardisa , sarmenter o en altra part que
dañy fase , ha de refer lo dañy y pagar 10 sous, y pot lo
justícia fer inquisició. Cap. 14 2, fol, 8.

10b foch qui metrà en 1I0ch que dany se n'esdevinga encorre
en pena de 60 sous de dia y de nit en doble y pague la
esmena y, si no és bastant esmena, sia prosehit per lo
justícia criminalment. Cap. 188, fol. 82. Vid. for. 5 et ibi
per me adnotata, rub. De damno dato .

1 C a p. 49, Iol . 15.
2 E s 24 .
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104

105

106
107

FRANQUESA en quina forma han de donar los jurats.
Cap. 156, fol, 64 in Centencia (sic) amprivorum civitatis
Valentie .

FRUITS qui pendrà, traurà, menjarà o ab sí portarà de algun
camp de altri pague 10 sous de dia y 20 sous de nit, y lo
justícia sobre dites coses pot fer inquisitió y la guàrdia
escorcoll. Cap. 154, Iol. 79.
Fruits qui pendrà pague 50 sous. Cap. 211, Iol. 110.

FEMBRA qui usarà lo ofici de fornicació o adulteri estiga en
lo bordell , y, si amonestada per lo justícia dins tres dies
no deixarà o anirà abitar a dit lloch de les males fembres,
sia açotada . Y no son enteses dones que han marit y es­
tan y abiten ab aquell, les qua ls solament poden ser acu­
sades per lo marit sots pena de talió. Cap. 96, Iol, 58.
For. 7, rub . De adulteriis.

G

108 GALLINES si faran mal paguen la tala a coneguda de dos
bons hòmens. Cap. 7, fol. 5.

109 Gallines, ànedes y oques del primer dia de maig fins
al primer dia de setembre no vajen per los plans de
la Vila sots pena de sous 2 dinés per cap. Cap. 110,
fol. 49.

110 GUARDA de bestiar que mudarà lo nom ultra les altres pe­
nes pague 5 sous . Cap. 94, fol. 58.

111 GUARDIANS han de haver los jurats y dits guardians se han
de preparar a les tales totes . Cap. 98, Iol. 41.

112 GUARETS. En guarets no pot entrar ningun llinatge de bes­
tiar del primer dia de abril fins al dia de S.Miquel de
setembre sots pena de 1 sou per cap y la guarda 10 sous.
Cap . 122, fol . 55.

115 Guarets. Si en qualsevol temps de l'any en aquells en­
trarà bestiar lIanar pague per cap sous 6 diners; cabriu
un sou, porchs, egües y vaques 1 sou 6, y de nit en do­
ble, y la guarda de dia 5 sous y de nit 10 sous. Cap. 155,
fol. 78.
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114 GUA.RDA. menor si anirà en bestiar sens guarda major pert
'10 bestiar. Cap. 178·, fol. 91.

115 GA.RROFERA.LS ningú pot espigolar fins passat lo dia de
S. Miquel de setembre sots pena de 60 sous, y sots la
dita pena que fins a dit dia no y entren algun bestiar y
pagar la esmena. Cap. 181, fol. 94 . Y dins garroferal no es
poden espigolar fins passat S. Lluch. Cap. 205, fol. 107.

116 En garroferals no y poden entrar b ésties sols pena de
60 sous y pagar la esmena. Dich cap. 181, fol. 94 .

117 GA.NA.DOS no poden entrar en les marjals que es procuren ni
en les céquies de aquelles sots pena de 60 sous. Cap. 186
et 167 2, fol. 96, et in eodem foleo (sic) et in cap. 189 esta
pena se regula a 20 sous de dia y 40 de nit.

H

118 HERBA. qui farà en mà en blats pague 1 sou y si la y segarà
5 sous de dia y 10 de nit. Cap. 60, fol. 19.

119 HORTA.LISES qui furtarà de dia pague 10 sous y de nit
20 sous, satisfeta la esmena. Cap. 64, fol. 20.

120 HORT CLos qui entrarà de dia pague 10 sous y de nit 20 sous
y, si no o pot pagar, per cascun sou estiga un dia en la
cadena, y esmene la tala. Cap. 57, fol. 18. Videndus forus
29. De malefactoribus.

121 En hort clos qui tallarà res, satisfeta la esmena, pague
5 sous de dia y 10 sous de nit y, si pagar no es porà, per
cada sou estiga un dia pres ab cadena en la presó.
Cap. 48, fol. 15.

122 HORTA.. Si sobre los !límits de aquella se mourà qüestió,
han de con èixer los jurats y justícia, per los quals és estat
declarat que del camí de l'alquerle nomenada den Simó
en avant, camí de Benicasi en avant y del camí del Sol
davall de dita alqueria vers les marjals, que no sie en los
lIímits de la horta. Cap. 4 3 in fine, fol. 2.

1 E s 179.
2 Debe de decir 187.
3 EsJ.
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123 HERETAT. Qui per heretat de altri passarà y farà camf pa­
gue 3 sous de dia y 5 sous de nit. Cap. 58, fol. 18.

J

124 JAURE no gose al~ú de nit en los plans si no és per guardar
blats o llegums sots pena de 1 sou. Cap. 40, fol. 12.

125 JORNALER, si no anirà ad allò que serà llogat pague en doble
de lo que serà llogat, y, si sens causa lo que l'aur à llogat
lo rebularà , se deu pagar lo lloguer. Cap. 8, fol. 4.

126 jornaler sens subestacíó de dies ha de instar al justícia
mane pagar son jornal Dicts (sic) cap. et fol.

127 Iornaler en continent que hoh írà tocar la esquella de missa
major y ans que toque lo señy (que es lo que diem hora
de salve), si tardarà pague 1 sou, y també si anirà après
que serà fora la vila apocadament. Cap. 9, fol. 4.°.

128 jornaler no pot portar béstia ni nodriment algú sots pena
de 5 sous per cascuna vegada. Dicts (sic) cap t et fol.

129 Jornalers no els pot llogar si no lo señor de la propietat
sots pena de 5 sous . Cap. 11, fol. 4.

130 jornalers fora la Vila no ls se deu donar vitualles sots
pena de 5 sous. Cap. 12, fol. 4.

131 jornalers y dels preus de aquells. Vide in capite 171, fol 90
et in cap . 21li, fol. 211 2.

132 INQUlSITIÓ 3 de bans pot ser feta per lo justfcia dins 15 dies
[hjeprès que ho sabrà lo que es clamarà . Cap. 2.7, fol. 9.

1M jUGLARS. Vide in verbo. BALLADOR EN LA CARRERA.
134 Iuglars y altres m úsichs que tocaran de nit y aniran can­

tant per la Vila, si aturaran a alguna porta tocant o
cantant paguen 2 sous cascú y 5 sous si an iran sens llum .
Cap. 53, fol. 10.

135 JUGAR 4 pot cascun vehf en la carniceria, pescateria, almodf
y en tota la plana (sic). Cap. 80, fol. 50.

t Es cap. to.
2 Debe ser 11t.
3 Se inc luye aquí por el uso de j y j .
4 Bsta palabra falta en e l rns .
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156 JUGADORS de daus y naips yaltres iochs tenen 10 sous de
pena de dia y 20 sous de nit y los que presten dinés en
iochs perden lo prestat y paguen 20 sous. Cap. 20, fol. 7.
Videndus forus 1 rubr. De eleatoribus.

157 Jugadors qui acullirà en son alberch pague la pena de
20 sous, y , si prestarà sobre alguna prenda deu restituhir
aquella sens que li tornen los dinés, y lo alberch ahon
jugaran és a coneguda del justícia lo qual pot fer inquisi­
ció sobre dites coses dins cinch dies. Cap . 21, fol. 7 cum
sequenti. Dictus forus primus De aleatoribue.

158 JURATS DE VALÉNCIA han de elegir una percona per a que
se informe del inconvehinaje (sic) dels novells vehlns de
dita Cíuret. Cap. 155, fol. 65 in Sentencia amprivorum
civitatis Valentie.

159 Jurats de València son tengurs de rebre en jurament als
advocats de dita Ciutat. Cap. 145, fol. 71.

140 Jurats en quins casos poden repeñorar. Vide in verbo
REPP.ÑORAR.

141 JURAMENT si al gú farà de algú dels membres de Deu , de la
sua Mare Verge davant algun oficial de la Vila pague
dinés 4 dinés, y, si serà lo jurament de cul, 2 sous una
lliura de cera pera Nostra Señora. Cap . 97, fol. 40. Et in
cap. 114, fol. 50 està dispost que qui iurerà dits membres
pague 5 sous e, si parts ve rgoñoses , 50 sous.

142 JUSTÍCIA a privat o estreny que portarà fruits o hortal íses
sos pit oses pot portar pres y cornpelir a que demostre lo
1I0ch de ahon aurà pres les coses ab que serà trobat, y,
si serà ben just (si c) pot manar fer crida en la qual se
di ga que ha arrober un home ab tals fruits. Cap. 19,
fol. 6.

L

145 LLAURADOR qui tindrà terres a míges o a certa part de fruits
no es pot clamar sens llicència del seño r de la propietat,
si tan solament de la tala. Cap. 55, fol. 17.

144 LLENA (sic) si portarà alguna percona suspltosa y no do-
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narà deseixida de ahon la ha feta pague 5 sous de dia y
10 sous de nit. Cap. 62, fol. 19.

145 Llena (sic) ningú pot fer en la devesa de Sta. Madalena
sots pena de 60 sous. Cap. 162, fol. 86.

146 LLUM qui no porta rà tocat lo se ñy pague 5 sous. Cap. 56,
fol. 11.

M

147 MALFACTORS major de 12 añys (sic) que seran atrobars de
dia o de nit fent mal en qualsevols terres eo fruits de les
partides del terme de la Vila son tenguts de pagar totes
les esmenes de la partida ahon seran atrobars y lo ban de
la heretat ahon seran atrobe ts. Si menor de 12 añs fa r à
mal en pelles (sic) o erbes sia obligat de pagar totes les
esmenes de la partida dins dos mesos. Cap. 175 cum se­
quentibus.

148 Malfactor quant serà arrobar lo justícia fase fer crida per
a que los de la partida vachen a demanar les esmenes
dins tres dies, y dit justícia totes les esmenes aprés de
justificades les ha de pagar de dinés del malfactor sens
dilació alguna o salaris dels guardians, y per a justificar
dites esmenes sia feta nominació de dos prohoms los
quals, presehint comissió de dit justícia y jurament de
aquells pr estador justifiquen dites esmenes . Cap. et foIeo
eodem.

149 Ma lfactors han de estar a la vergoña en la plaça de la
Vila en una cadena al coll. Cap.'199, fol. 104.

150 MENOR DE 15 AÑVS no pot guardar bestiars si no en com­
pañia de una guarda major y, si lo contrari farà, lo bes­
tiar és perdut. Cap. 175, fol. 91.

151 M ERCAT sia tengut cascun dilluns. Cap . 76, fol. 26 in fine 1.

152 Moso si se n'eixirà de son amo dins lo temps que serà
afermat pague 'per pena 200 reals de València, CÒ, és
20 lliures y lo amo que el lIancarà de son poder y lo que

1 No corresponde al texto n i se ha podido id ent ificar es ta o rd ena nza .
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el sostraurà o sosacarà per a que estigue ab ell pague la
mateixa pena . Cap. 75, fol. 24, et cap. 200, fol. 104, ubi
prelibata dísposisi ó fuit in aliqua parre correcta, meliorata
et anpllere, et vide in meo libro manuscrlpto intitulato
A dn ota fiones Juris a fol. 127.

155 Moco si se n va de son amo perda la soldada y, si el amo
lo avia, pague lo añy per integre. Cap. 200, fol. 104.

154 MOLTONS. En la horta y terme de la Vila, exclús lo bovalar,
pot tenir cascun vehí fins número de 200 y, si més ne tin­
drà o mal faran, pague les penes en la desús dita ordina­
ció rengudes (sic). Cap. 99, fol. 41.

155 Però los jurats quant los vena lo amo tenen la fadiga.
Cap. 100, fol. 42.

156 Moltons qui escomensarà ernetar a Pasqua, si no ase­
gura aquells, no els pot tallar fins a Tots Sants. Cap. 123,
fol. 56.

157 MARGALS y c êquíes de aquelles. Vide supra in verbo BESTIAR
no pot entrar en les marjals.

o
158 OLIVERES ningú pot arrancar sots pena de 60 sous.

Cap. 180, fol. 95.
159 OQUES qui desplomarà sens voluntat del señor pague 1 sou

y, si pagar no el porà, estiga en la presó. Cap. 16, fol. 5.
160 OVELLES fins en número de 50 poden pasturar lo regadiu

de sol a sol, y, si mal faran pague s per cadascuna sous
2 dinés y la guarda 3 sous, y en cascun rrarnat pot anar
una b éstía cabriu y, si més aniran per la horta, se pague
per cascuna sous 6 y la guarda 5 sous. Cap. 3, fol. 2.

p

161 PALAFANGUES escurades dins lo añy si lo bestiar dels car­
nicers travesarà[n] paguen lo dañy donat y si béstíes de
altres percones les travesaran paguen de ban per cap
sous 2 dinés y satisfacen lo dañy. Cap. 18, fol. 6.
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162 PALLA qui pendrà de paller de altri, esmenada la palla pa­
gue 10 sous de dia y 20 sous de nit. Cap. 25, fol . 9.

165 Palla de algun paller si menjaran algunes bêsrles paguen
per cascun cap sous 6 dinés de dia y 2 sous de nit y la
guarda 5 sous de dia, 5 sous de nit, esmenada la tala.
Cap. 29, fol. 9.

164 Palla qui furtarà o fem dels plans pague 5 sous de dia y
20 sous de nit, si la palla no aur à estat en los plans més
de 5 dies. Cap. 95, Iol. 17 1 et vide supra verba FEM.

165 PARADES qui farà en la c équla Major, Travesera y Casco­
llosa ab brasa o ab terra pague 10 sous, y, si qualsevol
bestiar se acostarà a les c équles dins sis pams, per cas­
cun cap pague 1 sou y sots dita pena ningú dels dits nu­
driments puga abeurar ni passar per dites cêquíes si no
al pont de la céquia Travesera y al pas de la Tora.
Cap. 164, fol. 79 2•

166 PEYTER pot fer pendre bens mobles e inmobles subastan
(sic) los per corredor públic dins deu dies y dit corredor,
si los bens seran de vehí de dita Vila, de dita venda ha
de fer fadiga dins deu dies y lo comprador, si lo señor de
la cosa venuda dins trenta dies aprés que comprada la
aurà li voldrà pagar lo preu y cinch dinés per sou, és ten­
gut de restítuhir la cosa comprada. Cap. 68, fol. 21.

167 PEYTERS son tenguts de fer crida pública per a que dins
50 dies los paguen la peyta, y de altra manera no poden
fer venda de alguns bens per ser pagats de peyta. Cap. 69.
faI. 22.

168 PINS dins de la redonda del Pinar o en la marina de la torre
fins al moll de Benicasi ningú gose tallar SOlS pena de
60 sous. Cap. 210, fol. 110.

169 PONTS ninzú pot fer en los escorredors de la Plana de Ro­
drigo sots pena de 5 sous. Cap. 82, fol. 50.

170 PORTES de alqueria , horts, corrals y altres qui tirarà pedres
pague un sou y, si romprà les portes, esmenada la tala
pague 10 sous. Cap. 26, Iol. 9.

1 Es J7.
2 Debe de ser 89.
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171 DORCHS no es gosen metre en basses si no en les del Dia
ni en algups ( sic) y fonts sots pena de 2 sous per cap y
la guarda 5 sous , y cascú pot ser acusador. Cap. 71,
Iol. 25.

172 Dorchs de cinc ensús nin gun fadrí de dotze añys (eic) me­
nor pot portar y de deu ensús ningun major de dotze
añys (sic¡ sots pena de 2 sous per cap dels que de més y
seran. Cap. 88, fo l . 54.

175 Dorchs ningú pot metre en la horta del primer de abril
fins al dia de Tots Sans (s/e), y en vlñes, olivars, figue­
rals, garroferals y safrans sots pena de 1 sou per cap de
di a y la gua rda 5 sous , esmena da la tala; Y. si seran atro­
bats en lloch ahon mal faran, paguen per cascú sis dinés
y 5 la guarda y de nit en doble . Cap. 90, fo l . 55. Et vide
in cap . 100, fo l . 42.

174 Dorchs qui metrà en eres pague 1 sou per cap ara hi aie
gra en dites eres o ara fusen (:sic). Cap. 108, fo l, 48.

175 Dorchs fins en número de cinch pot ten i r cascú en lo bova­
lar y, si mal faran pagu e s sous 4 dinés per cap. Cap. 109.
Iol. 48.

176 Dorchs: de ordinació dels porchs es deu manar advertir
que la qu e es feu en 5 de juliol està confi rmada y les de­
més revocades. Cap 151, fol. 58.

I 77 Porchs fins en número de 20 pot tenir cascú ab guarda
de 15 añys , (:sic) , deu ab guarda de 10 añ ys (s /e) y cinch
ab gua rda menor de deu añys (:sic), los qu al s poden me­
tre en les marjals y antuxans , y si seran meso s en algu­
nes heretats sens voler del señor, pague s per cap 1 sou
y 5 la guarda de dia y de nit en doble y, si algú en hu
o en molts ramats tin drà més porehs, perda aquells y
pague 500 sous . Cap. 161, Iol. 84.

178 Dorchs vide in verba BESTIAR MENUT, et infra vide DORCHS
MENTRES.

179 Dorchs nin gú pot tan car en la Vila sots pena de 50 SOUS,
exceptat una trucha ab porcells, fins que tinguen mig añy
(sic) y , si algun porch en trarà en alguna casa y ha dego­
lla. C ap. 166 y 169, Iol. 90.
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180 Porchs ningú pot rendre a miches de forasters sots pena
de perdre ls (Cap. 170. fol. 90) ni altre bestiar que no
sia de la Vila sots pena de 25 lliures partidores ut supra
vel infra. Nota que totes estes penes lo ters de elles és de
la Vila (sic), lo ters de l'acusador y lo ters del comú.

181 Porchs no entren en les marjals que es procuren sols pena
de 60 sous . Cap. 186, fol. 96. Esta ordinació est é revo­
cada in capite sequenti eodem fol. et postea fuit provisurn
que no entren en les marjals sots pena de 20 sous de dia
y de nit en doble. Cap. 189, fol. 96.

182 Porchs no poden entrar en les marjals y , si entren, y a
degolla y altres penes. Cap. 195, fol. 100.

185 Porchs fins en número de DO pot portar guarda major y
en número de 10 guarda menor, y. si exediran dit número
y si es [untaren dos ramats, paguen les penes contengu ­
des . Cap. 196, fol. 100. Et vide caput 205, fol. 106, ah on
se permet a la guarda major que puga portar 40 porchs
propis y deu de diversos particulars, a la guarda menor
cinch de particulars y deu seus yel que exedirà dit
ramat té de pena 100 sous ut in dicto, cap. 196, fol. 100,
p." 2.

184 PRESUMPSIÓ ha lloch en la tala encara que la guarda sia
menor 1 (C ap. 41, fol. 12) y la presumpsí ó de la guarda
major és a coneguda del justícia y jurats y, sols serà ben
just 2, dita guarda se porà escusa r. Dicto cap. et foleo.

185 PROHÒMENS, si serà qüestió si la cultiva de alguna heretat
és convenient o no, sobre lo clam , si serà fet de aquella
contra algú, han de ser tramesos per la cort y qui culpa
haurà ha de pagar a cascú de dits bons hòmens 1 sou 4.
Cap. 4 fol . D et cap. 7 eo dem foleo .

186 Prohòmens, tenen de salari de tachar cascuna esmena
1 sou. Cap. 199, fol. 14 à. Y dit salari fonch aumentat.
Cap. 182, fol. 95.

187 PORCHS mentres hi aur à fruits no entren en olivars, viñes

1 Debe de s e r m ajor.
2 Debe de s e r y s i ls serà ben vis t .
à Debe s er 104 (e r. R. 166).
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ni garrcferals sots pena de 10 lliures partidores com les
demés y el pastor un mes de presó. Cap. 219, fo\. 114.

R

188 RAMBLES, rius sechs y camins públichs són franchs e a ús
públich. Cap. 54, fo\. 11-

189 RIUS SECHS. Vide supra verbo RAMBLES.
190 RAMS DE ABRES que fan fruit qui tallarà de dia pague 3 SOUS,

de nit 5 sous y esmene la tala . Cap. 65, fol. 20.
191 RAIMS qui cullirà fins a dos pague tO sous y de allí ensús

20 sous. Cap. 186, fol. 96, ve\. 105.
192 RECUDIDA solament té 1I0ch en cinch caps y quant lo bestiar

va caminant camí general y no serà si no cinquanta caps.
Cap. 54, fo\. 17.

193 RAMAT DE PORCHS qui portarà major del que li és permès té
de pena 100 sous. Cap. 196, fol. 100, pago 2.

19:t Repeñorar en quins casos poden los jurats de Valéncia y
com han de prosehir (cap. 158, fol. 166) l, Y la lletra han
de trametre per misaje teic), Cap. 159, fol. 68. Et vide
cap. 144, fol. 70.

195 RAMAT DE BESTIAR MAJOR és dit de 15 caps y de allí en amunt
y ramat de bestiar menut de deu caps en amunt. Cap 75
in fine, fol. 26, p. 2.

s

196 SALARI de les paus que rebrà lo justícia és 1 sou 6. Cap. 215.
fo\. 212 2•

197 Salari no poden rebre los asessors del justícia. Cap. 216,
fol. 113.

198 SENTENCIA dels arnprius de la ciutat de València. Cap. 173 3.

fol. 62.

1 Es 66.
2 Debe de ser tf2 .
3 Es 13;:;.
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199 STABLIMENTS de la Vila estan a beneplàcit del Consell.
Cap. 25 1, fol. 8.

200 Stabliments, si dupte en alguna cosa tindran, pot ser de­
clarat per los jurats e prohòrnens. Cap. .30, fol, 10.

201 Stabliments alguns revocats . Cap. 124, fol . 56.
202 SENDRES ningú pot fer en lo terme de s'a. Madalene ensà

dev és la Vila y del camí real que va de Borriol a Vtlareel
devés la Vila ens à sots pena de 60 sous. Cap. 178, Iol. 92.

203 SERVITUTS y les qüestions de aquelles se han de tractar
davant lo justícia. Cap. 132, fol. 58 et cap. 67, fol. 21.

204 SÉQUlES DE MARJALS. Vi de supra in verbo BESTIAR no pot
entrar en les marjals.

205 Séquies. Bestiar na pot passar per les sêqules ni abeurar
en elles . Cap. 164, fol. 79 2•

T

206 TALLAR res en casa de altri ning-ú pot sots pena de 3 sous
de dia y 6 sous de nit, satisfeta la esmena , la qual aíxi­
mateix la deu satisfer aquell qui tallarà en hort clos pa­
gant 5 sous de dia y 10 sous de nit, y, si pagar no els
porà, per cada sou estiga un dia en la presó ab cadena .
Cap. 48, fol. 15.

207 TERRA qui cavarà en heretat de altri tape lo clot y pague
5 sous. Cap. 42, fol. Ui.

208 TERME de la vila de Castelló y divisió de aquell . Cap. 174,
fol. 91.

209 TEROL. Los vehins de Terol poden fer lle ña per a sos obs
en tots los térmens de la Vila y poden tenir en aquells los
bestiars majors e menors , exceprars los bovelers, deve­
ses , vedades, redondes , guarets , ví ñes, olivars, figuerals,
y garroferals que cont inuament se llauren quant hi y a
olives y garrofes y, si algú de dits hòmens metrà los seus
bestiars en dites deveses o bovelars, pague per cascuna

1 Es2J.
2 Debe de ser 89.
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cabaña que serà mil caps 10 sous de dia y 20 sous de nit
y, si serà menor o major la dita cabeña, se a de pagar al
respecte de aquella, y, si entraran en rastoll o guaret
eixit (sic) paguen les colonies (.sic) y dañy y un diner per
cap. Cap. 91, fol. 56.

210 TRAGINERS de molins no poden eixi r als camins per a fer
anar a sos molins als que venen a moldre sots pena de
60 sous. Cap. 89, fol. 54.

211 T raginers de molins de fora el terme de la Vila no poden
entrar a taraginar ( .sic) sots pena de 25 lliures. Cap. 191,
fol. 98.

v

212 VAQUES que seran trobades del camí de la Donació amunt
paguen 20 sous y, si seran trobades en lloch ahon mal
faran, pague s per cascuna 1 sou de dia y 2 de nit y la
g uarda 5 sous de dia y 10 sous de nit, y , si en dits llochs
seran atrobades vaques llépoles fins en número de 9, pa­
gue s per cascuna 2 sous de dia y 5 sous de nit. Ca p, 117,
faI. 52.

Nota que los 20 sous de pena és quant les vaques son
deu o de ahí ensús, perque, si son tres, quatre o més fins
a nou , sols tenen la pena de 20 sous per cap de dia y
5 sous de nit ut abetur (.sic) in dicto capitulo, damno vera
refecto , ex quo enron ces no és damnat com o és Jo nú­
mero de deu.

215 V EDALER, si serà acusat, per lo justícia fer i nqui sició con­
tra de aquell sen s scr íprure y , si ha comés frau, sia fo ra­
gitat de l'ofici , y no pot la guarda pendre do de qui tinga
bésties. Cap. 28, Iol. 9.

214 VEHINS DE VALENTIA com se han de fer. Cap . 154. Iol. 62,
et in Sententia ampri vo rum civitatis Valentie.

215 Vehins de Val ència , si metran llurs bestiars del primer
dia de febrer fins al darrer de octubre en víñes , del pri­
mer dia de setembre fins al primer dia de mars en olivars,
ultra la tala, paguen 10 sous de dia y 20 sous de nit.
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Cap. 145, fol. 70 el cap. 149, fol. 75 et in Senten tia ampri­
vorum civitatis Valentieque extat in cap . 175 l, fol. 62.
Videndi sunt cap. 10 rub. De pasturis, fol. 5, pago 2 et
cap. 5, rub. eod., fol. 7.

216 Vehí de València, si metrà los bestiars en part ahon dañy
faran, pague lo dañy y, si talaran abre, ultra la tala pa­
gue 5 sous. Cap. 145 2, fol. 68. Y han de prosedir en la
execució y tala en la forma contenguda en lo capítol in­
mediate seguenr et i n Senten tia anprivorum (sic) cívlra­
ris Valentie.

217 VEDA DE LA ERMITA DE STA. MADALENA. Ningun bestiar pot
entrar ni pasturar sots pena de 1 sou 6 per cap de bestiar
menut y 5 sous per cap de bestiar gros. Cap. 162,fol. 86.

218 VEHINS DE TEROL. Vide supra verbo TEROL.
219 VEHINS DE LA PRESENT VILA poden liberament pendre y atu­

rar se preu per preu tots los bens setis que es vendran
en la Vila y terme de aquella a percones que no seran
originàries naturals, vehins y avehinats de la Vila dins
un añy y un dia aprés passada la venda en tol efecte.
Cap. 209, fol. 109. Videndus est Bipoll (sic) Variarum
cap. 11. De emptione et ven dit. n." 261, ibi secundum
quod dicendum est vicinum equa/i pretio preferendum
est cui/ibet extraneo ementi.

220 VIÑES qui entrarà mentres hi aja verema pague 5 sous de
dia y 10 sous de nit. Cap . 54 3, fol. 18.

221 Víñes de altri qui esgallarà o qui arranca rà abres encorre
en pena de 100 morabatins de or y pot ser pres y denun­
ciat a instància de part o del fisch. Cap. 107, fol. 47. Et
vide forus (sic) 50, rub. De ma/efactoribus et ea que ibi
adnotavi, et vide in libra intitulato Leges pena/es, 2 parte,
casu 15, fol. 45, pago2.

222 V íñes així de secà com de horta són bovalar y los bestiars
que en aquelles entraran cometen penes de degolla y al-

1 Es IS;;.
2 Es 141.
3 E s 59.
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tres contengudes en lo establiment del bovelar. Cap. 125,
fol. 56. Videndus forus 51, rub. De metetectoribus,

225 VLLASTRES que estan en les posesslons que van en peyta
ningú gose tallar sens llicència dels jurats sots pena de
10 sous. Cap. 85, fol. 81.

Ordinacions del bovalar de la present Vila

1 Bovelar quin districte pren yen qué pena encorre
el que entra bestiar en ell

Lo bovalar com estiga dividit e qué llochs ocupe vide In
cap. 74, fol. 24, pago2. Però se ha de advertir que lo dit capítol
fonch corregit per lo cap. 118, fol. 54, ahon es señala per a els
carnlcers lo bovalar del camí de la Alcora fins al coll de la Grarro­
fera (sic) y per esta consideració ningú pot metre gènere algú
de bestiar, així gros com menut en lo bovalar sots pena de
20 sous de dia y 25 de nit, ut in cap. 75, fol. 26, pago 2, excep­
tant los carnlcers los quals sens pena poden possar los bestiars
per a avitualla (sic) en lo bovalar.

2 Quines besties se poden metre en lo boveler sens pena
y ab que califat y circunstència

També se exim ixen les b êstíes de llaurada les quals sens en­
córrer en pena alguna pot cascú metre en lo bovalar. Oy (sic) t

encara los vehíns de la present Vila poden metre moltons, borre­
gos en lo bovalar ab tal emperò que los que metran dits moltons ·
o borregos en dit bovalar sien e rornanguen obligats a matar,
si serà menester, en les carniceries de la present Vila y ab tal
que no puguen vendre dit bestiar a percones estrañes o de la
dita Vila, si no als carnicers o a altres per a matar los en dites
carnlceries ni tanpoch los poden traure del terme sots pena de
perdre Jo bestiar y de pagar 500 sous los quals sien del comú
de la Vila, y cascú pot ser acusador al qual de la dita pena se li

t Sln duda por hac.
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[se li] deu donar 20 sous ut in cap. 76. Et vide circa hanc mate­
ríarn cap. 87, fol. 52, pago 2. Y tot as ò que se ha dit que los
vehins de la present Vila poden metre moltons y borregos en lo
boveler del modo que se ha declarat se ha de entendre en lo bo­
valer señalar en dit cap. 118 als carnícere, segons se inferix de
dit cap. 118 in principio usque ad verba «e si nengú metrà
borregos» et cetera.

3 Quina pena té lo que metrà bestiar en lo bovalar
asignat als carnicers

Perque, si algú metrà borregos o qualsevol altre gènero de
bestiar en lo bovalar aslgnat als carnlcers en lo dit 'ca p. 118 en­
corre en pena de 100 sous, lo ters per a el comú de la Vila, lo
ters a l'acusador y lo ters al rey ab tal que del ters de l'acusador
no se n pot fer gràcia alguna. Vide in dicto cap. 118, verbo «e si
nengú» et cetera y per lo dit cap. 118 es corrig la pena sobredíra
de 25 sous imposada en lo cap. 75, fol. 26; però se ha de advertir
que aquesta pena està corregida etiam per lo cap. '20, fol 109,
en lo qual se ordena que ningú gose posar en lo bova lar de la
present Vila la dula de bestiar major ni ninguna vaqueria ni
eguacerla ni bous de llaurada en ramat, cò és de deu bous de
llaurada en amunt, sots pena de 60 sous per cascuna vegada,
lo ters al sr. rey, lo altre ters a l'acusador y lo altre ters al comú
de la Vila y en lo cap . 215, fol. 111, es dlspon que lo bestiar me­
nut que entrarà en lo bovalar encorre en pena de 50 sous parti­
dors ut supra, als quals capítols 209 1 y 215 com a més moderns
se ha de estar.

4 Fira quant temps dure yen lo curs de ella com
poden passar los bestiars per lo bovalar
y los vehins quina facultat tinguen en acò

Deinde se ha de advertir que conforme lo cap. 77, fol. 18 2, la
fira dura desde el dia de S . Lluch fins al dia de Tots Sans (sic)

1 Es 2 08 como puede verse en R. 65.
I! Es 28.
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y que per tot aqueste temps lo bestiar així gros com menut dels
forasters poden anar per qualsevol camí dins lo bovalar per a
eixir a pasturar fora de aquell y poden tornar al mercat o fira
camí caminant sens encórrer en pena alguna y, sien lo dit temps
lo bestiar eixirà fora el camí de el bovalar y farà mal , pague lo
dan donat al Sr. de la propietat sens encórrer en ban algú, y
en qualsevol tems de l'añy (.sic) los vehins de la present Vila camí
caminant y venint poden passar los bestiars per los camins del
bovalar sens pena alguna ut in dicto cap . 77 et en altra manera
qualsevol et cetera.

5 Boveler com deu ser señelet

Hem lo bovalar deu ser señalat de manera que los pastors
no puxen ser engañats. Cap. 146, fol. 71.

En quins casos es permesa la degolla així en lo
bovalar como en altres heretats particulars

Degolla utrum si! permise y com es deu fer aquella

Com se pot fer degolla en lo bovaler si algú de qualsevol
estament, Ileyo condició que sia posarà o farà posar bestiar
algú en lo bovalar, llevada la pena pecuniària de 25 sous posada
en lo cap. 75, fol. 26. Y per a la inteligència de açò es deu manar
advertir que la degolla té Iloch y pot cascun vehí fer la matant
de dia una res y de nit dos ab tal que no sien mardans o es­
quellades y les dos parts de la degolla són per ad aquell y la
altra part per a els jurats y ademés de dita degolla se ha de pa­
gar y esmenar lo dañy fet y donat y les despeses que se auran
fet per a veure lo dit dañy (sic).

2 Degolla qui la resistirà en quina pena encorre

Y, si algun pastor farà resistència per a que no es rasa la ­
degolla. per cascuna vegada encorre en pena de 60 sous, lo
ters al Sr. reyy los dos altres tersos ad aquell o aquells als quals
se farà dita resistència, ut in cap. 78, fol. 28, p ég. 1 .

1 P41l'. 2 .
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3 Degolla en quines besties és permesa
en lo bo valar

La degolla sols té 1I0ch en los bestiars que estan prohibits
entrar del modo que se ha declarat in dicto cap. 78 y es fa adver­
tir que la degolla sols té 1I0ch en lo bestiar menut com és cabres,
cabrons , ovelles, moltons, porchs y no en lo bestiar gros, com
són egües, vaques y bous, lo que, a més que està ab conformi ­
tat en observ ància, està dispost en lo cap. 163, fol. 88, y se in­
fereix del cap : 213, fol. 111 ahon se dispon que, si lo bestiar
menut eixirà del bovalar ans que es puga fer la degolla , que
encórrega en pena de 30 sous en 1I0ch de dita degolla, lo ters
al Sr. rey, lo altre ters a l'acusador y lo altre al comú de la Vila;
y en lo cap. 209 1, fol. 109, se dispon que lo bestiar gros que
entrarà en lo bovalar encórrega en pena de 60 sous partidors
ut supra. De manera que si la degolla tinguera 1I0ch en lo bes­
tiar gros en lo dit cap . 209 fora feta menció de ac ò. Oy (sic) S! en­
cara en lo dit cap . 215 no sols se fera menció del bestiar menut
sino que també del gros, y acò se inferix també del cap . 147,
fol. 71 , pago 2, lo qual parla de la degolla y diu que sols té 1I0ch
en lo bestiar menut ab advertència que aquella se ha de fer es­
tant lo bestiar en lo bovalar, ut pater ex dicto cap. 215 y també
és de ponderar que el que farà degolla dins lo bovalar deu ser
cregut sols ab son jurament ut in dicto cap. 78.

4 Degolla y penes del bestiar menul que dañy farà
en les hortes y restolls

Irem tot bestiar menut que farà dañy o mal en les hortes dels
vehins de la present Vila o en restolls que estiguen señalats en­
corren en pena de degolla de tal manera que cascú en sa heretat
pot fer degolla de una res per cada una vegada que lo bestiar
serà atrobar ab guarda, y, en cas de trobar se sens ella o de
aver se perdut dit bestiar, la primera vegada es pot fer degolla,
la qual no té Iloch en les demés, pues en esre cas sols se poden

1 Deb e de se r 208(R. 65) .
2 S in duda por Hac.
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conseguír les penes pecurnanes per ordinacions de la present
Vila inposades, advertín sse (sic) que està en elecció de l'amo
de la heretat el fer dita degolla o de posar en execució dites pe­
nes pecuniàries demanant aquelles. De manera que no sols lo
amo de la heretat pot fer dita degolla, si que també la pot fer la
guarda tenint ne lo ters, ut in cap. 163, fol. 88, y quant lo amo
de la heretat fa dita degolla la res en la qual se farà és sua ut
in dicto cap. 163 ab tal que en done un quartó al justícia, ut in
cap. 195, fol. 100, y un altre quartó a l'asessor, segons és ús y
costum, lo qual se ha de observar y entendre aduc en cas que
10 guardià fassa la degolla.

5 Degolla en quin bestiar tinga //och y en quin puesto
es pot fer

Hem se deu advertlr que la degolla no té lloch en bestiar gros
ni en lo bestiar de la carn ut abetur (eic) in dicto cap. 163, fol. 88,
conforme la contextura del qual és clar que, si lo amo de la here­
tat no pot fer la degolla dins de aquella, pot seguir lo bestiar
fins tant la haja feta, com o dlspon lo cap. 167, fol. 90, que la
degolla sia feta ab tot efecte, y, si no es farà, que de allf avant
no es puga fer ni señalar ninguna res.

6 Degolla en los porchs es permesa dins Ie Vila

\tem segons lo cap . 169, fol. 90, està dispost que los porchs
o qualsevol rabera de porchs que aniran per la Vila encorre en
pena de 5 sous, y, si algun porch entrarà en la casa de algun
particular, encorre en pena de degolla la qual se ha de fer con­
forme les ordinacions que en les heretats ho dísponen.

7 Degolla de porchs pot ser feta quant seran etrobets
fen (sic) ma/ en les marjals, céquies y tilloles de elles

hem en ningun temps de l'a ñyfs/c) poden ser portats los porchs
per les marjals del terme de la present Vila ni per les c êquies o
filloles de aquelles, sots pena que sempre y quant los porchs
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seran atrobats en dites marjals, ara síen de les que es cultiven ,
ara de les que es cultivaran o de les que estan sembrades, o
en les céquies o filloles de aquelles pot cascun vehí fer degolla en
la heretat o céquies de la manera que en altres casos és permesa
y la degolla és del señor de la heretat donant ne un quartó al jus­
tícia ut in cap 195, fol. 100. Però se ha de advertir que esta ordi­
nació se ha de entendre que no y pugen (sic) anar porchs per les
desús dites marjals y c êquies y sia cas de degolla si faran mal,
perque no fen ne (sic) pe (sic) poden anar per les marjals sens
pena alguna ut infertur ex cap, 205, fol. 106, ahon se dispon que
los porquers poden portar los porchs per terres incultes ab
que no estiguen blanes y per les marjals ahon no fasen mal y per
los olivars ahon no estiguen regats o que no sia en temps que no
(sic) hi aie fruits y també per viñes que hi ala tres añys qu e
no sien procurades sens encórrer en ban ni pena alguna.

8 Porchs per ahon poden ser portats y per quines
heretats sens pena

Vide supra versiculo . «Però se ha de advertir
procxime (sic) et inmediate antesedenti.

9 Degolla en les viñes en quin bestiar pot ser feta

Hem qualsevols viñes del terme així de secà com de horta
són bovalar, y, per consegüent, qualsevols bésties o bestiar que
entraran en aquelles encorren en pena de degolla y en les demés
penes statuhides y partidores conforme los establiments del bo ­
valer, cap. 125, fol. 56, pago 2, y en concideració que esta ordi­
nació per parlar generalment dient «qualsevols b èsties o bes­
tiars» pareix que compr èn iot gènero de bésties y tot gènero de
bestiar tan gros com menut, emperò com se refereix a les penes
estatuhides en los establiments del bovalar, és presís que se aie
de entendre conforme les dites ordinacions y, per consegüent,
la degolla en les viñes sols se podrà fer en lo bestiar menut y no
en lo gros segons se ha declarat supra sub hoc signo rw-
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Arrosos no es poden fer en lo terme de la present Vila: Vide
in Iêeportorio supra verbo ARROSSOS.

Adnotacions ab les quals se entenga la degolla
que es pot fer en lo bestiar menut

Ramat de bestiar major és dit de 15 caps y de allf amunt, y
ramat de bestiar menor seu minor és dit de deu caps y de allí
amunt. Cap. 75 in fine, fol. 26, pago 2.

Quin número fa ramat

Arrosos no es poden fer11

10

I Per a que ab claritat y fonament se entenga que la degolla
pot ser feta en lo bestiar menut que entrarà en heretats de altri
encara que no sia en forma de número de ramat espesíflcat en
la ordinació 75 in fine, fol. 26, pago 2 y en la ordinació 203,
fol. 106, se ha de suposar y manar advertir: que per la ordina­
ció 163, fol. 88 està dispost que tot bestiar, cò és, porchs, truges,
moltons, ovelles, crestons o cabres que faran mal en les heretats
del terme de dita Vila o en rastolls que estiguen señalats tinga
pena de degolla, de tal manera que lo señor de la heretat pot
per cascuna vegada fer degolla de una res, si serà atrobat lo
bestiar ab guarda, y, si sens ella , sols pot fer la degolla per la
primera vegada y per les demés recobre lo dañy (sic).

2 Et pari modo per la ordinació 169, fol. 90, que en lo Llibre
de les ordinacions per faltar esta carta y la subsegüent a ella no
es troba estar (sic) ordenat que los porchs o qualsevol rabera
de porchs que aniran per la Vila enc órreguen en pena de 5 sous
y, si algun porch entrarà en la casa de algun particular, encorre
en pena de degolla la qual se ha de fer conforme a les ordina­
cions de les heretats particulars. Y per la ordinació 195, fol. 100,
està ordenat que los porchs no puxen entrar en les marjals sem­
brades ni en les que es cultiven ni en les céquies y filloles de
aquelles sots pena de degolla, cum hoc que cascun vehí puga
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tenir Y tinga facultat de portar anant a les marjals tres prochs
(sic) ab que no fassen dany.

5 Quibus ita propositis, de la contextura de dites ordina­
cions se inferix que per a que tinga 1I0ch la degolla no és menes­
ter que lo bestiar entre en les heretats en forma de rramar (sic)
per a (sic) que les ordinacions especificades supra en lo número
primer que señalen lo número que ha de tenir lo rramat (sic) no
parlen en manera alguna de la degolla, ans bé estan separades
de les que tenen la facultat de poder eixecutar aquella ab que dites
ordinacions sols se feren per a quoartar lo número del ganado
que pot portar la guarda menor y la guarda major ab que no es
poden traure en conceqüència per a la facultat y permisió que
cascun vehí té per a poder fer degolla.

4 Ultra predicta per que la ordinació 165 supra expecíflcada
(sic) en lo número 2 que dona la facultat per a poder se fer la
degolla no fa menció de la paraula «rramat» (sic), si que tan so­
lament diu que «tot bestiar, cò és, porchs, truges, moltons»,
et cetera, ab que d'estes paraules no es pot argüir que per a la
degolla és menester que lo ganado y bestiar vaja en forma de
rramat (sic), pues per a que se entenguera açò [h]era necessari
que expressament se diguera en la ordinació la paraula «rebaño»,
ato o «rramat» (sic) que són les que signifiquen lo número cert
de les ovelles y demés bestiars que gregatírn van pasturant y
mereixen lo renom de rramat (sic), ut eleganter sentit Orero,
De pesquis (sic), cap. 25, n. o 21.

5 A que se añadeix en corroboració de lo que se a dit que
per la ordinació 169 supra mencionada en lo número 5, la de­
golla se pot fer sols en un bacó que entrarà en casa de qualsevol
particular conforme (sic) les ordinacions de les heretats ab
que convincitur manifeste que la degolla no se introduhí per
lo rramat (sic), si tan solament per la contravenció y esta es pot
verificar y verifica en un baçó (sic) a soles.

6 Oy 1 encara corrobora més lo desús dit per la ordinació
195 supra expecíflcada (sic) en lo n. o 4 2 per contextura de la
qual es dona facultat de poder fer degolla en cas de entrar los

1 Por /foc .
2 Es el 2 de est a ed .
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bacons en les marjals que es cultiven y sembren y en les céquies
y filloles de aquelles advertit que sols cascun vehí puga portar
anant per les marjals hasta el n." de 5 bacons per part per a
que no fassen da ñy de que es trau en manifesta conceqüència que
fent dany tenen la pena de degolla y que per a eixecutar la no
és menester que y haja n." de rrarnar (sic) y açò se inferix ab
major evidència de la dita ordinació 169 en lo n." 5 I señalada,
pues diu que ~< Ios porchs o qualsevol rabera de porchs», donant
a entendre que, tant que sia rabera com que no sia, milita (sic) la
mateixa pena, pues, si no fora així no diguera que «los porchs»
ab la addició que despuês insinua «o qualsevol rabera de
porchs» y ab esta conformitat se a praticat y observat sempre
en los tribunals de la present Vila sens que en esta part se haja
eniamés lo ducle que de present se inferix, la qual observància
és bastant per a que dites ordinacions en cas que no parlasen
tan clar se aguessen de interpretar en la forma y modo que per
esta part se al 'Iaega . '

7 Quant y més que in punctu juris la pena que se in posa (sic)
als rramats (sic) de bestiars té Iloch encara que lo rrarnat (sic) no
sia complit, quia ydem [us dicimus de parte respectíve quod
dicimus de tota, ut refert Otero in dicto cap. 25, n." 25 et 24 per a
evitar per este camí lo frau que es podia fer a l'estatut y ordina­
ció, per que, si la pena imposada al rramat (sic) sols se aguera
en cas de ser lo n." complit, facilime (sic) posset quís inmittere in
pasquo vetíto pecudes et animalia ultra numerum constituentem
g regem suficientir (sic) atamen ad debastandum (sic) pasquum
vel gregem dividere per personas ut legi fraus flerer, ergo huich
damno et simili fraudi ocurrere voluisse ordinationem et statutum
in dubio interpretare debemus com així o sent Otero ubi proxime
n. o 5, segons lo qual se inferix haver se així declarat ut sentit
in n." 25.

Ab que de tot lo desús dit es trau en conseqüència poder se
fer la degolla en lo ganado menut encara que vaja a soles y sens
forma de rramat (sic), y este és mon sentir, salvo emperò erce­
tera. Dr. Calbo.

1 \! de esta ed.
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Adnotacions ad algunes ordinacions del reportori
de aquelles supra continuat

1 RAMAT de bestiar major és dit de 15 caps y de all í amunt y
ramat de bestiar menor és dit de deu caps y de allí amunt.
Cap. 75 in fine, foc . (sic) 26, p. 2.

2 ARROSOS no es poden fer en lo terme de la present Vila
sots pena de mil morabatins de or, 10 ters al Sr. rey, 10 ters a
l'acusador y lo ters a la obra de la Iglésia y no es pot fer de dites
penes gràcia y cascú pot ser acusador. Vide for. 47, fol. 8, pago2.
Curiarum anni 1547.

3 }och utrum sia permés

Qualsevol home així foraster com de la Vila pot jugar sens
encórrer en pena alguna en la peixcateria, carnícerla y almodí
de la present Vila en cuberr y en tota la plaça de aquella al des­
cubert ab tal que no hi aia tauleger, srà in cap. 80, fol. 30; però
este capítol se deu advertir que fonch revocat per lo concell cele­
brat en 12 de mars 1528 y així resten en sa forsa y valor los
capítols 20, 21, et 22, fol. 8.

4 }och de pilota u/rum sia permés

Hem per quant 10 joch de la pilota és fort y dañ ós als vehins
de dita vila, per s ò ninguna persona de qualsevol lley o condició
que sia no gose jugar a pilota en la present Vila ni terme de
aquella, sots pena de 10 sous, lo ters al S r. rey, 10 ters al comú
de la Vila y 10 altre ters a l'acusador. Cap. 102, fol. 44, pago 2.

5 Pons en quins pues/os no es pugen (sic) fer

Pons ningú pot fer en los escorredors del Beneyt, en lo
escorredor de Antrilla, en lo escorredor de la Plana ni en 10 es­
corredor de Rrodrigo (sic) sots pena de 5 sous aplicadors ut
supra y 10 justícia pot fer la execució de dites penes y manar lle­
var los pons si algú els farà en dits llochs. Cap. 28 l, fol. 30, p. 2.

I Es 82 .
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6 Armes no es poden enpeñar ni vendre a percones
forasteres y de nit com se pugen (sic) portar

Armes no poden ser enpeñorades per los peyters ni altres
percones. Armes no poden ser enpeñades per los peyrers ni
altres percones, ni tanpoch poden ser venudes a percones foras-

. reres sots pena de que qui comprarà perda dites armes y el que
les vendrà encórrega en pena de 60 sous, així lo corredor com
qualsevol altra percona; y, ultra lo desús dit , es deu rnanar adver­
tir que ningú pot prestar dinés sobre armes sots pena de que
qui prestarà dinés perda aquelles. Cap. 85, fol. 51, pago 2. Y qui
anirà per la Vila ab armes, cò és, ab llances y darts y portarà
los ferros davant deu pagar 1 sou partidor ut supra. Cap. 81,
fol. 50, p. 2.

7 Pena dels que furtaran fruits com són herba ,
palla, raïms, lleñe y altres

Qualsevol percona de qualsevol estat y condició que sia que
serà atrobada furtant de qualsevol heretat de la present Vila
qualsevol gènero de fruits, per dits fruits e o presa de mà, en­
corre en pena de 50 sous, lo ters al señor rey, lo ters a l'amo
de la heretat y lo ters a l'acusador, lo qual és cregut ab son jura­
ment, y qualsevol pot ser acusador, y en la mateixa pena en­
corren los que en dites heretats furtaran Ileña. Cap. 211, fol. 110,
pago 2. Vide infra sub hoc signo +. Y, ademés de la dita pena
pecuniària qualsevol percona que serà atrobada furtant herba,
palla, raïms y altres qualsevols fruits encorre en pena de estar
a la vergoña ab una cadena al coll en la plaça pública de dita
Vila. Cap. 199, fol. 104, p. 2 facit. Cap. 176 in fine, fol. 92.°.

8 Malfactor, a més de pagar lo ban, com deu refer
la esmena de aquells fruits o coses que furtarà
de tota la partida en que serà etrobet furtant

y fent dañy

Preterea se ha de advertir que lo terme de la present Vila
així de la horta com del secà està dividit en moltes partides ut
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in cap. 174, fol. 9 l , y qualsevol percona de qualsevol estat y
condició que sia major de 12 añys que serà atrobada fent dañy
o mal de dia o de nit en qualsevol de dites partides en fruits,
ademés del dañy de la heretat ahon serà la tal percona atrobada,
ultra del ban té obligació de pagar totes les esmenes y da ñys
de la partida ahon serà atrobada la tal percona utabetur (.sic)
in cap. 175, fol. 91, pago 2, és a saber, que, si serà atrobada
furtant palla o herba deu pagar tota la esmena de la palla y herba
que se aurà furtat en dita partida, y , si furtarà fruits de abres,
deu pagar tota la esmena dels fruits de abres de dita partida y,
si furtarà orralísa o llegums, pague la esmena de la hortalisa o
llegums de aquella partida, y, si furtarà . raïms de viñes o de
parres, pague la esmena de dita partida, y, si olives o garrofes,
aiximateix deu pagar la esmena de aquella espécie de dita par­
tida, y, si furtaràlleña o tallarà aquella, deu pagar lo ban e la
esmena que serà feta en dita partida dins dos mesos y aixi se
ha de entendre en la palla, herba y los demés fruits ut abetur
(.sic) in cap. 176, fol. 92.

9 La pena de JO sous utrum tinga Iloch
en furt de poch valor

Y acerca (.sic) del cap . e o ordinació 211, fol. IlO, p. 2, se pot
formar una dificultat y és que pareix que per a tenir 1I0ch la pena
de 30 sous de dita ordinació és menester que la presa de mà
sia de cosa considerable y de algun valor, perquè, si algú furtarà
una o dos figues, un grapat de faves o altra cosa de poch valor
pareix que no tindria Iloch la pena de dita ordinació perque en
via de justícia de minimis non curat pretor. Y en corroboració
de esta dificultat es poden adaptar les rahons que porta Lleó,
10m. 1, des. 113, n." 16, 20 y 22; Peguera , des. 128, n.? 5; Fari ­
ner., De veriis et diversis crimiaibus q. 107, p. 2 articulo 15 per
totum li § sed siendum (.sic) ff. De edilitio edicto. Ibi nu\lum
habet in se delictum punitorium propter vulnusculum modicum,
a més que també es pot ponderar que lo ban se deu regular
conforme lo da ñy (.sic) , cap . 115, fol. 51 y ahon no ya da ñy no
es deu ban. Cap. 90, fol. 35.
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10 Sens consentiment del señor no es pot posar ben

Si lo señor de la posessió o la heretat ahon se ha fet lo dañy
no I vol, la guarda sens son consentiment no pot passar ban.
Cap. 92 in fine, fol. 57.

11 Pa:slor que no voldrà traure lo bestiar de la
heretat ni donar lo nom de l'amo de aquell o el

mudarà quina pena té

Si algun pastor de b éstiar gros o menut serà atrobar en al ­
guna heretat fent mal y lo amo de aquella li dirà que traga lo
bestiar y no ho vol fer, adernês del ban y del dañy, encorre en
pena de 10 sous y lo señor de la heretat és cregut ab son jura­
ment y, si lo pastor no voldrà dir son nom a l'amo de la heretat
encorre en la mateixa pena ut in cap. 92, fol. 57 y, si lo Sr. de
la heretat demanarà al pastor lo nom y aquell no li donarà lo
poropi (sic) sino que se I mudarà , adernês del ban y del dañy
encorre en pena de 5 sous y lo Sr. és cregut ab son jurament.

12 Jurar ningú gose davant los oficials de la present Vila

Ninguna percone de qualsevol lIey o condició que sia davant
del justícia , estant en son tribunal o fora de aquell, davant del
mustasaf, del cequier o de altre qualsevol oficial de la present
Vila no gose jurar per ningun membre de Nostre Señor ni de
Nostra Señora sots pena de quatre dinés cascuna vegada, y, si
jurarà 10 cul de Nostre Se ñor o de la Mare de Deu, encorre en
pena de una o de dos lliures de sera aplicadores a la lIumenària
de Nostra Señora y de dites penes no se n pot fer gràcia ni re­
missió alguna. Cap. 97, fo\. 40.

15 Jurar ningú gose en jo ch

Item, si algú en joch o en altra manera 1 per alguns membres
de Deu o de la Verge Maria deu encórrer en pena de 5 sous, y,

I Súplase jurarà .
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si jurarà per algunes parts vergoñoses, en pena de 60 sous, de
les quals penes no se n pot fer remisió y gràcia, y, si lo lust ícia
no eixecutarà dites penes, les ha de pagar de bens propis, les
quals se han de aplicar al flsch, y , si aquell que aurà [urat en la
forma desús dita no podrà pagar dites penes, estiga tres hores
en lo castell y, si aur à acusador, lo ters a de ser per ad aquell.
Cap . 114, fol. 50, p. 2.

14 Ouardians deu haver sempre en lo terme

Los jurats dehuen posar bons guardians per a guardar lo
terme, preparen (sic) sse a totes les tales, segons és ús y cos­
tum, de tal manera que lo terme [que lo terme] jamay deu estar
sens guarda, imo porius ans de acabar lo tems los guardians n'i
deu aver altres, per sò que per falta de aquells lo terme no sia
malmès. Cap. 98, fol. 40, p, 2.

15 Guardians quina pena tinguen quant dilinquixen

Guardians que dilinquiran en son ofici en quina pena en­
corren y com se deu prosehir contra de aquells. Cap. 28, fol. 9.

16 Bestiars de València quina pena tenen

Los ciutadans vehins de València , son terme y contribució o
los pastors y guardes dels bestiars de aquells, si faran dany, no
dehuen pagar ban algú, si no és la tala o esmena, si ya no és
que rasasen (sic) abres, perquè en tal cas, ademés de la tala,
dehuen pagar 5 sous segons lo cap. 141, fol. 68; y per a saber
los requisits que són menester per a que hu sia vehí de València
y gole de sos privilegis se han de veure los capítols 133, 134,
135,136,137,138,139,140,141, a foleo 62 usque ad fo li um 68,
et cap . 144,145, 146, 147, 148, 149.
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17 Bestiar de València quina pena té si entrarà
en viñes y olivers

Però se ha de advertir que, si los vehlns de la ciutat de Va­
Jéncia entraran en les viñes desde 25 del mes de febrer fins a
25 de mars exclusive y faran dañy, en tal cas ultra la tala en­
corren en ban y pena de 10 sous de dia y 20 de nit, la mitat per
a el Sr. dellloch y ac ò se entén detenin (sic) sse en dites viñes y
olivars, perque, si anant los bestiars per son camí acàs passaran
per alguna viña o olivar que estarà prop del camí y farà dañy
tali in casu dehuen pagar la tala y no tenen ban. Cap. 143, fol. 70,
et pro inteligència ilius (sic) se ha de veure lo cap. 112 y 113,
fol, 50, pago prima et 2. Vide forum lO, fol. 5, p. 2, rub. De
pasturis.

18 Manifestar qualsevol deu lo dañy(sic) que veurà fer
y cascú pot ser acusador

Qualsevol persona que veurà fer da ñy (sic) té obligació de
manifestar o a I amo de la heretat qui lo y aurà fet sots pena
de pagar dañy (sic) y tala y de 25 sous, lo ters per a I Sr. rey,
lo ters per ad aquell a qui se aurà fet y lo ters per a el acusa­
dor lo qual cascú pot fer (sic). Cap. 150, fol. 76.

19 Bassa sens pou no es pot fer

Qui farà bassa per a amerar lo cànem o lli sens pou sech
pague cent sous, lo ters per a el Sr. rey, lo ters per a el comú
de la Vila y lo ters per a el acusador.

20 En la devesa de Sd. Medelene no es pot peiixer
(sic) ganados ni tallar obres ni Ileties

Ninguns bestiars exceptant los dels vehlns de la ciutat de
València poder pélxer (sic) en la devesa de sta. Madalena sots
pena lo bestiar menut de 1 sou 6 per cap y lo bestiar gros de
;; sous per cap, lo ters al Sr. rey, lo ters a la obra de la ermita
de Sta. Madalena y lo ters a l'acusador qualsevol que sia, y ningú
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pot tallar abres ni lle ñes, ni cullir esplets dins la dita devesa
sots pena de 60 sous partidors ut supra. Cap. 162, fol. 86, la
qual devesa està mollonada y señalada segons en dit cap. e in­
div idua.

21 Bestiars que seran etrobets en lIoch
que hi eurê plantes

La guarda que portarà major rrarnat (sic) del que li és permès
encorre en pena de cent sous, dic 100 sous, yesta pena com se
pot aumentar vide in cap. 196, fol. 100, p. 2 ahon també es diu
que de les penes, lo ters és del rey, lo ters del comú de la Vila y
lo altre ters del síndich de aquella si no hi aurà acusador y, si lo
y aurà, dit ters se deu dividir entre lo síndich y lo acusador, y
lo ters del comú de la Vila no se n pot fer gràcia per a lo qual
se ha de veure lo cap . 205, fol. 106, ahon se aumenta lo número
de els porchs de tal manera que la guarda major ne pot dur 50,
ab tal que sien de particulars y no de hu a soles, síno de cada
hu dos y així la guarda menor, v, si no observen este orde, pa­
gen (sic) la pena de 100 sous contenguda en dit capítol 198 (sic).

22 Guardes de porchs com se dehuen ajuntar y
quin tems (sic) en de tenir los porchs per a entrar

en número de ramat

Dos guardes menors no es poden ajuntar, ni tampoch dos
guardes majors, però guarda major y menor poden y lo porch
que no té mig añy (sic) no es conta en número per a el cumpli­
ment de ramat ut in dicto cap. 196 in fine.

25 Guarda deu advertir al pastor que no passe
per heretat que y a ban

Si lo guardià trobarà algun porquer o pastor que guarde
qualsevol género de bestiar y passarà lo tal pastor o porquer
per algunes terres fent mal y aurà ban, la (sic) guardià té obli­
gació de acusar al malfactor advertin (sic) lo que hísqua fora y
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que no passe per dites hereta ts y, si passa rà de aquella seguida
sols se li pot posar un ban . Cap. 203 in fine, fol. 106.

24 Moliner no pot eixir als camins a dir als forasters
veien a moldre a sos molins

Moliner ni traginer ni altra percona no pot eixir als camins a
dir als forasters valen a moldre a son mol í sots pena de 60 sous,
lo ters al rey, lo ters altre al comú de la Vila y lo altre ters a l'acu­
sador del qual no es pot fer gràcia. Cap. 89, fol. 34, p. 2.

25 Porchs quant y de quina manera no puguen anar
per la horta

Porchs ningú pot portar per la horta de la present Vila desde
el mes de abril asta Tots Sans (sic) pena de 2 sous per cap de
dia y en doble de nit y la guarda 3 sous de dia y 5 sous de nit,
cap. 50, fol, 15, p. 2, et cap. 90, fol . 35, per lo qual cap. 90 es
corrig lo dit capítol per sò que no és bé que es pague pena ni
ban ahon no y a dañy (sic), y axí en lo dit cap. 90 se dlspon que
los porchs no puguen entrar en la horta de la Vila en dit temps
en vlñes, figuerals, olivars, acafrans, sots pena de 1 sou de dia
per cascun cap y 3 sous la guarda, pagada primer la tala, y, si
seran arrobats en altres llochs ahon faran mal, pague s per cas­
cun cap ea porch sous 6 1 y la guarda 3 sous y de nit lo ban do­
ble, esmenada la tala , lo ters al rey, lo ters al señor de la heretat
y lo ters al comú, si guarda no hi aurà y, si guarda hi aurà, en
tal cas lo ters és de aquell, y per a que los porquers encórreguen
en les penes per trobar los en la horta se ha de fer crida que
ahon poden anar. Cap. 100, Iol. 42.

26 Pins ni IIeña en lo pinar no es poden tallar ni fer

En lo cancell tengut en 15 del mes de luñy (sic) de l'any (sic)
1633 fonch provehit que ningú fora gosat de tallar pins en lo pi-

1 Aquí. co mo en otros Jugares de este cuaderno, cuando la palabra «sous- antecede a
la clfra êsta representa díneros. .

- 288-



ner ver y pinaret de la mar, sots pena de 25 lliures per cada
pi, y los que faran lleña en dit pinar encó rreguen en pena de
60 sous y que estes penes t pugen (sic) ser absoltes sino per lo
Concell y se han de repartir lo ters al Sr. rey, lo ters a l'acusa­
dor y lo ters al comú de la Vila ut aberur (sic) in libro Constítu­
tíonum síve Ordinacionum, fol. 116, p. 2.

27 Marge y cavalló qui trencarà en quina pena encorre

Qui trencarà cavalló o marge miier encorre en pena de
60 sous 10 ters al Sr. rey, lo ters al comú de la Vila y lo ters al
Sr. de la heretat per obs de murs y valls y del ters del Sr. de la
heretat no se n faesa gràcia. Cap . 105, fol. 45.

Crida que es feu per los jurats de la present Vila fer­
mada per lo bal-le de aquella y per los 1l0OOs acostumats

publicada en 4 del mes de nohernbre 1631

Ara olats que os fan a saber et cetera.
Los capítols següents foren fets per la bona conservació del

terme y fruits de la present vila de Castelló de la Plana ut sunr
tenoris sequentis .

Primerament fonch adnotat, stabl ít y ordenat per a que les
coses infra escrites sortixquen son efecte, sia lo terme de dita
Vila dividit en deu partides en la forma següent.

Primerament dividiren 10 secà, cò és, que de la Céquia Ma jor
de dita Vila fins al terme de Alrnacora y fins al camí de la Alcora
dret camí amunt fins al cap del terme, determinaren que sia una
partida .

Item així mateix determinaren que del dit camí de la Alcora 2

de Borriol sia altra partida .
Item per lo semblant determinaren que del camí de Borriol

fins al cap del terme vers de Borriol, Montornés y Benicàsim
sia altra partida.

t Súplase . no .
2 Aquí debe suplirse - Il ns al camí de>
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Item per semblant prosehiren a fer partides de la horta del
terme de la present Vila en la forma següent.

Primerament determinaren que de la céquia del Cequiol y de
la Céquia Major fins al ca o del terme sia una partida.

Item així mateix determinaren que del camí de Fadrell fins al
camí de la mar y al cap del terme sia altra partida.

hem per lo semblant determinaren que del dit camí de la mar
fins al camí de Rafalafena y de la Céquia Major fins a lamar sia
altra partida.

Item així mateix determinaren que del camí del Lledó tirant
camí avall fins a la creu més baixa y camí de la Plana fins al dit
camí de Rafalafena sia altra partida.

Itern del camí del Lledó fins al riu Sech e fins al camí de
Ramell y fins a la mar e tornant riu amunt fins a la canal de la
cêqula de Coscollosa, prenent tota la Safra y tot lo que es rega
de dita c équía de Coscollosa de la dita canal fins a la Vila, sia
altra partida.

Item últimament determinaren que tot lo restant de la horta,
cò és Coscollosa, Canet, Casba e tot lo del camí Ramell fins al
cap del terme vers Benicàsim sia altra partida .

Item lo dit Concell ordena que ninguna percona de qualsevol
estat y condició encara que sia dona anant per lo terme ab títol
de buscar caragols, carnaroies y altres herbes no gose ni presu­
mlxca (sic) pendre de ninguna de les heretats dels vehins y habl­
radors de dita Vila terme de aquella y térmens en aquell! ningun
gènere de fruita y fruits, ortal ísle, lleña , herba , palla, dacxa (sic),
fulla de moreres ni ningun altre gènere de esplet ni fruits, ni
menys gosen espigolar ninguns fruits com són blats, bogors
(sic), anous, garrofes ni altra manera de fruits , per pochs (sic)
profitosos que sien, que en dites heretats y haurà, sots pena de
60 sous reals de València de dia y 120 sous de nit partidors
lo ters al Sr. rey, lo ter (sic) al comú de la dita Vila y lo ters a
l'acusador.

Item que qualsevol percona que serà atrobada fent qualsevol
.de dits dañys (sic) en qualsevol heretat del terme de dita Vila,

1 F alta sl n d ud e una pa la bra; qu lza «co ttndants - .
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adern és de la dita pena haja de pagar y pague sens ninguna so ­
lemnitat de .iuhí en continent tot lo dañy (sic) que se aurà fet en
les heretats de la partida ahon farà lo dañy (sic), declarat que,
si serà percona de malícia y consuetudinària en furtar, que aie
de pagar no tan solament tot lo fruit que faltarà de la tal partida
ahon serà atrobat, per ò encara tots los da ñys (sic) que seauran
fet en fruits de la dita partida de qualsevol esp écie y genero que
sien que seran demanats per los hereters de la tal partida, y,
si serà chic o chica de poca edad y no percona consuetudinària
en fer semblants atreviments y furts, que este tal sols pague los
da ñys (sic) de aquells fruits que aur à pres de aquella heretat y
sol s los que auren furtat de aquella partida del mateix genero
y esp ècie de fruits que serà estat atrobat talant y furtant sens
que se li aha (sic) de donar ni manifestar la percona que l'eurà
atrobat fent dañ y (sic) a la qual percona que di (sic) dañy (sic)
manifestarà se li ha de guardar secret, y si no porà pagar, dit
talador y lladre aja de estar y esti ga un mes en la presó, y, si
serà percona tan pobra que no tindrà per a poder sse sustentar,
tan solament ad aquella se li ale de donar del comú de la Vila
una qüerna de pa y una canterella de aygua cada dia per son
sustento mentres estarà en la presó, y, si serà atrobar segona
vegada aie de estar y estiga dos dies a la vergona (sic) ab la
fruita o fruit que aurà furtat al coll, y la tercera vegada sia des­
terrat de la present Vila y terme per tems (sic) de sis añys (sic),
y, en cas de contravenció en pena de cent azots, dic 100 acots.

!tem que qualsevol percona que serà atrobade fent qualsevol
de dits dañys (sic) en qualsevol heretat del terme de dita Vila ,
adem és de dita pena haja de pagar y pague sens ninguna so ­
lemnitat.

!tem que qualsevol persona que acusarà alguna de les'perco­
ries que faran qualsevol de dits da ñys (sic) en qualsevol de les
heretats del terme de la Vila, adernés que se li guardarà son se­
cre t, en continent que aurà man ifestat al rauleger que la dita
Vila té nomenat per a dit efecte , se li donarà lo ters de la pena.

\tem qu alsevols (sic¡ de dits vehins y ablradors de dita Vila y
ter ratinents en son terme que trobaran en les sues heretats se ls
ala fet qualsevols (sic) dels danys haja de manifestar aquell a dit
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taulajer y justificar lo en son poder ab jurament fins en suma
de 10 sous y, si serà de 10 sous en avant, tinga obligació de fer
aprear lo tal da ñy (sic) per a que troban (sic) sse talador se li
pague dit dañy.

!tem que, si algun chic serà atrobet fent qualsevol de dits
danys (si c) y serà de les percones qu e aquelles (.sic) valen fent
dits danys per dites heretats, adern és que lo tal chic estarà pres
lo temps desús dit no podent pagar, aie de estar y estiga
pres aiximateix lo tal pare o mare que ls consentirà per (s/e) dit
da üy (sic) tot lo dit temps de un mes ab la forma desús dita y per
segona vegada fins tres los dos a la vergoña y per la tercera
vegada desterrats de dita Vila y son terme per lo dit temps de
6 añys (.sic) y. en cas de contravenció encórrega en pena de cent
azots , y, si serà percona que no consent fer dits da ñys sens
sistella ni altra cosa per a emportar ssen lo tal fruit que cullirà
y serà menor de 12 añys (.sic), este tal tan solament haja de pa­
gar la dita pena y lo dañy (si c) de la heretat ahon serà atrobat .

Irem que lo justícia de dita Vila, en continent que tinga notí­
cia de qualsevol percona que serà estada errobada fent qualse­
vol de dits dañys (sic) , tinga obligació de fer eixecució prompta
segons en fets fiscals y reals per a pagar així la dita pena com
los da ñys (sic), conforme es conté en los dits capítols y, si no
ho farà, haja de pagar aquell així la dita pena com lo da ñy (sic)
de sos propis.

Irem et ultimo lo dit Concell nomenà per tauleger a Pere Reus
cavaller donan (sic) li lo poder tot y nesesarí per a que los desús
dits estatuts y capítols posse en executió y sortixquen son efecte
segons en aquell es contengnt.

ltern statuhix y ordena que, si serà percona de privilegi mi­
litar tinga doble pena , cò és, sis lliures de dia y dotze de nit y
dos mesos de presó.

Irem statuhix, ordena y mana que ningun amo de les heretats
puíxa dona r llicència per a cullir dita fruita y esplets ni per a es­
pigolar que primer no ho notifique al teulager com per a ad
aquell dia los a dat llicència y, si no ho farà no sia de ninguna
concideració .

!tem statuhix , ordena y mana que ningun pastor ni ganader
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de qualsevol bestiar que sien, gosen portar ni passar los bes ñars
per guarets, sembrats, restolls y viñes que no aie dos añys que
estiguen sens llaurar, sots les penes contengudes en les ordi ­
nacions.

Hem que ningun ganader pulxa entrar en los olivars avent hi
olives ab sos ganados sots pena de 60 sous.

Chrlstòfol Bou notari, escrivà

Additions a les desús dites ordinations que se han fet

de l'afiy (sic) 1666 en avant per reportori alphabètic 1

A

ALFASOS. En Jas alfasos quant serà atrobat algun gènera
de ganado, així gros com menut es pot posar ban ea tala
secret per taula en qua lsevol tems (sic) de l'añy, y, si és
alfàs per a lIahor, sols en los mesos de juliol, agost y se­
tembre , y es pot executar la pena de 3 lliures de dia y
6 lliures de nit. Cap. única, fol , 248.

2 AGUA (sic) furtar la pena de ê lllures, Iol. 280 2 •

B

3 BESTIAR llaner, cabriu ;; y de cerda que seran atrobers desde
el dia 1 de maig fins lo darrer de juliol en qualsevols (sic)
heretats de la horta 4 y mentres hi haurà fruits, ademés
de pagar la esmena, encorre en pena lo amo de aquells de
6 lliures de dia y 12 lliures de nit aplicadores lo ters a
l'acusador, lo altre ters al Sr. rey y lo altre a l'amo de la
heretat. Cap. 1, fol. 229 5•

1 Añ adid o I. s . XVIII : - has ta el e ño 170j• .
2 Este art. I. s . XVlII .
;; Sobre es tes pal abras, I : s . XV lII : «egUes y bous».
4 Al margen, I. s . XVIII : . y marjals».
5 A I ma r gen , I. s . XVlII : «F o l, 279 que no comprenga los guarets , r as tolls espigola ts y

marja l s in cultes, si sols le s que y au rà fruits pend en s (sic) y en aquellos (sic) pena de
6 sous• .

- 293-



4 Bous. Lo mateix es troba estatuhit en dit cap. 1 en ganado
.de bous.

5 BESTIAR de qualsevol gènera que sia no pot entrar en víñes
desde el primer dia de mars fins lo darrer de octubre,
sots pena de 6 lliures de dia y 12 lliures de nit aplicadores
ut supra, cap. 2, fol, 229, p, 2, ultra de pagar la esmena
al señor de la heretat.

6 Bestiars de qualsevol gènera que sien y esp écíe atrobats
en formens (s/e) , herbes, favars , ordis, civades y qualse­
vols (.sic) llegums y fruits y en les [h ]eres de la horta y de
les marjals tenen de pena 5 lliures y, si en les eres així
de la horta com del secà y aurà fruits o palla, la pena
és de 6 lliures. Cap. 4, fol. 250.

7 Bestiar de qualsevol cali tat que sia tan (.sic) gros com me­
nut que serà arrobat aver entrat en heretats llaurades y
procurades de la horta de la present vila que estiguen mo­
lles encorre lo amo de aquell en pena de 2 ll iures. Cap. 5,
fol. 250. Nota que este capítol inmediat antecedent no se
entèn en les marjals.

8 Bestiars no poden entrar en olivera ls ni garroferals que
hi aja fruits pendens (.sic) y madurs ni en altre qualsevol
puesto ahon y haurà fruits ea fruites madures tant en la
horta com en marjals y secà, y, si seran atrobars, en
corren en pena de 6 lliures de dia y 12 de nit, ademés de
la esmena, y en la mateixa pena encorren quant passaran
per cendes vehinals, cerreraces , quadres y camins pú­
blichs en los quals y les quals respective cauran los fruits
supra refer i ts . Cap. 6, fol . 250, p. 2.

9 Bestiar cabriu en ningun temps de l' añy (.sic) pot entrar ,
en la horta de la present Vila ni en marjal que hi aja abres
ni fruits sots pena de 6 lliures de dia y 12 de nit, si serà
atrobat; però pot anar per lo camí de la mar fins al Quadro
a péixer les herbes de aquell. Cap. 7, Io l. 251.

10 Bestiar cabriu no pot anar per la horta y marjals de la
present Vila que y a fru its o abres mescl at ab lo bestiar
llanar y , si es trobarà una res de cabriu entremesclada
en lo bestiar llaner, encorre el amo en pena de 6 lliures.
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Cap. 7, fol. 231 et cap. 11, fol. 238 en lo qual se dlspon
que ningun gènero de ganado menut puixa anar mesclat
ni portar en sí animal major sots pena de 3 lliures.

11 Bestiar cabríu de qualsevol gènera que sia no pot entrar
en garroferals, olivars ni en vi ñes del secà encara que lo
fruit no estiga madur sots pena de 3 lliures. Cap. 8,
fol. 231.

12 Bestiar de qualsevol gènero que sia no pot entrar en here­
tats procurades així de horta, marjals com del secà, sots
pena de 10 sous. Cap. 2, fol. 231 1, p. 2.

13 Bestiars de cerda dehuen estar a les primeres [h]oracions
en corral en los arravals de la present Vila y no poden
eixir de aquells fins al matí tocada la alba sots pena de
10 lliures, y als amos de aquells per lo desús dit se ls
pot posar clam per lo justícia y no per taula . Cap. 10,
fol. 231, p.2.

14 Bestiar tan gros com menut no es pot acostar de deu
passos a la céquia dita de l'Obra ni abeurar en aquella
sino per lo pas, sots pena per lo ganado major de 10 lliures
y lo menut de 6 lliures. Cap. unico, fol. * 262 ni als es­
corredors ni c équíes mares, pena 6 lliures, fol. 264 * 2•

. 15 Bestiar tan gros com menut no es pot acostar a les vores
de les c équíes especificades en lo cap . únic, fol. 265 ;) del
llibre de les Ordinacions sots pena lo ganado gros de
10 lliures y lo menut de 6 lliures.

16 BANS. Vide verbo CLAMS.
17 Bestiar de una esp êcie mesclat en erra no es pot portar ni

en ganados menuts animal ma jor, pena de 3 lliures 4.

I Debe de s er 229.
2 Las palabra s e ntre a stert s co s añad idas, I. s . XVIII y la cif ra «262« esc rita sobre ot ra

del texro primitiva qu e parece «249- ,
;) Ta mb lén la s cif ras 6 y;) es ta n enme ndad as; lo prl mtl . pa re c e s e r «251»,
4 Bs te art. es ínteg ramente añadl do de I. s . XVIII.
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18 CAMINS, cendes vehinals, carrerasses y quadres en los
quals y cahuen los fruits de les olives, grarrofes (sic) y
altres no pot entrar bestiar algú y, si serà atrobat encorre
en pena de 6 lliures de dia y 12 lliures de nit, esmenada
la tala . Cap. 6, fol. 230, p, 2.

19 CLAMS secrets per taula es poden posar als ganados de llana,
cabriu, cerda y als ganados majors de egües y vaques
sempre que seran atrobats en heretats habent hi fruits
madurs, y lo mateix té lloch quant seran atrobats en her­
bes eo alfasos en qualsevol temps de l'añy (sic) y en les
herbes de llahor en los mesos de juliol, agost y setembre
y poden ser eixecutars en 3 lliures de dia y 6 lliures de nit.
Cap. unico, fol. 243.

20 CAÑES ninguna percona pot tallar ans de la lluna vella de
janer sots pena de 6 lliures, cap. unico, fol. 250 1•

21 Cañes ninguna percona pot cremar que no sia passada
la lluna de janer y desde dit temps fins tot lo mes de mars
y no pus, sots pena de 6 lliures. Cap. unico, fol. 245.

22 CÉQUIA DE L'OBRA. Ningun gènero de ganado així gros com
menut es pot acostar a dita céquia de l'Obra de deu
passes ni abeurar en aquella si no per lo pas, sots pena
en lo bestiar gros de 10 lliures y el menut de 6 lliures.
Cap. unico, fol. 249 2,262 3• Ni als escorredors ni cêquíes
mares, pena de 6 lliures. Fol. 264.

23 CAÑAMISOS. Si es furten pena de 50 sous de dia y 60 sous
de nit. Fol. 234, p, 1.

24 CAVAR ni en garoferals (sic) ni oliveres no es pot, fol. 239;
ni en vores de cêquíes de horta y marjals, en galtes dels
camps y màrgens y puestos comuns de la Vila y particu­
lars, pena de 5 lliures, fol. 242.

25 CARN fora la carniceria ni comprar ni matar no es pot, pena
de 10 lliures y de comís. Fol. 275.

1 Cifr a enmendada; la pr imiti va parece 245.
2 Bste número tachado.
3 Desde este número ha sta el art. C ANBM, ambos ínc lus ív e, I. s . X VIII.
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26 CANEM. Ses balses no es poden escórrer aun 1 (sic) fasen
dañy (sic), pena de 5 lliures. Fol. 276.

E

27 ESPIGOLAR garrofes no es pot hasta pasat octubre. Fol. 272.

F

28 FULLA no poden derrocar los pastors de les moreres per a
sos ganados sots pena de 5 lliures. Cap. 4, fol. 250 2 .

29 3 FURS (sic) de tota espécie de fruits 6 lliures de pena de dia
12 Iibras de noche, fol. 251, p. 2 4, a mas de pagar el dañy
(sic) de la partida de la espècie que serà al robat; com per­
dudes les cavalleries y arreus si les porten, fol. 256, p, 1.
En fol. 156, p. 2 se distingue si son mayores los ladrones
de 15 años y tengan bienes para pagar los daños: pero,
si son menores, solo en caso de haver [h]ido a hurtar de
consentimiento de padres o amos pagaran éstos y no
tenien (sic) unos ni otros bienes se castiguen corporal­
mente 5.

30 Zeladores secretos que denuncien las talas y hurtos se
confirman, fol. 157, p. 1 Y se encarga la custodia del têr­
mino de esta Villa a los insaculades para los oficios de
república haciendo seis quadrilles dos meses[es] a cada
una y idem, fol. 267 6•

51 Furt y dañy (sic) pot ser justificat en jurament del damnifi­
cat, fol. 157, p. 2, *Y el acusado con testigos * 7 Y sent fals
encàrrega (sic) en totes les dites penes y dañy (sic) de
aquel (sic) genero de fruits que aurà manifestat en doble
y que no es puga asentar dañy (sic) de verema y raïms

1 Quizil por eon.
2 Es te art. I. s . XVl1I .
3 Desd e est e artfculo al 34 I. s . XVl1I .
4 Al m argen : - F o t. 266 se pone pen a de 10 lI b ras de dia y 15 lI bras de noche• .
5 AI margen i . F o l. 267 se min o ren la s penas en los me nares de 15 años y rnu geres a

ar bilrio de la j us tl ci a• •
6 El guar i smo 7 enmi enda otro qu e quizil fu era 3.
7 La s palabras entre asteriscos l nter llneadas .
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que primer no ala fet el dueño alferrasar y ¿després? no
puga collir ne y. fol. 158, vide fol. 289.

32 fULLARAscA de garroferes y oliveres ni cavar no es pot,
pena de 5 lliures. fol. 259.

35 fRUITS no es poden porteiar a esta Vila ni de una heretat a
atra desde la [h]oració de les Animes fins a la alba, pena
de 25 lliures y un mes de presó. Fol. 240 1.

54 FEM no es pot arreplegar sino en soles les mans, pena de
5 lliures. Fol. 242. Se confirma en fol. 281.

G

55 GANDOS (sic) de bous, egües 2 y bacons que seran atrobats
en la horta de la present Vila desde el primer dia del mes
de maig fins lo darrer de juliol en qualsevol heretat de
dita horta y marjals y mentres hi aurà fruits pendents,
ademés de pagar la esmena encorre lo amo de aquells en
pena de 6 lliures de dia y 12 lliures de nit aplicadores
segons fur. Cap. 1, fol. 229.

56 GARROFERALS. En garroferals no es pot entrar ab ningun
gènero de ganados tan grosos com menuts desde 15 de
juliol fins lo últim de octubre sots pena de 6 lliures de dia
y 12 lliures de nit. Cap. 5, fol. 229 * p. 2 quantas vezes
se encuentre * 3.

57 Garroferals. En garroferals que els fruits estaran pen­
dents y madurs no pot entrar ganado algú de qualsevol
gènero que sia; si serà atrobat encorre en pena de 6 lliu­
res de dia y 12 lliures de nit, esmenada la tala. Cap. 6,
fol. 250, p. 2.

38 GUARETS si estan molls y en aquells entrarà qualsevol gènero
de ganado encorre en pena de 2 lliures el amo de aquell.
Cap. 5, fol. 250.
Nota que lo més pròxim dit cap. no se entén en les marjals.

1 AI margen: .Fol. 267. Tr igo y ca ñamo, pena de 10 Iibras de dia. 15 Iibras de noche y
desde las prlmeras oraclones •.

2 lntert íneado I. s. XVlll: .lIanar y cabrlu •.
3 Las palabras entre asteriscos afiadld.l . s . XVlll .
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39 MORERES. No es poden trencar ses rames y ni verges (sic),
asò és de les del Vall, Vailet ni de la Alameda del pla de
San Roch, foI. 239.

40 MOLINERS han de portar a pesar les talegues de mig cafís y
de [h[ellt ensús al pes y després a repesar y tenir farina en
les catxetes per a añadlr, baix pena de 10 lliures y un mes
de presó y la mateixa al pesador si no afix la que falte.
FoI. 241.

41 MA.TES Y rames ni ravases no es poden arrancar del matís,
al del mar y son pinaret de la vora de este, ni dels antuxals
(sic) de la Vila que estan desde les marjals procurades
fin (sic) la mar, ni boges ni altre qualsevol gènero de leña
pena 10 lliures. FoI. 243, ni replegar fullarasce de dits
puestos. Se minora la pena de fer lleña en dit pinar y el
ver a 3 lliures, foI. 243.

o
42 OLIVA.RS. Si el fruit de aquells està pendent y madur no po­

den entrar los bestiars y ganados de qualsevol gènere
que síen sots pena de 6 lliures de dia y 12 lliures de nit,
ademés de la esmena. Cap. 6, foI. 230, p. 2. Y en la ma­
teixa pena encorren si passen per los camins, cendes
vehtnals, cerrereses y quadres mentres los fruits madurs
cauran en aquelles. Eod. cap .

43 ORTA.LISES no es poden porrejar a esta Vila ni de una here­
tat a atra desde la [h]oració de les Animes fins a la alba,
pena de 25 lliures y un mes de presó. Fol. 240.

44 OLIVERES no es poden arrancar ni maliciosament secar ni
tallar encara per los amos, pena de 25 lliures. FoI. 243 2•

1 Los Ires aris. slgu tentes, I. s . XVIII.
2 Los aris. 43 y 44 I. s . XVIII.

- 299-



p

45 PASTORS no poden derrocar la segona fulla de les moreres
sots pena de 3 lliures. Cap. 4, fol. 230.

46 PINOCHA del pinar ver no es pot arreplegar, pena de 3 lliures.
Fol. 239.

47 PINAR ver y del mar no es pot pelar ni llevar crosta. Fol. 244.
Pena de 25 lliures 1.

s

48 SEDA ningú pot comprar quant y a comprador que ha fet
fer pregó públich donant cert y determinat preu en aquella
sots pena de 25 lliures. Cap. única, Iol. 247, si aye (sic)
no és que alguna percona volgués aumentar lo preu, per­
que en este cas corre lo pes per conte de éste y ningun
altre pot comprar dita seda, d. et eod. cap., y en dita pena
encorren tant los compradors com los pesadors.

49 FILANERS no es poden quedar seda esqueixada, fils ni de­
més del capell. FaI. 277, pena ê lliures 2.

v

50 VIÑES. En viñes no pot entrar gènero algú de bestiars ni
ganados desde el primer de mars fins lo últim de octubre
sots pena de 6 lliures de dia y 12 lliures de nit aplicadores
ut supra . Cap. 2, fol. 229, p. 2.

1 L08 arts . 46 y 47 I. s . XVIII.
2 Bsle art. I. s . XVIII.
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ACIMAR. XXXIX. Subir a lo mas alto; subir hasta el lugar que se
indica.

ADOBARIES. XVII. Tenerías: lugares donde se curten (adoben)
las pieles. Existen las variantes ADOBERIES Y DOBERIES, esta

)

última viva en Castellón.
AEMPRIU. V. EMPRIU.

APPERMAR. LXXIII. Contratar servícios. Del arrendador u obrera
se dice AFPERMAR-SE Y del acto de contratar affermament.

APPERMAMENT. I. Afirmación. V. el anterior.
AFLOTAT,-ADA. CLXII. Apíñado, agrupado.
AGREUJAR. I. Agraviar; lesionar derechos.
AHUT. p, HAUT. Habido; tenido.
ALBOREDA. XIV. Arboleda.
AMARGINAR (besties), XLVII. Apacenrar en las margenes de un

río o acequia .
. ANTUXA,-NS•. XL, XLIX, XCIII, XCIV, CLlX, CLXV. Espacio que

se deia libre ante las puertas. Deben de ser terrenos propios
de la Vllla ante los muros de la misma. Aparecen también
las formas ANTUXANTS. CLXI, YANTUXALS CCXL.

ASESTAR. CXLVII. Pasar la siesta, sestear.
ASSAUNAT. CLlI. Sazonado, maduro.
ASSEGUIR. I. Perseguir en justicia. Instar y seguir un procedí­

miento judicial.

- 503-



ASSERAR. CLXXVII. Templer una pieza de metal.
ASSIGNACIÓ. CLlV. Ernplazerniento judicial.
ATTlNENT. LXXII. Líndanre: llrnítrofe.
AVIAR. R. 155. Enviar, despedir.
BAN (passim). Pena pecuniaria.
BARDISSA o ;BARDIÇA. XXIV. Barda; bardal.
BARRALET. XX. No he podido averiguar en qué conslste este

juego.
BASTA. CXVIII. Abastada; provista.
BOÇAL. LlI. Bozal (hablando de best ías).
BONS HÒMENS. XVIII. Prohombres, miembros del Conselo de la

Villa.
BUFFA. XX. «Otro iuego a y de tablas que' lIaman en otras tíerras

'la buffa cortesa', e es tal como el juego que dicen 'la parcía'
en traer las tablas e en levar las» 1. «E otro iuego ha y que
lIaman 'la buffa de baldrac', e juegasse con tres dades, e lan­
çan batalla, e el que vence la batalla iuega prlmero» 2.

CABANYA. XCI. Es una unidad de ganado. Cast. CABAÑA con el
mismo significado.

CABANYÉR. CABANYÉS (pl.). CXLVI. Pastor que tiene a su cuidado
una cabanya de ganado, o ganado en general.

CADENA. XLVIII. Carcel.
CALÇ. XXXIX. Raíz. Parte inferior del tronco de un érbol Iunto

a la raíz. Pie del érbol.
CALCINER. XVII. Horno de cal.
CALmOSES (terres). III, LlI, CLlII, CLlV. Dícese caliu, aún hoy

en Castellón y también en algunes pueblos de la prov. de
Alicante (Cella y valle de Guadalest por lo menos), la hume­
dad de las tíerras que no penetra en éstas lo suficiente para
que puedan ser labradas y, como es perjudicial que en tal
esrado sean removidas, se evita que anden por elias tanto
personàs como anímales. De aquí el adietivo caliuós,-a. Así
se comprenden las prohibiciones de estes ordenanzas.

1 ALPONSO BL SABIO. Libros de ecedrex, dedos e teblas, Das Schechzebelbuch Konig
Alfons des Weisen ... herausgegeben und Uberselz von Arnald Slelger. Gen êve-Ztlrlch-Ro­
manlca-Helvetlca, 1941 , p. 324. Debemos las nolas sacadas de esle libro al profesor Or. Ger­
mén Colón Ooménech.

2 ALPONSO BL SABIO. Libros de ecedrex, dados e teblas.... p. 328.
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CALÓNIA. XXX, L, LlI, UV, LXVIII, CXU. Pena pecuniaria. Aun ­
que ban y calónia se llegaran a usar como sinónimos, según
es de ver sobre todo en la ord. C, no debieron de serio en
un principio ya que su enmologíe es distinta.

CARRERA. XXXII, LVIII, LXVII, LXXII. Camino, senda y en gene­
ral vía pública incluso calle según es de ver en numerosos
documentos.

CARS (passim) = cas. Caso.
CELLA (de una rnontaña). CLXII. Parte alta de la misma. (Caste­

llano ceje),
CLAM. IV, V, VI, XV, etcétera. Denuncia, querella, reclamación

(términos forenses). Clam de sospita. CL. Es denuncia o
querella, o aún meler procedimiento contra personas sospe­
chosas de 'haber causado el da ño, antes de poder determinar
quién es el verdadero culpable. De aquí clamant y clamater,
denunciante o querellante.

CLOCHA. XX. Iuego que consiste en arrelar determinados obíetos
(pelotas, monedes, erc.), procurando acertar a meterlos en
un hoyo pequeño hecho en la tierra. V. ALCOVER, Diccionari
cat.-val.-balear, art. clotxa.

CLOIÇA, CLOISSA. XXIV, CLVlll. Cerca, cercado,
COL·LUSIÓ. XXI. Propiamente es burla o engaño y en términos

Iurídícos contrato fraudulento (lat. col/usio); aquí parece ser
convenio o trato ilegal .

COLTIVES. Passim. Cultivo a que se dedica una tierra. Tíerra
cultivada.

COM. Tiene doble sígníflcado. Com < quomodo = como. Com
< cum = cuando.

COMÉS,-A (passim). Cometre pena = cometer culpa que merece
pena, o sea incurrir en pena .

CONDENT. El que da la Iey.
CONDRET, LXXII. Culdado, cultivado. (adi). En la misma LXXII

se emplea como sustantivo: tenir en condret = tener a su
cuidado o en buenas condiciones. En XCV es evidente errata
por con dent.

CONSTEIR. Ull, LVI, XC. Tiene también las formas costeir y
costoir. (¿<custodire?). Guardar, cuidar una cosa; cultivar.
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CONTRAFAENT (oeesimï. Contraventor.
FERMAR. I. (Coses fermades). Afirmar.
COSTELL. CXIV. Picota.
CRBBANTAMENT. CXLlX. Quebranto. Quebrantamiento. Rotura.
CRUBTBS. XX. Cruela es forma anticuada de creueta, nombre

con que se conoce un iuego conservado aún hoy, como in­
fantil por lo menos, que consiste en poner sobre una super­
ficie plana a determinada distancia dos palítos, agulas, alfl­
leres u obieros anélogos: los jugadores por turno golpean
uno de dichos obletos haci êndolo saltar y gana el que ast
consigue colocarlo en cruz sobre el otro obíero (V. ALCOVBR,
Diccionari). La ley XL del Ordenamienlo de los Tafureries
dice: «...e si jugaren a la faldeta fuera de la tafureria, nin a
pares non pares, nin a las cruzetes, nin a otro luego ninguno
en que se pierdan dlneros, que pague.. .», lo cual demuestra
que tal juego no era entonces sólo de niños.

ÇUT - Azud,
DAN. Daño. Donar dan = Causar daño, Den donat = Daño

causado. En la ord. XLIV parece distinguirse entre den y
stimació: En este caso la estimació seré el precio del obíero
y el den el perjuício causado, por lucro cesante, por menes­
cabo en el predio o por cualquier orra causa.

DEFFBSES. XCI. Dehesas, cotos.
DBNBGAR = DENEJAR. XV. (Por netejar). Limpiar.
DESEXIR-SB. CUl (de una cosa). Desampararla, desprenderse de

ella, enalenarla.
DESFER. XVIII. (Trat éndose de reses). Matar.
DBSTRÉNYER. Obligar, cornpeler, forzar.
DBSTRENYEMENT. Acto de obligar, compeler, forzar.
DEXELAR. LXXXVII. Descubrir una cosa secreta. En LXXXVI

aparece la forma 'dexelet',
EL. XXXIX. En el.
EMPERADOR. XX. Un juego de tablas. «Orro iuego a y de tablas

que lIaman en Espenne ell emperador porque ello flzo, e en­
rablasse e iuegasse desta guisa: Deue poner ell un iogador las
XV rablas en la casa deli as, en la una quadra, e ell otro
las otras sus quinze tablas en la otra casa deli otra quadra
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que esta en esse derecho mismo». (Alfonso el Sebio, Libros
del ecedrex, etc., p. 316). «Todo home que quesiere jugar a
las rebles, puedalo.fazer en esta guisa: que lo luegue al em­
perador, o a las falles, e cabo que val, e al sels, dos e as e
non orro luego ninguno... » (Ord. de las Tefureries, ley XL).

EMPRIU (o AMPRIU o AEMPRIU). LXIII . LXVI. CVI. Aprovecha-
miento.

ENADIMENT. Adición.
ENADIR. Añadír.
ENANTAR . Llevar adelante . Droceder. Sobre todo es término

forense de donde enantament, acruacíón o procedimiento
judicial.

ENAXf. De modo que.
ENTREFORCH. LXXIV. Encrucllada .
ESPAXAT. CVI. Executió espexade. Eiecucl ón rapida, sumaria,

inmediata.
EXERRI. XLIX. Sirle.
EXUBERT. CLX. Escardado.
EXUTERAL. CLV. (o exuta/). ¿Lugar seco, éridovde exut?
FADIGA. LXIX. FATIGA. LXVIII. CI. (escr. fatigua). Retracto.
FEL·LONIA. CVII. Ira, rebla .
FILA. Acequia secundaria. Acequia principal respecto al río de

que deriva. Caudal de agua que admite la acequia. Mídese
por files la cantidad de agua que corresponde a cada uno de
los pueblos derechohabientes al ríego en tíempo de escasez.

FOR . C: Drecio.
FOREST. LXIII. CLXI. Bosque . Arboleda.
FORNILLA. XLIV. Hornlla.
FURAR. CVIlI. ¿Hozar? Prop. hurtar, cE desplau-me com no us

he menjat los ulls e furat quant haveu). (Eximenis, Terç del
Crestiè, cap. CCCXVII) I.

GOSAT. XVI. Atrevido, osado.
GRANCES. CVIlI. Granzas.
GRESCA. XX. «Otra manera a y de iuego que llarnan guirguíesce

I v. E"l~B~I S, Contes i faules. Text. introducció, nores i fllossari de Marçal Olivar.
(Els nostres clàssics , vol. VI). Barcelona, 1925. p . 47.
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que se íuega con dos dades...» (Alfonso el Sabio, Libros del
eçedrex... ).

GUAREYT = GUARET. Barbecho.
JNVASORIBS (armes). Il. Ofensivas.
JVARÇOSAMENT. Rapidamente.
JATSIA . Aunque; a pesar de.
JORNAL. IX. Aquí parece _signifi car mas bien trabaio de un die

que remuneración del mismo (Ioguer).
JUGLAR . XXXII. XXXIII. Músico. (Se hallan también en otros

documentos las formes joglar y jutglar.
JUSA.. LI. De arriba (adj) .
LAQUET. XX. «Otro iuego a y de tablas que lIaman laquete e

íuegasse con dos dados e entablasse de esta guisa: ponen
se las catorze tablas duna color en la una quadra del tablero,
en la casa del as, e la quinzena en la casa deli as en la otra
quadra que esta en derecho delia». (Alfonso el Sabio, Libros
del ecedrex, erc.).

LAURÓ. LV. Cultivo, lebranza. «En la rambla o en l'areny qui es
prop lo Real nostre, e el riu de Godalaviar segons que va
a la cequia e comença dels molins den Ferran Lope de Varra:
e davall entro els molins del Real nostre e entro a Godala­
viar: exceprada la an ñgua lauro ningun hom de nou no faça
lauro ne laure aqui ne encara en altres lochs publlchs, mas
tot sia a us de la Ciutat sens neguna redempció e sens negun
servi». (Furs, LI, rubr . 11 de pasturis, f. XVIII, de [alme I).
«...e com fos príncep e capità de tota la host dels romans,
sopa ve al foch e menjave les erbes e raels que ell havia
arrencades del seu camp, com usave de la lauro». (Canals,
De Providència) 1.

LEGUT , LXXVIII. Lícito, perrnltido.
LE Vi\!? XLVI. Quitar, desocupar.. . Levar penes. Imponer penes.
LEXAR . Deler.

1 Anto ni C an als-Scípió e An ibel. De Pro vidència ( de S énece ). De e rru de anima
( d 'Hug de S an t Victor ï a cu ra d e Merti de Riquer. (Els no stre s clàssics, vo l. 49), Ba rc e­
lona, 1935, p. 100. Cfr. c o n el pa se íe tradu c ldo de man era ba stanle lib re.... .quo d ad focum
coenallllas Ips a s rad lce s e l herbe s, q ua S in Bg-ro lrlum phalis s e ne x vul stt?», (Séneca. De
ProvidentialIl .-Oeuvre s co rnplè te s de Sé nèq ue le Ph llo s ope avec la lrad uclion en françals,
publiées s ous la d irec llo n de M. Nis a rd , Paris. Impr. F ir mi n Dldol Ir èr es , 1844, p, 129).

- 308-



LEY. Religión, confesión religiosa.
LOGATER. VIII. IX. Jornalero. Persona que arrienda (lat. lacat) su

traba]o. (Hzillase también la forma logader).
MACIP. XXXIII. Mozo. Cast. Mancebo mancipium.
MESSIÓ. Gasto, costa.
MIGENSANT. XV. Mediante. (La forma mas corrien te es mijançant).
MISSATGE. XXI. LXXIII. Criada. El sign. mas corrien te es en-

viada. «mensaiero».
MOLTIÇ. XVII. ¿Balsas para alguna industria? ¿Molinos de yeso?
NAQUESTS. XX. ¿Un Iuego o especie de iuego? Cabe la sospecha

de que este pasale esté viciado.
NODRIMENTS (o NUDRIMENTS). Víveres. En los lugares de las Ordi­

nacions en que aparece esta palabra parece significar espe­
cíficamente «ganado para el consumo».

NORESMENYS. Adernés (coni.).
NUL. Ninguno.
ON QUE SIE. Dondequiera, en cualquier parte que sea o esté.
ORB. LX. Panís orb. Es sin duda una especie de gramínea pare-

cida al maíz, pero no se ha podido identificar.
PALAFANGA. XIV. XVIII. El comienzo del texto de la ordenanza XIV

esta evidentemente alterado y el orden de las palabras para
que den sentido admisible debe ser: «Itern stabiliren e orde­
naren que nul hom no gos fer bassa o basses per tenir lli o
cànem o spert ne metre en céquies o en palafangues palla
o brossa o fem». Los dares obtenidos acerca de esta palabra
y a cuya reunión han contribuído con sus investigaciones e
informes don Honorio Garcia y Garcia (q . D. h.), don José
Pachés Marí y don Gerrn én Colón Doménech son: que no .
esta ya viva en Castell ón, pero lo esta en Vich y otros luga­
res con el significada de laya o sea como equivalente al sim­
ple fanga que también esta vívo según el Diccionari cetetè­
valenciéi-balear de Alcover y Moll, y que en término de
Moncófar hay una partida denominada Les Palafangues que
don Honorio Garcia se inclinaba (l creer que recibía este
nombre por lo aguanoso de sus tierras. Estos significados
no encajan en nuestros textos donde parece que la palabra
palafanga significa balsa de agua para el riego mientras las
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besses de la ordenanza XIV deben de ser de agua estancada
y sin salida para macerar plantes textiles con el fin de obte­
ner el aislamiento de la fibra. De otro modo no se ha­
blaría de scurer (mon dar o Iimpiar) palafangues, pues
tal verbo en los documentos conocidos s ólo se aplica a las
acequias, ni se prohibiria que unas y otras se ensuciaran
con peia, broza o estiércol. Parece corroborar esta opinión
un acuerdo de 1389 (L. c. IX.-A. M. Cast.) que dice: «...ca­
mins públichs e de les heretats al terme de la dita Vila no
sien strets per alguns per palafangues, arbres, parets, bar­
diçes , barcers o per altra manera sots certa pena». Don Vi­
cente Traver Torn és ha hallado en el Lihre de velues de la
peyre la mención de un megister patatenguer cuyo nom­
bre no se consigna, aunque si su domicilio. Como es caso
único no se puede atinar en cuél era ese oficio, si el de fabri­
car layas o si el de trabajar balses o zanjas de saneamiento.

PARSONERIA = PARÇONERIA. LXV. Participación.
PLA. XL. XLIV. XLIX. XCIII. CVIII. ex. Los plans a que estas

ordenanzas se refieren debian de ser terrenos comunales sin
cultivar y que se aprovechaban para la trilla de las mieses,
(<<çò és lla on la gent baten e han acostumat de batre llurs
blats» especifica la O. CVIII) y la palabra era sin duda se
aplicaba a las de la propiedad particular. En la toponirnia
local aún se conserven denominaciones tales como 'forn
del Pla', ' Pla de Sent Roch ' que se conforman con la situa­
ción fuere de los mures, pera pr óxlrna a éstos.

PLOMAR. XVI. Desplumar.
POCH. Pequeño.
POTA. XX. Es un juego a lo que parece de dados, pera no se ha

podido averiguar en qué consistia.
PURGATIÓ (de sagrament). XLI. Iustiflcaclón por medio de jura-

mento.
puys . XXXVI. Después de.
QUITAR. LXVIII. LXIX. Líberar (hablando de deudas).
RABERA. CXlI. Cierta parte de un ganado. Hoy se usa por parte

de ganado en general.
RALDETA . XX. Es un luego que no es por lo vísto de naipes, ni
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a lo que parece de tablas ni dados, pero no se ha podido
averiguar en qué conslst ía.

RAMPELLAR. CXLVII Y RAMPELLAMENT. CXLlX. Es evidentemente
un daño que se distingue del crebantament; pero la explica­
ció de Chabés l 'caída por la rampa' no es satlsfactorla para
estos Jugares. Qu ízé rampellement, signifique entrada en
propiedad alena sin derecho, pero sin fractura de puertes o
muros (crebantament). Es posible que el Jugar del Spill co­
mentado por Chebés v. 8487 con los versos que le antece­
den Y le siguen sea imitación burlesca de estos mismos textos
legales y hasra que fuera corrien te emplear reunides las pa­
labres den, crebantament y rempellament, Lo cierto es que
la expllcacl ón propueste por don Roque Chabés no setísface
rampoco para el verso comentado.

RAVAL. XLIX. LXX. En estos lugares no significa 'arrabal': Esta
evidentemente por revell.

RECODIDA. L1V. Retirada o recogida de ganados.
RESTOL. CLXIII. (Por restoll, restoll o rostoll). Rastrojo .
RESTREYMENT (por restrenyment). XXXV. Estrechamiento.

Mengua.
REVALL. Contrafoso, antefoso o refosete .
SAGRAMENT. Juramento.
SAL. 11. Salvo. (Héllase también la forma SAU, sobre todo en la

fórmula de confirmaciones de ordenanzas y acuerdos por los
bailes «SAU DRET DE SENYOR»).

SALVATERIA. CXXXVII. Engaño,
SARAGOCINS . CIV. Variedad de uvas.
SCALIUAR . LXXXVIII. CXLI. Debe de ser remover Jas tierras ca­

liuoses (v. esta palabra) con lo que la capa superior, húmeda,
desaparece por mezclarse con la inferior, seca , Jo cual es
perjudicial para el cultivo.

SCLAPÓ . LXIII. Esquila mediana del ganado.
SCLOPÓ . LXIII. V. el ant.
SCORREDOR. Llltlrna parte del curso de una acequia.

1 Spil! o Libre de les dones p er m estre fecme Roig. Edic lón crü íce .. . por Iloque Che­
ba s. Ba rcelona . L' A ven ç, 1905. (p, 325).
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SELLAR. XLIV. (Por cellar). Propiamente es granero. Aquí pa­
rece significar el montón de grano trillado ya y no retirado
aún del campo.

SENY. IX. Debe de ser aquí un toque determinado, quízé el de
alzar, o si la esquella (esquilón) da un primer toque, el se­
gundo o tercera que anuncia el comienzo de la misa dado
por una campana mayor.

SIS (dau de) XX. Debe de ser iuego de dados en que éstos lIe­
van puntes en las sets caras pues el iuego «de seys, dos e as»
de que habla Alfonso el Sabio . (Libros del acedrex) , etc., pa­
gina 516), es evidentemente iuego de tablas.

SI S VOL. XXXVII. ¿Aunque?
SMENA. XLV. CXX. Es seguramente la indemnización, pera no

se ve clara en si se refiere sólo al DAN (DAÑY, daño) o al per­
Iulclo.

SMENAR. XXV, XXVI. llI. Pagar la SMENA.
SOBIRA,-ANA. De arriba.
SPATXADAMENT. IX. Sin dilación. Rapidamente.
STAGES. (de draps poclis). XVII. Para este lugar no parece sa­

tisfactoria la interpretación stegé«, pl. de steger ('habitante'
o 'inquilino') . Aunque insólita parece meler la de 'clase' o
'línale' y entonces toda la frase valdría por 'otras clases de
trapes pequeños' que encela bien en el contexto.

STRANGER, XXXVII. XXXVIII. Forastero.
SUBASTATIÓ. Vlll . Parece significar 'prorroga', 'dllación', 'têr­

mino' (en lenguale forense).
TALA. III. XXVI. XXVII. XXXIV. XLVII. LlI. LV., etc. Tala. Daño ,

Estimación de la tala o daño.
TALLA. LXVIIl. lrnpuesto, especialmente en forma de repartí­

miento personal o derrama.
TOLIm. LXXVII. Quitar, derogar, abolir. Para el sentido jurídico

cfr. el aforismo Eius est Iegem tollere cuius est condere.
TORNAJORNAL. XlII. Aquí significa sin duda jornalero y es equlva­

lente a logader.
TRENCAMENT (de furs e privilegis). I. Quebrantamiento (de leyes).

Vulneración (de leyes, de derechos).
TRANFAXX. Es un Iuego, a lo que se ve por el contexto, de da-

- 312-



dos. ¿Sera mala lectura del copista por traúte y estaré rela­
cionada esta palabra con las castellanas trufa, truhein?

TUNC. Como otros términos latinos se injiere en el romance con
su propio significado de 'entonces', caso frecuente en nues­
tros textos medievales.

UAREYT. CXX. V . GUAREYT.

ULLADES. ClV. A lo que parece es una variedad de uva como lo
son los 'muscatells' (moscateles) y 'saragocins' . No se ha
podido averiguar mas .

ULLEROLS. CIV. Aplíquese aquí lo dicho acerca del anterior.
USAT. LXIV. Esta por oset. Osado, atrevido.
VEDALER . V. VI. Guarda de predios. A juzgar por los documen­

tos conocidos estaba ya en desuso en el siglo XV o poco
despuês.

VES. (Por VERS). Hacia.
VIMEN . XLVlII . Mimbre. Cualquier rama flexible.
VIOLETA. XX. Juego. El texto lo da como equivalente de BUFFA.

V. esta palabra.
YVARÇOSAMENT. Grafia frecuente por ivarçosament. V. esta

palabra.
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Ruvihullos . V. el ant .
Ruvioles . V. Rubielos.

Saffra. V. Çaffra.
Santa María Magdalena, Ermita y

y dehesa de . 9. 51, 149,161,208,
265, 269, 271, 286. (La forma en
que mas corrientemente aparece
es Madalena).

Sarrió, V. Sarrión.
Sarrión . 215, 216, 229, 250.
Segorbe. V. Sogorb.
Senta, Magdalena. Senta María Mag­

dalena . V. Santa María Magda­
lena .

Senyor de la Serra, Molí del. 164.
Sequiol, V. Cequiol.
Serra, Molí del Senyor de la. Véase

Senyor de la Serra, Molí.
Simó, Alqueria den. 56, 260.
Sogorb. (escr. Sogorp). 259.
Sol, Camí de o del. 56,260.
Solà , Barranc den . 69.
Sorda, Cova de na. 15t.
Spital, Clot del. 71.
Tacida, Fila de. b9.
Terol. 14, 20, 27, 83, 84, 85, 200,215,

216, 218, 219, 220, 222, 227, 229,
230, 231, 252, 235, 234, 235, 237,
258, 259, 269, 271.

Teruel , V. el ant.
Tora, Pas de la. 155, 265.
Travesera, Céquia. 155,265.
Trilla, Scorredor. den . 76, 281.
Trita , Scorredor den . V. el ant.
Turolium, V. Terol.
Uxó, Río de. 215.
València. 51, 117, 119, 150, 151, 135,

154, 156, 150, 208, 249, 255, 262,
268,270,271,285.

Vailet. 299.
Vilafermosa. 215, 227, 259, 240.
Vilareal. 161,269.
Vinamargo , Partida de. 194.
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CORRECCIONES

AI numera r los ernculos dellleportori se padeció una confus ión adver­
tida cuando aquêl estebe en prense y rectificada al corregir las pruebe s:
pero no se pudo hacer orro tenro con el text o de las Ordinacions cu yos
mol des estaban ya deshechos por lo que algunes referencias de las orde-

. nanzas reconstruídas no corresponden a la numeración correcta de dichos
arttculos, así que es forzoso subsanar aquí estos errores , A continuación
se rese ñan las orden anzas a las que és tos afecten y después de la indica­
ción de cada una la referen cia equivocada y la corregida separada por un
signo = de aquélIa.

CLXIV.-(R. 166. R. 205) = (R. 165. R. 205).
CLX V.-(R. 68 = (R. 67).
CLXVI. - -(R . 180) = (R. 179).
CLXVI. -(R. 95) = (R. 94).
CLXX.-(R. 181 = (R. 180).
CLXXI.-(R. lD2) = (R . lD1).
CLXXXIV. -(R. 69) = (R. 68).
CLXXXV .-(R. 84) = (R. 85).
CLXXXVI. -(R. 40. R. 118) = (R. 40. R. 117). (R. 182) = (R. 181).
CLXXXVII. -(R. 40. R. 182) = (R. 40. R. 181).
CLXXXVIII.-(R. 70) = (R. 69).
CLXXXIX.- (R. 40. R. 148. -R. 182) = (R. 40. R. 181).
CXCII. -(R. 96) = (R. 95).
CXCV. -(R. 185) = (R. 182).
CXCVI. -(R. 184. R. 195) = (R. 185. R. 195).
CXCIX. -(R. 150. A. O. 7) = (R. 149. A. O. 7).
CC. - (R. IM -Cap. LXXIIII, nota marginal) = (R. 152-Cap. LXXIIII, nota

marginal).-(R. 154) = R. IM).
CCII. -(R. 81) = (R. 80).
CCIII.-(R . 184) = (R. 185).
CCV. - (R. 116) = (R. 115).
CCX. - (R. 169) = lR. 168).
CCXI.-(R. 107) = (R. 106).
CCXI I.-(R . 67) = (R. 66).
CCXIII.-(R. 152) = (R. 151).
CCXIX. -(R. 72) = (R. 71) - (R . 97) = (R. 96) .
Por otra confusión la palabra PBRMAR aparece en el Glosario después

de CONTRAPABNT cuando su Jugar es detras de PBL'L ONÍ A .

En la pago 216,·lín. 15, donde dlce «cesure s léase «cearne •.
Las uernas erratas escapadas a la pericia de los cajistas y a la diligen ­

cia en la corrección de pruebas pueden con facilidad ser salvadas por los
lectores.

- 521 -

-



INDICE GENERAL

Estudio preliminar ..... .. . . ...•. ... ... ........ .......... ..... ' " . . . 9

Ací comença la taula del present libre , . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . ... • . . . . .. 25

Ad comencen les Ordinations de la vila de Castelló. . . . •. . . . . . • . . . .. 35

Notes . . . . • . .• • • . .. . . .•• ... . .. .. . • . • • .•.•. • . . • • • . . . • • • • . . ... . . . • .. . . 187

.Apéndices I Bailes de Castellón en los siglos XIV Y XV 215

ld, 11 Laudo arbitral para dirimir las cuestiones sobre pastos y

aprovechamientos comunales entre la ciudad de Te­

ruel y sus aldeas y la villa de Castellón. 1590. mayo 18. 215

Id . 111 Se ecuerde arrendar la guarderia del término de Caste-

llón. 1456. octubre 17 241

Id. IV El Conseio de Castellón ecuerda promulgar unas orde- .

nanzas para salvaguardar la moral pública ; 1457 • .•. 245

Id. V Reportori alfabètich a les Ordinacions de la vila de Cas-

telló de la Plana ......• ' .' .•. ........ , " 248

Ordinacions del bova lar de la present Vila • ..........• . 272

En quins casos es permesa la degolla . .. .. • , 274

Adnolacions ab .Ies quals se entenga la degolla que es

pot fer en lo bestiar menut .... ... •. .... , . . .. ..... • , 278

Adnotacions ad algunes ordinacions ... ......• .....•.• 281

Crida que es feu per los jurats de la present Vila publi­

cada en 4 del mes de nohembre 1651 • • ...... " ...••. 289

Additions a les desús dites Ordinations que se han fet de l'any 1666

en avant ... . •.. ..... , " . . . . ...... . . . . .. . • • . .. .. . . • . . . 295

Gloserio , , 501

lndíce onomastlco " " .. '" ........ ....•.•........ ..••. .. .. . 5t5

Indice de lugares . .• .. ........• .. ...•........ .... . . .. • , , 519

Correcciones . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . • • . . . . . . . . . • . • . . • . 521

Indice general . • . . . .. . .•• .• . . . . .. . , . . . . . . . . • . ... . . . . . . . ..... . . .. , . . 525



EN CASTBLLÓN DB LA P L ANA , A TR BINTA DB NOVIB~IBRB

FBSTlVIDAD DB SAN ANDRÉS , DEL AÑ O DEI. SEÑOR

MIL N OV BCI ENT OS CJNC UENTA Y S IBTE

Y POR LA cSOCIBDA D C ASTELlONBNSE DE CVLTVRA>

CONCLUYÓSE DE PUBLICAR E L PRE SENTE

LlB R E DE O RDIN ACIONS D E L A V I LA D E CASTEL LÓ

D E LUI S R EV ES T y CORZO

EN LOS TALLER ES GR)í FICOS

DE HIJOS DE F. A IHHlNGOT

LAVS D E O



___:r-- ~.


	Estudio preliminar
	Taula
	Ací començen les Ordinations de la vila de Castelló
	Notas
	Apéndice I: Bailes de Castellón en los siglos XIV y XV
	Id. II: Laudo arbitral para dirimir las cuestiones sobre pastos y aprovechamientos comunales entre la ciudad de Teruel y sus aldeas y la villa de Castellón. 1390, mayo 18.
	Id. III: Se acuerda arrendar la guardería del término de Castellón. 1456, octubre 17.
	Id. IV: El Consejo de Castellón acuerda promulgar unas ordenanzas para salvaguardar la moral pública, 1457.
	Id. V: Reportori alfabètich a les Ordinacions de la vila de Castelló de la Plana.
	Ordinacions del bovalar de la present Vila
	En quins casos es permesa la degolla
	Adnotacions ab les quals se entenga la degolla que es pot fer en lo bestiar menut
	Adnotacions ad algunes ordinacions
	Crida que es feu per los jurats de la present Vila publicada en 4 del mes de nohembre 1631

	Additions a les desús dites Ordinations que se han fet de l'any 1666
	Glosario

	Índice onomástico
	Índice de lugares
	Correciones
	Índice general

